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Сарајев 0, 26. јуни  2015. гОдине  

ВРЛОХИтИ 0  

ПАРЛА IVIЕПТАРИА  СКУП IDТИНА  
БОСИЕ  H  ХЕРЦЕГОВИИЕ  

- ПPEДCTABHИЧKИ  ДOM 
- дом  ИАРОДА  

Прсдмет . Сагласност  32  ратификацији  Оквирног  слоразума , тражи  cc 

Y складу  са  чланОм  16. Закона  0 пОступку  закључивања  и  
извршавања  међунарОдних  угОв0ра  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
дОстављам 0 вам  ради  давања  сагласнОсти  за  ратификацију: . 

Оквирни  споразум  између  Босне  и  Херцеговине  и  Европске  комисијс  
o аранжманима  за  спровођсње  финансијскс  помоСи  Ухијс  Босни  и  
Херцсговини  у  оквиру  Инструмента  претприступнс  помонги  (ИПА  I I). 
Уговор  јс  потписао  др  Дснис  Звиздинг , прсдсјсдавајуби  Савјста  
министара  БиХ , 14. маја  2015. годинс  у  Сарајсву . 

Будунги  да  је  Министарств 0 финансија  и  трезора  БиХ  надлежн 0 за  
прОвОђење  поступка  за  закључивање  Ов0г  спОразума , мОлим 0 вас  да  на  
састанке  ваших  кОмисија , Односн 0 еједнице  ДОма , п0ред  представника  
Предсједништва  БиХ , ка0 предлагача , пОз0вете  и  представника  
Министарства  кОји  заступницима , ОднОсн 0 делегатима  м0же  дати  све  
пОтребне  информације  0 сп0разуму . 

Молимо  вас  да  давање  сагласности  32  ратификацију  уврстите  
на  прву  сјсдницу  Представничког  дома , односно  Дома  народа , јср  су  
из  Министарства  финансија  и  трсзора  БиХ  замолили  32  хитност  у  
поступању , како  би  сс  благовремено  окончао  поступак  ратификације  
и  споразум  ступио  на  снагу . 
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BOSNA I HERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjskih poslova 

БOCHA  H XEPЦEГOBИHA 
Министарство  иностраиих  хослова  

MFA=BA-MPP 
Broj: 08/1-32-05-2-5913/15 
Datum: 2206.2 015. godine 

PREDSJEDNIŠTVO BOSNE I HERCEGOVINE 

SARAJEVO 

Predmet : Prijedlog odluke o ratifikaciji Okvirnog sporazuma izme đu Bosne i 
Hercegovine i Evropske komisije o aranžmanima za provedbu fmansijske pomo ći Unije 
Bosni i Hercegovi пi u okviru instrumenta pretpristupne pomo ći (IPA II) , 
dostavlja se 

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Okvirnog sporazuma 
između Bosne i Hercegovine i Evropske komisije o aranžmanima za provedbu f2nansijske 
pomoći Unije Bosni i Hercegovini u okviru instrumenta pretpristupne pomo ć i (IPA II), 
potpisan 11.05.2015.godine u Briselu i 14.05.2015.godine u Sarajevu na engleskom jeziku. 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 11. sjednici, održanoj 
17.06.2015. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, čiji 
zaključak dostavljamo u prilogu akta. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji 
Okvirnog sporazuma između Bosne i Hercegovine i Evropske komisije o aranžmanima za 
provedbu finansijske pomo ći Unije Bosni i Hercegovini u okviru instrumenta pretpristupne 
pomoći(IPA II). 

S poštovanjem, 

Мвва lд '2, Sa rajevo, Те 1 е (+38733) 2814100, Faz::(+387 33) 472 - 188'- Мусала  2, Сарагевв ,  Ten:  (+387 33) 281-100, Факе : (+387 33) 227-156 
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P,rilozih 

PRILOGtY: 	F,unkcije iodgovorndsti stгuktura, organa' ј  tijela sukladno "clanu 10. ovog 
okviгnog sporazuma 

P.RILOG  13: 	Okvir unutrašnje kontrole 

PRILOG  C 	Model lzjave  0  upravljanju' 

PRII:OG Dt, 	Моде 1'&odišпjegэizvještaja o revizo гskim aktivnostima 

•PRILOG  B: 	ModelGodišnjegre"vizorskogmišljenja. 

PRILOG F: 	Model:Revi гorškog mišljepja na kona čnu lzjavu o`izdacima 

PRILOG G : 	Model strategije revizjje 

PRILOG  H 	P,rijava sumnje na,prevaru i,drugih nepravilnosti u'vezi sa Instrumentom za 
pretpristupnu рощоё  (IPA1l ) 

PRICOG I : 	Tematski priociteti гza ротос  

PRILOG ј : 	 Tematski;prioriteti` га  pomoć  za.teritorijalnu savadnju 



Europska komisija, u daljnjem'tekstp,>iKomisijaa, djelpju ći za i u.ime Europske unije 

s jedne strane, 

i 

13отпа•i'Hercegovina, и•daljnjemгtekstu "IPA.IL.Korisnik?' 

s dтugejstrane; , 

i zajedni čki nazvane »ugovorne strane« 

budući da: 

(I) su 11. marta 2 0 14: godine Europski,parlament i Vije će usvojili Uredbu (EU) br. 23172014 
kojom se!uspostavljavinstrument pretpeistupne pomo ć it  (u  д 'aljnjem.tekstu ,;Uredba IPA I1 " )'.. 

Ovaj instrument predstavlja pravnu ošnovu za pružanje finansijske pomoći korisnicima _ 
navedenim u P.rilogu I Uredbe IPA II (u daljnjem tekstu , ;Korisnici lPA  1!")  za podršku 
prilikom ,usvajanja i provedbe politi čkih;  institucionalnih, pravnih, upravnih; društvenih  1 

 ekonomskih reformi koje su potrebne tim korisnicima za,poštivanje vгijednosti Unije te za 
uskladivanje s pravilima, standard'ima; politikama i praksama Unije ;  a s ciljem članstva а  
цniji:. 

su  11, marta 2014 godine„Europski parlament i Vije će usvojili Uredbu (EU),br, 236/2014 
koja poštavlja zajedni čka ,pravila I procedure za provedbu instrumenata Unije za 
Нnansiranjevanjskih- đjelovanjaz  (u  dаІјпје m tekstu „Zajedni čka provedbena uredba ) 

је  02. marta 2014 . godine; Komisija usvojila Prov,edbenu uredbu Ko_misije (EU) br. 
447/2014 0  specifičnim pravilima za provedbu Uredbe (EU) 231/,2014 
Europskogparlamenta Vije ća kojim se uspostavlja  instrument pretpristupne,pomo ć i (IPA 
I1) 3;,(и ,да lјпјет :tekstu „Proveđbena uredba IPA II"), kojom se,utvr đuju.primjenji've,odredbe 
za upravljanje i kontrolu. 
je IPA.II Korisnik,podoban u okviru IPA'.II kao'što je,predvi đeno u llredbi ;o IPA II. 

_ 
С 1ап<8: Uredbe o:IPA 1I zahtijeva da:Koinisija i korišnici IPA I1 zaklju če okvirne sporazumero 
'proved_bi pomoć i: 
уе ;stogarpotrebno utvrditi,pravila za provedbutfinansijske:pomo ć i Unije`ц :okviru`1РА  П ; 

Uređba (EU) br. 231/20.14 Europskog parlamenta•i Vije ća,od 11. таг [а .2014. godine kojom se uspostavlja 
-lnstrumentza pretpristupnupomo ć (IPA. II)  (Ој  L.77,1'5: marta-2014. godine, str  11) 
"?'Uredba (EU),,br: 236/2014 Europskog parlamenta.iVije ća ~ od 11  marta'2014. godine kojom se određuju 
.zajednička pravila iprocedure za provedbu instrumenta Unije:za .finansiranje vanjskili djelovanja  (0) L 77 15 
marta 2014: godine;  str. 95) 
3 'Provedbena uredba komisije (EU) br. 4 47/2014  0  specifi čnim'pravilima za provedbuUredbe (EU) 
231 /2014 Europskog parlamenta i Vije ća kojim  se  uspostavija Instrument za pretpristupnu pomo ć  (IPA 1 1) 
(ој  L132, О3. marta.2014. gođ iпe, sir:З2) 



sPORAZUMJELE'SU sE!КАКО  sL[jEDL 

ODJELJAK I ОРСЕ 'ODREDBE 

dan. 7timačenje 
. 	 _ 

Pod  ušlovom da пe postoji iz_ri čito druga_"cija odredba u ovom sporazumu, termini korišteni 
u ovom sporazumu imaju isto značenje koje im је  đato ,и  Uredbi IPA II, u Zaj'edničkoj 
provedbenoj uredbi i Provedbenoj uredbiIPAII. 

Pod',uslovom da ne postoji,izri čito drugačija o đ redba u ovom:sporazumu, pozivanja^napvaj 
sporazum.su pozivanja:na Šporazum shodno njegovim;povremenim izmjenama, dopunama 
ill  zamjenama: 

sva pozivanja:na Uredbe;Europskog parlame л ta i'Vije ća.ili na Uredbe;Komišije su pozivanja 
na takve uredbe shodno njiliovim'povremenim iгmjenama, дорипата ^i1i'гатјелата : 

Naslbvi 'и  ovom sporazumu nemaju nikakvo pravno zna čeпje i  tie  utječu na njegovo 
tumačenje: 

1an2. Djelimično'nevazeпjeineriaiiijernepraznine 

Ukoliko je odredba ovogsporazuma nevaže ćasili°postane nevaže ćaili ukoliko°ovaj sporazum šadrži 
nen_a_mj'erne praznIne, to  tie  utječe na važnost drugih odredbi ovog sporazuma:'Ugovorne'  strafe  , 
zamjenjuju bIlo koju:nevaže ću odredbu važe ćoпi odredbom koja,je;sto је  moguće više, b Іiža svrsi i. 
пашјегг  nevгžeće odredbe: Ugovornestrane popunjavaju  bib  o koju пепатјегпи  prazninu odredbom 
iii  ugovorom koji na najboljjanačin odgovaraju svrsi i namjeri ovog sporazuma sukladno Uredbi JPA 
III  Provedbenoj uredbi'IP,A 1[. 



•CIan3. Definicije 

Uisvrhu ovog spoтazuma,primjenjuju se sljedeće dehnicije: 

(а) „Program" znači akcioпi progra"т, individualne;  ,posebne пгјеге  ilт  mjere podrške ;predviđene  U  
с[_anovima 

 

2.: 3. Zajedničke;provedbene ure дbe; 

(b) ,,sektorskj sporazum" zna či dogovor zaključen između Komisije i Korisnika:IPA.Ii , atkoji se odnosi 
na određeno,.podrnčje politike iii program IPA 11, koji navodi' pravila, i postupke koji se moraju 
poštivati a kojYnisu зadггani u ovomsporazumu ilisporazumima,o finani гanju; 

(с) „sporazum,o §nansIranJu гпасг  godišnji i1i višegodinji ,sporazum zaključen između Komisije i 
Korisnika  WA H  za provedbu finansijke ,pomoći Unije putem akcije koja spada u okvirprovedbene 
uredbe IPA'II; 

(d) „Dгžave`učesп ice!^znače"same,[Coтisnike IРА -11 ili'Korisnike IPA Пskupasa<dtžavama članicama i1i s 
drkvama koje spadaju ubutar okvira Europskog`,instrumenta za susjedstvo 4  koje u češtvuju u 
višegodišnjem programu za prekograni čnu saraдnju koji su zajedni čki sastavile dtžave' цčesnice; 

(е) „Ргlта lас" označava'Korisnika granta (uklju čujući'ugovaraoca twinninga), ugovaraoca u okviru 
ugovora  a  uslugama, opskrbi i1i radoviiria, Korisnika'u okviru programa prekograni čne saradnje, 
ugovornu stranu sporazuma  0  delegiranju u okvnu indirektnog upravljanja iii svako fizičko j1i 
pravno liće koje priiaapomoЄ  iz [РА  II; 

(i) „Finansijskв  godina"'znači гагдоЫ  једд `01.:januarađo 31  decembra jednegodine: 

Član 4. svrha i obim 

(1) Da bi se poticala saradnja iznieđu ugovornih strana, i pomoglo Korisniku IPA ,II  u  postupnom 
usklađivanju sa standardima i politikama Unije, uklju čujući acquis, s ciljem članstva u Uniji, 
ugovorne strane se slažu da provedu akcije u sljede ćim područjima'politika primjenljivim na 
Korisnike IPA II`s,obzirom na;ostvarivanje;clljeva navedenih  u  ёІапоvіmа  1: i 2. Uredbe IPA II: 

(a) Reforme:u pripremi za članstvo.aUniji i'poveza пa-izgradпja institucija ikapaciteta; 

(b) socioekonomski:i7egionalni razvoj; 

(с) Zapošljavanje, soCijalne poljtike, o6razovarije, promicanje ravnopravnosti. spolova, i razvoj 
Ijudskih resursa; 

(d)Eoljoprivreda'iruralnirazvoj; 

(e) Regionalna i`teritorjjalna saradnja.. 

(2) Akcije se •бnansiraju.:i provo đe unutar pravnog upravnog i tehnj čkog'okvira propisanog u ovom 
sporazumu;i,detaljnije opisanog u sektorskom šporazumu'i/ili sporazumima  0  бnansiгaпju, ukoliko 
postoje. 

4>Uredba (EU) br.,232/2 Ф14 Europskog parlamenta i Vije ća од :1l..таг [а  2014. godine,kojom'se uspostavlja 
Еагор$ki instrument zasusjedstvo (0J'L 7 Т, 15. marta .2014..godine, stг.,27) 
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(3) Kada Europskiafondza regionalni.-"ražvoj pridonoši programima i mjerama koje šu uspostavljene 
prema Uredbi IPAdI za prekograni čnu saradnju izmedu Konsnika IPA Iii  država članica-prema članu 
9(2) Uredbe IPA П , takva ротос 'se provodi'sukladno PVovedbeiloJuredbi IPA П . 

(4) Када -IPA II pomo8pridonosi,programima i transnacionalne'i me đuregionalne saradnje.ili тјегата  
utvrđenimu'okviru Uredbe (EU) br., 1299 /2013 Europskog.parlamenta•i Vjje ća8  sukladno članui9(3) 
tJredbe  WA  II, takva pomo ć  se provodi pтematoj uredbi. 

(5) Kada ротос  [РА  II prid'onosi programima prekograni čne.saraдnje  in  rrijerama'utvгđenim u okviгu 
Uredbe (EU) br. r232/2014 Europskog parlamenta i Vije ća6 sukiadno сlапи  9(4) Uredbe IPA 1I, 
takvapomo ć  se:provodi prema toj uredbis, 

(6) Када • је 'to prikladno,;pomo ć  'PA  Н mойе . ргіdоnоѕіtі  рrogтamima'„i mjerania koje se uvode kao dio 
makroregionalne strategij e, 

(7) Uprava Kocišnika IPA H  poдužimasve potгebne korake:da bi se ё1akšala provedbapovezanih 
programa. 

Č1anS. Ogća načela za бnansijsku,pomo ć  

(1) 5lједеćа  načela se primjenjuju na бnansijsku.pomoć  Unije,u okviru IPA1C' 

(a) Poštuje načela koherentnosti, komplementarnosti; koordinacije„partne гstva i kogcentгacije; 

(b) Ona je suklaдna politikama Unije;ipodupire postupno usklađjvanje sa acquis; 

(с) Poštuje budžetska načela utvrđena uUredbi`(EU Euratom) br: 966/2012;Europskogparlamenta i 
Vijeća? (u daljnjem tekstu ;;Finansijska uredba") i tfredba  0  delegiranju Komisije (EU) Br 

 1268/2012 (и  daljnjem tekstu „Pravila za,primjenu бnansijske uredbe) е; 

(d) Ona je sukladna potrebamaprepoznatirn цprocesuproširenjaikapacitetom apsorpcije Korisnika 
IPA  ILTakoder uzima:u obzir lekcfje•nau čene ,iz prethodne pomo ći; 

(е) Snažnose poti"се  vlasništvo programi гanja i provedbe pomoci od strane-Korisnika  'PA II  te se 
obezbjeđuje•prikladnavi дljj6ošt pomoći' lPA I I; 

(f);Planiraju se -radnje, sa jasnim irprovjerljivim ciljevima, koje se.trebaju ostvariti unuta г  određenog 
vremenskog roka; dobijeni'rezultati trebaju:se ocijeniti kroz speci бčne, mjerljive, dogovorene, 
realne i vгemenskipovezane (SMART) indikatore; 

5 Uredba (EU) bc 1299 /2013 Europskogparlamenta I Vijeća од '17. decembra 2013: godine'о  posebnim 
odredbama za':podršku iz Europskog fonda za regionalni razvoj'za Europski cilj'teritorijalne sara дnje (Oj.L 

347,20. decembra.2013.,godine„stг. 259). 
Uredba (EU) br. 232/2014 Europskog parlamenta i Vije ća kojom se uspostavlja Europski instrument za 

susjedstvo (OJL 77,'15.3:2014,+str. 27) 
7Игед6а  (EU, Euratom) br: 966/2012  Europskog parlamenta i Vije ća od 25 . oktobra 2012 godine o 
finansijskim pravilima prirnjenitvim na opci prora čuuUnije i.opozvane Uredbe Vijeca  (EC Euratom)  br.. 
1605/2002 (0J L 298, 26. oktobra 2 012 : godine, str:1) 
8Ured6a о  delegiranlu [<omisije (EU)br.1268/2012;od 29. oktobra 2012..godine o pгavilima pnmJene lJredbe 
(EU;  Euratom)  br  966/2012 Europskog parlamenta iVije ća o flnansijskim pravilima primjenlivim na :op'ci 
pгoračun Unije  (0)1, 362,31.  decembra2012. godine, str. 1). 
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(gj Tokom provedbe pomo ćisprječava se svaka diskriminacija н  temelju spola, rase iii etničkog 
porijekla, religije  di  uvjerenja, ipvalidnosti, dobFili'seksualne orijentacije; 

(h) Ciljevi pretpristupne pomo ći sukladni su sa načelima,odiživog razvoja, ukijučujući u6ažavan;e 
klimatskih,promjena i prilagodbe. 

(2) Korlsniku IPA II pomoć  se pniža sukladno okvini politike proširenja koji је  definiran od strafe 
Europskog vijeća i Vijeća te se uzima u obzir komunikacijao strategiJi ргоігепја  i izvještaji o napretku 
koji.se nalaze u,godišnjem paketuproširenja Komisije„kao i  0  relevantnim ,:rezolucijama Europskog 
parlamenta. 

Sukladno'posebnim ciljevima navedenim u сlапи  2(1 ) 'Uredbe' IPA I l, tematski prioriteti;za pružanje 
pomoći sukladno`potrebama;i;kapacitetima Korisnika IPA 1l navedeni su u  Pnlogu I ovog sporazuma: 
Švaki od tih tematskih prio гiteta može pridon;jeti ostvarivan;u više odjednog odre đenog ćilja. 

Sukladno određenom ciiju navedenom  ii  tački (d) člana 2(1) Uredbe  'PA II, pomoč  podupire 
prekograničnu'saradnju, kako između Korjsnika IPA II tako i izmedu n;ih I drгаиа 'člafica iii dtava'pod 
Europskim instrumentom za susjedstvo, s ciljem njegovanja dobrosusjedskih odnosa, poticanja 
integracije Unije-i promicanja socioekonomskog razvoja. Tematski prioriteti ža pornoc za teritonjalmi 
saradnju navedeni su u Dodatku J ovog sporazuma: 

(3) Pomoć .  ‚PA dI pruža se fa temelju d гžavnih ili višedгžavnih indikativnih-strateških dokumenata (u. 
daljnjem ,tekstu „strateški đokumenti"), utvrđenih za vrijeme trajanja višegodišn;eg finansijskog 
okvira Unije;za razdoblje od 2034: do 2020::godine.od strafe Komisije usaraдnjis'Korišп icima IPA 
H.  

(4) Pružanje.pomo ći IPA  U  podІіјейеіѕр uпјаvапјй  obaveza Korishika;IPA ltprema ovom sporazumu te 
ргета  šektorskim`šporazumimai sporazumima o finansi гanju, ukoliko postoje. 

С1ап ,б. Načelovlasništva 

(1) Vlasпištvo nad programiranjem i provedbom pomoći IPA П  prvenstveno ima Korisnik  'PA H  

(2) Korisnik IPA It imenuje: Državnog IPA koordinatora (DIPAK) koji je glavni partner Komišjji za 
sveukupm postupak strateškog planiranja koordina ćije progr_amiranja, nadziranja provedbe, procjene 
i'jzvještavanja,o pomo ći IPA'dl. 

DIPAK: 

(a) obezbjeđuje koorđinaciju unutar uprave Korisnika IPA Hi.  s dcugim donatorima i blišku vezu 
izmeđukorišteпja pomoći'[РА  II'i općeg-postupka pristupanja; 

(b)koordiniratičestvovanje Korisnika IPA II'u odgovaraju ćim teritorijalnim p гogramimasaradnje;'i'to 
u prekograničnim programima saradnјe navedentm u, članu 27 : Provedbene uredbe  WA  Il,.kao  1, 

 prema potrebi, u transnacionalnim  di  međuregionalnim ,programima saradnje koji su 
uspostavljeni i ;provode se prema.Uredbi (EU)  hr : 1299%2013 i u prekograni čnim programima 
saradnje.koji  sin  uspostavljenl i provode^se prema Uredbi(EU) br. 232-/,2014. DIPAK može po 
potrebi povjeriti ova; zadatak'koordinacije teritorijalnom koordinatoru saradnje iii operativnoj 
strukturi; 

(c) пastoji da иргаиа  Korisnika IPA II  poduzme sve potrebne korake kako bi se olakšala provedba 
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povezanih programa. 

(3) DIPA&je visoko:pozicionirani predstavnik V1ade Ili`dr"cavne upraveKorisnika 'PA II,  s odgovaraju ćim 
ovlaštenjima. 

(4) . Da  bi4obezbijedili jaki temelj za upravljanje pretpristupnom pomo ći.i dr"гavnim,fondovima, Komisija i 
Konsnik IPA II se angažiгaju  u  dijalogu  0  upravljanju javnim finansijama: U torn  ,pogledu;,:Komisija 
procjenjuje nivo usaglašenosti uprave Korisnika IPA II s  načelima otvorenog„i propisanog sistema 
upravllanja javnim finansijama. Kada uprava samo djelimi čno ,poštuje ta пасе lа ;  Korisnik IPA Iii 

 Komis ја  dogovarajиpotrebnemjere za rješavanje ide кitificiranih nedostataka: 

Čl'ап  7. 	Metod'e proved6e 

Ponioć-lPAdLu Bosni i Hercegovini,provodi Komisija kako je predvi đeno u Finansjjskoj ured6i u okviru: 

(a) direktnogupravljanja од 'strane odjeljeпja,Komisjje, ukllu čujući!osoбjeu Delegacjjarna Unije,i/iH 
kroz izvršne agen čije kakoje navedeno pod tačkom,(а) сlапа '58(1) Finansijske uredbe; 

(b) indiгektnog upravljanja, gdje Komisija zadatke provedbe budžeta odre đenih=programaJjli akcija 
povjerava Korišniku  'PA II  kako je.navedeno u podtački (i) tačke (с)', дапа  58(1), Finansijske 
uredbe, a pri  tome  zadrža"va cjelokupnu kona čnu odgovoтnost za provedbu op ćeg budžeta 
sukladno danuS8(2);Finansijske uredbe; 

(с) indirektnog. upravljanja sa subjektima koji nisu Korisnici IPA 1[  I  је  navedeno pod 
podtačkama (ii), (iii), (v) do,(vii) tačke (с) dana 58(1) Finansijske;uredbe; 

(d) podijeljenog,г upravljanja,x državama članicama-kako je navedeno pod tačkom (b) člana'58(1) 
Finansijske'uredbe,za'prekograni"ciie programe,saeadnje koje uklju čuju;dižave članjce Europske 
unije i koji se provode sukladno Provedbenoj uredbi PAI1. 

	

С1ап  8. Sporazumi o finansiranju 	 . 

(1) Gdje to zahtijeva ođgovarajuća бпansijska odluka, Komisija i Korisnik,IPA II potpisuje'spoiazum  0 
 finansiranju sukladno'сlапи  6tProvedbene:uгeдbe'1РА 'П . 

(2) Sporazumi  0  finansiranju između ostalog određuju uslove pod-kojima se upravlla s pomo ći IPA II, 
uključujući primjenlive metode provedhe, mtenzitete pomo ći, rokove za,provedbu kao i pravda 0 

 prihvatljivosti troškova. 

(3) Kada se programi provode pod indirektnim upravljanjem od strane Korisnika IPA<II, sporazumi  0 
 finansiranju uključuju,potrebne.-oдтedbe člana 40. Pravila primjene Finansijske uredbe te propisuju 

odredbe:koje definiaaju.ex-ante kontrole o klju čnoj dođjeli granta i postupcima nabave,.ako postoje, a 
koje obavlja,Delegacija Unije:ili Komisija kao'i kontrole i nadzoc; ako pos'toje, koje provodi Delegacija 
Unije ili Komisija., 

(4) Za prograrneprekogгaпične saradnje između IPA I1 Konsnika ill 'PA 1[ Korisnika i,zemalja iz đ okvira 
Europskog instcumenta za susjedstvo može se potpisati jedan Sporazum  0  finansiranju od strane 
Komisije i'svih zemalja koje u čestvujuuodređenom programu. 

(5) Pravda za provedbu prekograni čп ih.programa saradnje izme đu jedne  di  više!dr"гаиа  danica i jednog  Hi 
 više Korisnika IPA II utvrđena,su и  Sporazdmu  0  finansiranju za određeni prekograпični program 
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.saraдnje којг ,se;potpisuje-jzme đuRorisnikalPA 1I, ;Komisгje, i;.ako je primjenjivo, idržave; članice;koja 
је  domaćinupravljačkog:organa tog prekograni čnogprogгama вагадпје : 

(6) sukladno'članu,26. Uredbe (EU)'br: 1299/2013 uslovi proveđbe programa; ,koji reguhraju finans гjsko 
ир"ravljanje kao i programiranje>nadzor, ргосјепи  г  kontrolti učestvovanja tre ćгh dггava, kroz doprinos 
resursa IPA'I1 transnacioпalnimo г  međuregionaln гm programima saradnje koji`su uspostavjjen г  i`kojise 
provede pod tom uredbom izme đu đržava сlапгса  i jednog iii više Korisnika IPA 11 , se utvrđuju  U 

 odgovarajućem progrđmu ѕагаdцје, te također prema potrebi, u Sporazumu  0  fiпans гranju izmedu 
Romisije, Viada uklTu čenih, trećih dгžava i države člaпice koja jg domaćin upravljačkog organa 
relevantnog pr_ograma saradnje ;  ,a• da se pri tome obezbje đuje da su ti uslovi suklad_ni pravilima 
kohezгjske poHtike'Unjje. 

(7) Ovaj okvirni sporazum se ;primjenjuje  ha  sve sektorske sporazume 'i sporazume o finans гranju 
potpisane između,ugovornih.strana za,finansijsku pomo ć  u okviru  'PA  П . Tamo:gdjetpostoje; ,sektorsld 
sporazumi koji,se odnose па;одгедепо  родгисје 'politike i1j program primjenjujuse  ha  sve sporazume, 
o finansiranju koji su potpisani u okviru tog područja politike iii programa..Ako sporazum,o 
finansranju ne:postoji;,primjenjuju se;pravila uključena u ovaj šporazum. 

Član 9.  sektorsld spotuzumi 

Daljпje pojed гnosti uvezi programa ruralnog razvoja u okuru роdгuёја  politike poljoprivrede.i,ruralnog, 
razvoja, koje nadopunjuju ovaj; sporazum„su Іz1o епІ L и  odgovarajućгm sektorskim šporazumima; koji će, 
izmeđuostalog odrediti mjere koj гma se"ротос  provodi. 

ODJELJAKII PRAVILAZA'IND IREKTNO ' UPRAVLJANJE'ODisTRANEISORISN1I ĆA1PAII 

NASLOVI 	sISTEMtUPRAVLJANJA -I KONTROLE 

Članl'0. 	Uspoštavljarije struktura i"organa'za'indirektno upravljanje oc4sfrane Korisnika IPA 
II 

(1) Kodinikfl?A  if  uspostavljasljedeće strukture i orga пe u slučaju indirektbog uprav]janja: 

(a) Državn г  IPAkoordinator (DIPAK); 

(b) Лrzavni d_užnosnikza ovjeravanje (DDO); 

(с) Operativne strukture.. 

Operativna struktura za programe ruralnog razvoja  in  okvini рodгыёја  pohoke p оІјoргіvгеdе  ;т  
ruralnogтazvojase sastoji od sljede ćih zasebnih organa koji blisko'saraduju: 

i. 	Upravija"cki organ je javni. organ koji djeluje na đržavnom nivou, odgovoran je za 
pnpremu i provedbu programa; uklj цčujući odaba' mjera  I  fl)lhOV publicitet, za 
koordlnaclJu, proclenu, nadzor i izvještavanje o odnosnom;programu i kojim upravlja 
vjši službeniks гskljuпvim іodgovomostima; i' . 

it 	Agencfja,za ruralni razvoj 1 РА ,(1PARD) sa г sličnjm funkcгjama;kao agencija°zaфlaćanje 
in  dižavama članicama koja је  odgovorna za publicitet, odabir projekata kao i za 
odobrenje; kontrolu i.ra čunovodstvo obaveza i pla ćanja i izvršenje pla ćanja: ' 
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(2)pDO uspostavlja strukturшupravljanjakoja sesastoji od' Drгavnog fonda''i,pomo ćnogцreda'za DDO. 

(3)Кёґіпіќ 1РА  І 1 оbеzbјёйuје  rrevizorski organ 

(4) Korignik 1PA;II obezbje đuje odgovarajuće razdvajanje,dužnosti, između,i unutar struktura i tijela 
spomenutih u stavoviina (1)  do  (3). Dužnosti su mzdvojene kada,se raz цčtl zadači koji se odnose 
natransakciju додје lјији  ražlintom osob Іju;  kako bI se4bezbljediloda svaki zasebni zadatak,bude 
ispravnoproveden. 

ČIan,11. 	 F.unkcije , i'odgovornosti struktura i organa 

(1) strukturama i .organirna špomenutim и  сlапи  10: се  se dodijeliti ;funkcije i odgovornosti kako je 
navedeno u  Pnlogu A ovog sporazuma•i moraju biti sukladne okviru unutraš пje kontrolePriloga B'ovog 
sporazuma. 

Korisnik IPA [1 Komišiju,odmah obavještđva  0  svim bitnim promjenama, u vezi struktura i organa 
spomenutihц  čianu 10: 	 - 

(2) 'Dodjela funkčija i odgovornosti. speci бčpih za područje politike i1i program mogu biti naveđenf и  
sektorskim sporazumirna ilisporazumima o finansiranju sukladno temeljnom pristupu koji je izabran za 
додјејц  funkcija i odgovornosti kako je лavedeno u Prilogu A ovog sporazuma. 

(3) Kada je;određenim osobama_i/ill subjektima kod=indirektnog upravljanja od strane Korisnika IPA H  data 
odgovornost za neku aktivnost u vezi upravljanja ;  provedbe;  kontrole;  nadzora, ргасепја ;  ргосјеле ; 

 izvještavanja iii revizije programa, Korisnik.IPA 11 brnogu ćava da takve osobe'i/ili subjekti izvršavaju 
svoje zadatke povezane s tom odgovornosti: To posebno uključuje slučajeve kada ne postoji 
hijerarhijska veza izme đu,takvih.osoba i /ili subjekata i organ koja ueestvuju wtoJ aktivnosti. Korisnik 
IPA 1Ptim osobama i/i1i subjektima posebno obezbje đuje ovlaštenjazauspoštavu: 

(a) formalnih гаdйіbaѓaййrnапа  ižmeđu njih'i odnosnih organa; 

(b) odgovaraju ćeg sistema za raztrijenu informacjja izme đu njjh l odnosnih organa, uklju čujući' 
ovlaštenje zahtijevanjasinformacija i,prema'potrebi pravo'na prištup dokumentima i osob ju na licu 
mjesta; 

(с) standarda koja se Гтebaju ispu`niti i postupaka koji'se.trebaju sljjediti. 

NASL_ QVП  .POSEBNE ODREDBE U`VEZI P.OVJERAVANJA ZADATAKA 7A PROVEDBU BUDŽETA 
KORISNIKU IPA II 

Član 12. 	Uslovi za povjeravanje zadataka za provedbu budžeta KorišnikudPA II 

(1) Komisija Korisniku IPA II povjerava zadatke ,za ;provedbu bu đžeta zaklju čivanjem sporazuma  0 
 finansirattju. 

(2) Prilikomupravljanja•fondovima iPA Il, Konsnik WAIl pЫ tuје  načela, dobrog бnansijskog upravljanja9; 

9Načelo čvrstog fipapsijskog; upravljanja obuhva ća.načela ekonomije ;  učinkovitosti'i d7elotvornosti. Na čelo 
ekonomije zahtijeva da korište пi resursi budu doštupni pravovremeno,. ~ u дovoljnoj količini i kvalrtetu i.,po 
najboljoj cijeni. Na čelo učinkovitostj odnosi se na najbolji odnos "izrne đu'korištenih' resursa i ,postignutih 
rezultata N аёеІо  djelotvo гnosti odnosi  se  na оѕ tvагіvалје  određenih ciljeva i postizanje planiranih rezultata. 

13 



transparentnošti i nediskriniinacije, te obezbje đuje vidljivost pomoći IPA IL Korjsnik [РА . II 
obezbjeдujestepen zaštite finansijskih:interesa Europske unije jednak onima koji zahtijeva гFinansijska 
uredba zaupravljanjefondovima IPA II, uzimaju ći u obzir: 

() Prirodu zadatakakoji su im,povjereni i uklju čene;ižnose; 

(b) Uključene finansijske rizike; 

(c) Nivo, bezbijednosti koji potje če;iz nji}iovih sistema, pravila i postupaka zajedno s mjerama koje.je 
poduzela Komisija да  biгоadžirala i podižavalaprovedbuzadataka koji-su im povjereni. 

(3) 	Da,bi zaštitio finansijske interese'Unjje, KorisnikdPA II: 

(a) postavlja i;obezbjeduje rad u činkovitog i ;djelotvornog sistema interne kontrole; 

(b) koristi računovodstveni sistem koji p"ravodobno -i na propisan na пп  pпža tačne; potpune i 
pouzdane informacije i=kojiUjasno тazlikuje,prihvaćene tro"skove i obavljenapla ćanja; 

(с) obezbjeđuje da strukture'i:organi naved'eni u сlапи l0(1) i (2) podliježu'nezavisnoj vanjskoj reviziji, 
koja se obavlja. sukladno me đunarodno priznatim standardima reдizije od strane rev zo гskog 
organa koji je funkeionajnoSnezavisan pd  dotičnih struktura i vlasti; 

(d) primjenjuje odgovaraju ća praula i' procedure za obezbje đivanje finansiranjđ  iz IPA II,pomoći kroz 
grantove;  nabavku i finans jške,i пstrumente. 

(4) 	IPA'IlKOrisniknadalje: 

(a) obezbjeđuje sukladno сlапиУ23:, ех  postobjavu informacija opriпiaocima pomo ći,IPA II; 

(b) obezbjeđuje razumnu zaštitu,li čпih podataka kako je navedeno u Direkti đi 95%46/ЕС  Europskog 
parlamenta t Vijećai~ 'i'Uгedbe (EG) br. 45/2001 Europskog parlamentв li Vijeća1 Š. 

(5) Kada se,značajne promjene đese na,sistemimai pravilirna,IPA1I Korisnika ili;na procedurama koje  sun 
 vezis upravljanjem fondova Unije koje је  povjereno'IPA IlKorisniku, IPAH:Korisnik izvještava Komisiju 

bez odlaganja. Komisija_ocje пjuje sporazume  0  finansiranju zaklju čene sa IPA II  Korisnikom kako bi 
obezbijedila nastavak ispunjavanja zahtjeva.navedenih' и  štavu 3'. 

Č1an.13.. 	Povjeravanje.zadatakaza ,provedbubudžeta 

1) DDO je odgovoran da;  u ime Korisnika IPA 1 1;  preda Komisiji zahtjev zapovjeravanje zadataka za 
provedbubudžeta u okviru datog pгograma'ili тјеге : 

2) Pcije podnošenja zahtjeva spomenutog и  stavu 1,. DDO obezbjeđuje da strdktura upravljanja i 
odgovarajuće operativne strukture zadovoljavajwzahtjeve ta čaka (а), (b) i (д) сlапа  12(3) i one Priloga 

10  Direktiva 95/46/EGBuropskog parlamenta i.vije ća-od 24. okto6ra4995.godi пe o zaštitl pojedinaca s 
obziromna obradu đ ičnihpodataka і.i naslobodnokretanje-takvih podataka (0j1281,.23.,noyembra 1995. 
godine; str:31 ):  
11  Uredba  (EC)  br  45/2001 Europskog parlamenta.i'Vije ća od,18..decembra 2 000..godine o zaštiti,pojedinaca 
s obzirom na obraduli čnih podataka od strane institucija i organa 2 аједпјсе  i na slobodno kretanje takvib 
род 'ataka,(Of C 8,12. januarar2001. godine„str: 1) 
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3 ovogsрогагита ..Pri tomese<DDO može osloniti°na rezultate ex-ante procjene koja je provedena u 
vezi s državnom akreditacijom:sukladno Uredbi vije ća (EC) br. 108 5/200612  ili prijašnjeg sporazuma 
o,finansiгanju. 

Kada se DDO ne može osloniti па  prijašnju ex-ante procjenu, zahtl'ev se podr"гаиа  revizorskim 
mišljenjem o:strukturi upravljanja i operativnim striikturamaO),  a koje daje`vanjski revizor koji je 
nezavisan od struktura i  organa prema сlапи  10(1) i (2) i teпtelji se па  ispitivanjima prodede пitu 
sukiadno medunarodno priznatim revizorskim standardima: 

3) Zatitjevurse prilaže potvгd а̀  koju izd'аје  DDO, D1PAK i rukovo đilac revizorskogorgana da suoni'spremni 
da izvršavaju.funkćije i odgovorпosti koje su;im doдijeljene и  PriloguA ovog sporazuma. 

4) Prije nego Komjsija povjeri zadatke za provedbu budžeta pomo ći IPA Ii, ona pregledava zahtjev 
spomenut u staw:l. ovog сlапа  і  uspostavljene strukture i organe spomenute  u  сlапи  10:; 'i; u svrhu ex- 
ante procjene.prema• članu 61(1) Finansijske uredbe, p гibavlja dokaze da su:zahtjevi nave дeni,pod 
tac"kama (a) do (d) сlапа  12(3) i one  iz Pnloga  B ovog, sporazuma ispunjeni. Ovaj pregled može 
uključivati,provjere od;strane Komisije na7icu mjesta,Za povjeravanje zadataka za provedbu budžeta 
pomoći IPA 1[, Komisija se^može osloniti roa ex-ante procjenu koja je, provedena u odnosu  ha  raniji 
sporazum  0  finansiranju s Korisnikom IPA II iii na  ex ante procjenu provedenu ,и  odnosu na 
prenošenje ovlaštenla upravljanla kako 1 е  odluгeпo prema Uredbi (EC) br. 1085%2006, Na zahtjev 
Komisije,-Korisnik 1PAiGpruža dodatne dokaze ako se te procjene ne od пose пa sve zahtjeve: 

ČlanS4: 	Mjere u slučaju nesukladnosti strukture upravljanja i operativnih struktura s 

tačkaina (а), (b) i (d) člana 12 (3) "i'Priloga' B,ovogsporazuma 

1) Nakon što је  Komisija dodjelila zadatke za provedbu budžeta, DDO nadzire stalno іврипјепје  
primjenjivih zahtjevanavedenih pod tačkama (a); (b) i (d) сlапа  12(3) i Priloga B ovog sporazuma od 
strafe upravljačke strukture i operativnih.struktura: U "slučaju da ti:zahtjevi tie  budu'ispunjeni; DDO 
bez odlaganja•obavještava Komisiju uz kopiju DIPAK-u i poduzima sve odgovaraju će,zaštitne mjere,u 
vezi obavljenih рlасапја  i,potpisanjh ugovora: 

2) Nadalje, DDO poduzima sve potrebne ;korake da bi obezbijedio ponovno ispunjavanje zahtjeva, 
navedenihu staw 1. 

član 15: 	Obušiava iG raskid dijelovasporazuma o finansiranju uvezi povjerenih zadataka za 
piдvedbu budžeta 

1) Komisija nadzire usaglašenost.sa'članovima 12 (3) i 51(1) te može poduzeti potrebne korektiwe 
mjere„uključujući obustavu  iii  raskid dijelova sporazuma o finansiranjиu ,bilo kojem trenutku ukoliko 
zahtjevi višeinisu ispunjeni: 

2) Kada Komisija obustavi  11i raskine dijelove sporazuma  0  finansiranju  0  vezi povjerenih zadataka za 
provedbu'budžeta; pcimjenjuju sesljede će odredbe:. 

() Komisija mož"e.prekinuti tгansfer• sredstava Korisniku IPA I l; 

(b) Nove prawe obaveze na koje se obaveže operativna struktura nakon obavijesti' 0  obustavi ili 
raskidшnesmatrajuse..prihvatljivim za,pomo ć  IPA II; 

12  Uredba Vijeća (ЕЕ).br. 1085 /2006 од  17.07:2006.godine kojom seuspostavlja lnstrumentza pretprstupnu 
ротоč,([РА)  (OIL 210, 31.07.2006: godine, str..82) 

15 



(c) Ne dovodeći u pitanje  bib  o koje dnige finansijske ispravke , Komisija može, kako je navedeno u сlапи  
43., napravi[i finansijske ispravke na transakcijama koje su pogodene prethodnom 
neusaglašenoš ću sa zahtjevima za povjeravanje . zadataka гa,provedbu budžeta. 

(3) Sektorski iii Sporazum о  finansiranju može odrediti daljnje odredbe u vezi obustave iii raskida onih 
dijelova koji se tiču zadataka za provedbu budžeta. 
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ODJELJAK III PRAVILA ZA PROGRAMIRANJE 

č1ап ,16. 	P, rogramiranje , pomoći 

1) PomoĆ ;IPA (I se pružana temelju;štrateških dokumenata, utvr đenih za vrijeme'trajanja višegodišnjeg 
finanstyskog okvira Unije od strane Komisije u.saradnji's Korisnikom IPA IL Ta pomoć se provodi kroz 
programe ј  myere kako je navedeno u članovima 2 .:i:3 . Zajedničke provedbene•uredbe: Provedba je,a 
pravilu u obtiku godišnjih  iii  'višegodišnjih.programa, programa ѕресіёіић  za dtžavu  Hi  višedrгavnih 
programa, kao j,prekograni čnih programasaradnje utvr đenih sukladno strateškim dokumentima te 
po potrebi sastavljenih odKorisnika IPA II jJili.Komisije,te usvojenih od Komisije. 

2) Godišnji i1I višegodišnji, državni iii višedгžavni programi temelje se na akcionim dokumentima, osim 
ako  ye  drugač ijeдavedenou ovom sporazumu.-Akcioni d'okumenti,se pripremaju na drгavnoin nivou 
odstrane relevantnih:organa'odre đenih+od :strafe  Korisnika [PA II osim vjšedreavnih programa koji se 
pripremaju od strane Komisije u dogovoru s Korisnikom IPA I I . DIPAK obezbjeđuje da su ciljevi 
navedeni u akcijama iii programima-koje predlaže KorisnikslPA II ušaglđšenis ciljevima u дгйavnim 
strateškim dokumentima te da uzimaju u'obzir relevantne makroregionalne i,strategije koje se odnose 
namorske bazene. Kada KorisnikiPA II pripremi programske`dokumente, DIPAK koordinira pnpremu 
dokumenata te ih dostavlja Komisiji: 

3) sukladno članu 5 (6) Uredbe IPA I 1 , Komisija potjče koordinaciju relevantnih dionika prilikom 
pripreme pomo ći.Sukladnoinačelu vlasništva u članu 6: ovog sporazuma, Korisnik IPAI1 obezbje đuje 
da:su odgovaraju ći dionici, uključujući organizacije:civilnog di•uštva i lokalne vlasti, bib  ili'jesu valjano 
konsultirani te da imaju pravovremeni pristup relevantnim i пformacijama, što im,omogu ćava da igraju 
гпасајпш ulogu upostupkuprogra гniranja„usaradnji s Komisijom, gdje:je to:prikladno: 

4) Pomoć, može biti odobrena da bi se°poduprlo u čestvovanje Korisnika IPA 3[ u programima Unije i 
agencijama Unije. U čestvovanje Korisnika'IPA II u programima Unije slijedi specifi čne:uslove koji su za. 
svaki takav  program  navedeni usporazumu koji se zaključuje između Komisije i Korisntka  'PA H, 

 sukladnosporazumima koji:uspostavljaju opća načela za,učestvovanje Korisnika IPA II u'programima 
Unije. 

5) Pomoć  IPA II uдkviгu programa cural пograzvoja u pođručju politike poljoprivrede i nualnog razvoJa 
se pruža na.temeljuxelevantnih prioriteta koji su utvrdeni'u državniin strateškim dokumentima,,kroz 
unaprijed određeni skup mjera koje su,nadalje specificirane u sektorskomsporazumu. Provedba je  u 

 obliku višegodišnjih programa ruralnog razvoja s podijeljenim obavezama sukladno članu 189(3) 
Finansijske uredbe, koji su sastavljeni na д ižavnom nivou`i pokrwaju čitavo razdoblje provedbe IPA I1, 
Upravljački  organ  ,priprema:program  kako je;navedeno; pod  tačkom (i) сlапа  10(1)(c) ovog sporazuma 
kojise nakonsavjetovanj đsa odgovorajućim zai пteresiranim stranama dostavlja:Komisiji. 

Pomoću okviкu programa ruralnograzvoja pridonosi;ostvarivanju sljede ćjh ćiljeva; 

(a) U pogledu prio гiteta Unije za ruralni razvoj,, razvojem Ijudskog i бzičkog.kapitala, povećanja 
sigurnosti hrane Korisnika IPA II te sposobnost poljoprivredno-prehrambenogsektora dase nosi 
s konkurentskim;pritiskom te,postepeno uskladi sektor sa standardima цпјје ; posebno onima•koji 
se odnose na higijenu i okoliš, dok istovremeno stremi ka uravnoteženom teritorijalnom razvoju 
мiralnih područja. 

(b) Usmjeravanje investicione podrške kroz sisteme upravljanja [ kontrole ,koji su usaglašeni s 
dobrim standardima upravljanja moderne javne uprave i gdje re]evantne strukture dtžave 
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pnmlenlulu standarde koji  sin  jednaki onima  in  sličnim organizacijama  in  državama članicama 
Europske tinije. 

... _ 
-1an ~17. 	Usvajanjeд  rzmjene i dopune programa, 

(1) Nakbn usvajanja programa ;  program po potrebi može biti 'izmij'enjen, sukladno с lапи  '2. 

Zajedni čke;provedbene uredb_e,,kako bi se>urobzir uzele nove informacije i rezultati  U  vezi s 

provedbom akcija  0  kојіmа  је  rije č, uključulući rezultate p гaćenja i procjenjivanja, kao i 
potrebu za 'usklađivanjem iznosa raspoložive pomoći.. svaki prijedlog za izmjenama i 
dopunama koji podnese Korisnik I PA  H bit će propisno potkrijepljen i uključiti, najmanje 
sljedeće informacije: tekst izmije пlenog i дорипјепоу  programa, razloge za predloženu 
izmjenu i đopunu; о."cekjvane ис"inke izmjene i dopune i izmijenjene tabele fi'nansijskih 
sredstava i akcija/aktiv пbsti/mjera, kadaje predlože пa jzmjena:finansijske prirode: 

(2) КoѓЊh іk l PA II predlaže izmjene i dopune,programa kad godje pot гebno radi usklađivanja s 
izmjenama relevantne legislat3ve Unije ;  ili`kada to zahtijevaju.izmjene uslova za p гovedbu., 

(3) Bit се  prjmijenjene detaljne odredbe.za  p гipгernu„usvajanje i ižmjene programa na na č in 
predviđen.0 relevantnim , dokumentima i instrukcijama koje pripremi,Komisija. 

ODJELJAK'IV PRAVILAZAP. ROVEDBU 

NASLOV I 	OPĆA PRAVILAd,NAčELA PROVEDBE 

Član 18 . 	Pravila o nabavci;Ldodjeli,grantova 

(1) Upravljanje pomoći  u  okviru svih podгučja politike  TA II vršit се  se prema pravilima za 
vanjsku akciju koja.su sadržana  in  Našlovu IV, Dio Ii Finansijske uredbe i njenih Pravila 
primjene. 

(2)<svi ugovori.o, uslugama, nabavci i radu, te sporazumi  0  grantu bit će,:dodijelje_ni i provedeni 
sukladno procedurama i standardnom dokumentacijom koju propiše , i objavi Komisija za 
provedbu vanjških:akcija i,koja je na snazi in  vг ijeгne pokretanja relevantne procedure ;  osim 
ako je druga čije predviđeno'u sektorskom  iii  `sporazumu o finansiranju, 

(3) :Rezultati tenderskih procedura,.kao i d 'odjele grantova i nagrada bit: će objavljeni,sukiadiio 
pravilima navedenim  in  stavu (1) 1 na Пдč lЛ  dodatno preciziran  u č1anU 23 .  

(4) U slučaju:indirektnog upravljanja od strane Korisnika IPA II  u roku od mjesec dana nakon 
stupanja na snagu odnosnog sporazuma  0  finansiranju, DDO će Komisiji dostaviti plan 

nabavke/fina пsijskih predvidanja za program ili akciju koji se implementiraju и  okViru 
sporazuma  0  бnansiranju. Ova obaveza se ne primjenjuje na  WA II pomoć ,za,programe 
ruralnog razvoja гu+ob1astipolitike za poljoprivredu i ruralni,razvoj. 

(5) U vezi ѕ  nabavkom, državni zakoni Korisnika'IPA II u koje'je'ugrađena Direktiva 2014/24/EU 
smatrat će se  ekvivalentnim pravilima koje Komišija primjenjuje sukladno Finansijskoj 
uredbi:-Komsija:možeprihvatiti da takvo državno pravo bude primijenjeno za provedbu IPA 
Ц ,pomo ćj, ovisno o uslovima rele`vđntne odredbelSporazuma o finansiranju. 

Član 19. 	Pravila  6  državljanstvu i porijeklu za javne iiaba%'ke, grantove i druge 
postupke dodj el e 
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(1). Ucestvovanje и  dodjeli-ugovora о  nabavci, dodjeli grantova i u drugim>postupcima dodjele 
ža akcije Hnansirane u okviru IPA Ii bit' će otvoreno za sva,fizi čka lica koja'su državlj"ani 
sljedećih zemalja, i pravne,subjekte koji su pravosnažno,osnovani u sljede ć im:zemljama (u 
daljnjem tekstu:,, ;prihvatljive države"); te za me đunarodne organizacije з y, 

(a) države članice; Korisnici IPA 11, ugovorne strane sporazuma  0  europskom 
privrednom području' i partnerske,države obuhva ćerle Europskim inštrumentom za 
susjedstvo,i 

(Yi) države za koje је  Komisija uspostavila гecipročan prist_up vanjskoj pomo ć i: 
Recipro čan pristup;se možeaodobriti na ograni čeni period od najnianje godinu dana, 
kad god država odobrava:prihvatljivost po jednakim uslovima ќuЬјеkt іmа  iz Unije i 
iz zemalja prihvatljivili u okviru IPA IL Prije nego što Komisija donese odluku  0  
тecipro čnom pristupu i  0  njegovom trajanju, konsultirat се  Korisnika,IPA II. 

Pravni suћјekti mogu obuhvatiti organizacije civilnog društva, kao što su nevladine„ 
neprofitne organizacije i nežavisne politi čke fondacije, organizacije°temeljene na zajednici i 
neprofitne agencije iz privatnog sektora, i пstitucije i organizacije i mreže na lokalnom,. 
'državnom, reglonalnom i međunarodnom nivou, sve dok su SpOSObne da lтајц  zakonIta 
prava;i.dužnosti sukladno relevantnirn na čionalnim zako пinia. 

(2) Ako se akcije zajedno sufinansiraju:sa,partnerom ill drugim donatorom ;  iii kroz fondaciju 
koju- osnuje Komisija, države koje su, prihvatljive prema propisima tog partnerđ;  drugog 
donatora i1i države članice i1i koje su odre đene osnivačkim aktom fondacije tako đer su 
prihvatljive. 

Ako^se akcij'e .provode u :indirektnom:upravljanju!kroz jedan,od.organa,kojima su povjerene 
i,koji su,naved'eni u ta čkama (ii) do (viii) д_апа  58., stay (1), ta čka (е) Finansijske uredbe, 
države:koje su prihvatljive;preina pravilima tog organa tako đer su prihvatljive: 

Ako su akčije zajedno finansirane iz IPA, II i drugog instcumenta za vanjsku akciju, 
uklju čujući Europski razvojni fond; držaбe odre'đene i u IPA Hi  drugog inštrumenta.smatrat 
се  se prihvatljiyim u svrhu tih akcija. 

U šlučđju akcijaglobalne,:regionalne ili prekograni čne pri"rode koje,finansira IPA II„ države;  
teritorije i'regije obuhvaćene tom akcijom moga se smatrati prihvatljivim и 'svrhu te;akcije. 

(3) sva roba kupljena u;okviru ugovora 0  nabavci ili sukladno Šporazumu,  0  grantu, 
finansiranom u okviru IPA.II porijeklom je'iz prih"vatljive,države. 

Međutim, 'može biti porij'eklom i iz _bilo koje zemlje .kada je iznos robe koja treba biti 
kupljena ispod' praga za pbimjenu konkurentne pregova гane procedure . Za potrebe ovog 
člana, poja_m ,; porijeklo" definiran je članom 2 3. i'članom 24. 'Uredbe Uijeca (EEC) br. 
2913/92 14. 

1ЭМедиппгодпе  orgaпizacije su međunarodn _e organizacije iz javnog sektora osnovane na temelju 
međuvladinih sporazuma; specijalizi гane agencije koje takve organizacije uspostave f druge neprofitne 
orga "nizacije izjed пačeп e . sa međunarodniln organizacijamaodlukom Komisije: 
14 Uredba Vijeća: (EEC) br. 2913/92 od 12-. oktobra 1992  godine kojom se  uspostavlja Carinski zakon 
Zajednice i drugi zakoni'Zajednice kojima se игеđије  pitanje nepreferencijalпog.porijekla (Ој  1., 302, 19. 

oktobra 1992. godine -.str. 1) 
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(4) Pravila iz ovogrčlana  tie  primjenjuju.se  i ne.stvaraju ograni čenja,upogledu dтžavljanstvaza 
fizička lica ko)a su zaposlena kod ;  di  su na 'drugi na čin pod zakonskim ugovorom sa 
pnhvatlJIvIm ІZvоdаёеm  iii,  kada је  primjenjivo„podizvođačem. 

(5) U cilju unapredivanja lokalnih kapaciteta, tržišta i kupovine, prioritet се  ima6i lokalni i 
regionalni, ugovara"cf kada se Finansijskom uredbom ,propisuje dodjeljivanje ugovora na 
temelju direktnog sporatiuma. U svim drugim slu čajevima, učestvovanje lokalnih i 
regionalnih ugovarača bit ćе  promovirano sukladno relevantnim odredbama Finansijske 
uredbe. 

(6) Prihvatljivost, kako ie definirana ovim "clanom; se može dodatno ograni č iti и  Sporazumu  0 
 finaпsiranju u pogledu državljanstva, geografske,lokacije ili prirode aplikanata, kada takva 

ograni čenja zahtjjevaju posebna priroda i ciljevi akcjje i kada su neophodni za njegovu 
učinkovitu provedbu, posebno za učestvovanje u' postupcima dodjeie u sju čajevima akcija 
prekograni čпe.saradnje na na čin predvi đen сlапот  63., 

.. 	 . 

(7) Poпuđače; aplikantei kandidate iz neprihvatljivih đržava i1i robu пеpгіћча tІјіvоg porijekla 
Komisija može>prihvatiti kao'prihvatljive  ti  hitnini slučajevima ili uslučaju da,tih'proizvoda.i 
usluga nema na 'tržištima relevantmh država  Hi u  drugim propisno potkrijepljenim, 
slučajevima kada bl grimjena pravila o prihvatljivosti onemogu ćila realiziranje projekta, 
programa  III  akcije i1i ih prekomjerno otežaja., 

(8) Pizi"cka i pravna lica kolima su dodijeijeni ugovori poštovat се , važe će okolišno 
zakonodavstvo, ukjučuju ć` multilateralne okoli"sne sporazume, kao i me đunarodno 
dogovo гene suštinskestan д a "rde' гада :15  

Č1an 20 . 	 Učeštvovđnjeir progгaniima i agencijama Unije 

U s1'исаји  učestvovanja ;и . programima i agencjj'ата  Unije, provedba se sastoji od uplata u budžet 
programa ili agencije od st гane korisnika  ‚PA 1 [ . Odgovarajuči program za zemlju i1i`više zemalja 
može predvidjeti;doprinose za troškove u čestvovanja:korisnika IPA II u  programima i'agencijama 
Untie.  

G[an 21. 	Provedbena-na čela za budžetsku podršku.-Korisniku IPA II 

(1) Komisijamože odlu čiti da odobri buđžetsku,podršku Korisniku' IPA II . Takva:pod`rška,. će se 
provesti pod  direktnim upravljanjem. Dopunskapodrška uz budžetsku podršku se može. 
pružiti pod direktnim' upravljanjem; pod indirektnim upravjjanjem sa Korisnikom IPA II iii 
pod indirektnim upravljanjem sa drugi гn subjekatima,. д sim KoHshika IPA II, ako је  
primjenjivo: 

(2) Isplata budžetske podrške b it će uslovljena zadovoljavaju ćim napretkom u čiujenim ':ka 
ostvarivanju ciljeva dogovorenih sa Korisnikom IPA II i predvidenih u sporazumu  0 

 unansiranju. 
(3) Đetaljne ,odredbe u vezi sa 'kriterijem prihvatljivosti kojim se obuhva ća stabilru 

makroekonomski okvir, dobro upravljanje javnim finansijama, transparentnost i nadzor nad 
budžetom i državne/sektorske politike i reforme,.kao i.procjena nižika i priprema, provedba 
i daljnje praćenje budžetske ,po дrške precizirant su u relevantnim dokumentima i 
instrukcijama.koje pripremi`Komispa(i,koje su primjenjive u svrhu,provedbe pomo ć i  'PA H 

 kroz budžetsku podršku. 

lsosnovпi'standardi radadLO; Konvencije o slobodiudruživanjai`kolektivnog pregovaranja; eliminiranje 
prisijnog:i obaveznog rada; eji'miniranje:diskriminacije  in  zарo1јаvаnјд  i profesiji te ukidanje dje čjjeg rada. 
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ČIaп22. 	Provedbena пасе lа '.za "twinning 

(1) Akcije se mogu provesti kroz twinning;,pri čemu se izabrane:administra ćije,država članica 
slažu da pruže traženu'ekspe•tizu javnog?sektora: Twinning  će bitiuspostavljen.kao grant.za 
pokri će tcoškova kojima se izlože uklju čena(е) država(е) članića(е) i posebno može 
obezbijediti dugoro čni angažman savjetnika za pretpristupanje koji, bi  piano  radno vrijeпie 
davao savjete administraciji .Korisnika IPA 1l; u да lјпјет  tekstu: rezidentni twinning. 
savjetпik (RTs). Korisnik iPA -e, će RTS=u staviti na rašpolaganje odgovaraju će uredske 
kapacitete. 

Grant za twinning bit. će ustanovljen sukladno relevantnim;odredbama iz1) јје lа  [,,Naslov  VI 
 o.grantovima Finansijske uredbe i njenih Pravila provedbe. 

(2) Priručnik;za tuiinning koji se primjenjuje na;sve пиinninge utvrdila je;Komisija i redovno_ se 
ažurira. 

NASLOV II TRANSPARENTNOST'i'VIDLJIVOST 

Čian 23. 	Informiranje, javnosti t ѓапѕраѓеп tпоѕ t 

(1) Korisnik  'PA  [[ se obavezuje da ćе  poveгati transparentnost i odgovornost u pružanju, 
pomo ći, uključujući objelodanjivanje informacija o obimu i raspodjelipomo ć iдobezbjeđujuć i 
da podaci budu usporedivi na međunaro đnom nivou„ te da mogu biti lako dostupni, 
razmijenjeni i objavljeni. Svaki akter'koji provodi lP A I I pomo ć  treba ispuniti zahtjeve'о  
informiranju, javnosti i transparentnošti, i obezbijediti odgovaraju ću vidljivost EU-ovih 
akc ја . 

(2)U slučaju indirektnog upravljanja od strane Korisnika IPA II, operativne strukture bit će 
odgovorne°za objavljivanje informacija  0  primaocima  'PA Ii pomoći, nasljede ći nač iп : 

(а) Objavljivanje се  se izvršiti sukiadnq standardnim predo čavaпjem, na za to 
odredenom i lako dostupnom mjestu na internetskoj stranici''Korisnika IPA II. 
Ukoliko је  nemoguće izvršiti takvo objavljivanje putem interneta, informacije će'tiiti 
objavljene na.neki drugi odgovaraju ć j т a čin, uključujući službene novine Korisnika 
IPA II. 

(b)-0bjavliivanje се  se izvršiti najkasnije 30  јипа  naredne godine u odnosu na 
finansijsku,godinu u kojoj su sredstva,dodijeljena. 

(c) Korisnik 'IPA II će Komisiji dostaviti, adresu internetske stranice na kojoj је  
informacija objavljena. Ako su informacije objavljene na neki drugi odgovaraju ć i 
пасгп , Korjsnik,iPA Il će Komisiji dati pune detalje  0  korište пom пасгпи . Upu ćivanje 
na tu,lokaciju bit će'objavljeno na za to odre đenom mjestu na internetskoj stranici 
Komisije. 

(đ) Operativne; strukture će obezbijediti da primalarbude informiran 0 tome da će biti 
unesen ' и  objavljenu iistu primalaca: $vi' ii čпi podaci uneseni u tu listu bit će 
obrađeni sukladno zahtjevima. Uredbe (EC)  br 45/2001, 'i uz dužno poštivanje 
zahtjeva,povjerljivosti' i bezbjednosti, 

Korisnik 'IPA. II се . objaviti ime i lokaciju primaoca ;  dodijeljeni iznos i prii'odu i svrhu 
dodijeljenog ugovora. Lokacija pravnog.lica bit će adresa tog lica. Lokacija fizi"ckog lica bit 
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ćeregija  habit  бй NІЈТЅа 2 16 . 

lnformaćije navedene u drugom stavu bit će nbjavljeпesamo u slučaju nagrada, grantova i 
tiigovora koji su dodijeljeni kroz natje čaje, postupke za dodjelu granta ili postupke javne 
nabavke. Informacije za ugovore ispod praga p гedviđenog u članu 137. stay (2) Pravila 
provedbe Finansijske uredbe ne će biti,objavljene. 

Što se ti če podataka  a. vezi sa relevantnim fizi čkim licem, imena ćе  biti zamijenjena sa 
fizi čko lice" dv je godine nakon završetka finanšijske godine u kojoj su ,sre đstva bila 

dodijeljena. Isto se odnosi i na li čne podatke u vezi ša pravnim licima u čijem zvani čnom 
nazivu,se nalazi ire jednog ili više fiziekihlica. 

Odustat се  se od objavljivanje iinena fizi čkih liгa ako bi se: takvim objavljivanjem,riskfralo 
kršenje эnjihovih ljudskih prava ili naškodilo njihovim,komercijalnim interesima. 

Korisnik IPA II се  Kornisiji'.koja тога  prethodno dati o дobrenje гđ  tu listu pređočiti listu 
podataka koji trebaju'biti objavljeni  a  vezi.sa fizičkim licima, uz.opravdanje.za  predložena 
odustajanja;od objavljivanja: Kada jepotrebno ;  Komisija'će'popuп iti informacije:o lokalitetu 
fizi čkog 1ica,ograni čenog пa' "regiju na nivou NUTS 2. 

Ođ .objavljivanjaugovoramože se odustati ako se takvim objavljivanjem=ciski тa narušavanje 
komercijalnih interesa.ugovara ča iii korisnika grantova. Korisnik IPA H  će listu s takviim 
opravdanjima predo čiti.Komisiji,koja mora odobriti odustajanje od takvog objavljivanja. 

(3) U slučaju indirektnog upravljanja od strane,ko гisnika IPA II,  relevantni orgapi гe, sukladno 
procedurama f standardnoj dokumentaciji. koju propiše .i objavi Komisija za provedbu. 
vanjskih:akcjja, koji su na snazi  a  игјјете  pokretanja procedu re 0  kojoj seradi ;  pripremiti 
obavijest o dodjeli ugovora, čiin ugovor'bude potpisan i poslati ga Komisiji,na,objavljivanje; 
osim :ako je druga č ij'е  predviđeno Finansijskom uredbom i detaljno precižirano  ix 

 sektorskim sporazumima: Korisnik 'PA II također može objaviti obavijest  a  dodjeli  a 
 relevantnim medijirna: 

(4) strategije i  program!,  kao i njihove izmjene bit се  javni dokumenti, gdje je primjenjivo, i 
dostupni šiгoj javnosti i civilnom društvu. 

član24. 	v'►dijivost.i komunikacija 

(1) Komisija i IPA II Korisniku dogovorit će ledinstveni plan aktivnosti za vidijivost i 
komunikaciju, kako bi stavili:na.raspolaganje i aktivno objavili informacije o programima i 
akcijama  a  okviru pomoći iz IPA II a  Bosni i Hercegovini: Postupci za prove đbu takvih 
aktivnosti bit'će pre ćizirani ussektorskotti,ili sporazumu o finansiranju. 

(2) U  slu čaju direktnog upravljanja, za provedbu aktivnosti navedenih ,  u  stavu (1) bit će 
odgovorna'Koniišija, uz pomo ć  Korisnika IPA ll: 

(3) U slučaju indirektnog°upravljanja od strane. Korisnika IPA 11 i za programe pcekograni čne 
saradnje navedene:u ta čkama' (b) i (c) člana 63:,  stay  (2 ) ,.za provedbu aktivnosti iz;stava (1 ). 

16 'NUTS znač i Nomenklaturateritorijainib statisti čkih:jedinica, a:nivo NUTs 2 іпќј  klasб '..ađministrativnih`jedinica 
sprosječnom veličinom populacije;između ~800,000 i 3;miiibna. 
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bit će.odgovorna( е) operativna(e)•struktura(e) Korisnika- IPA-e. 

(4ј  Aktiviibsti и 'veziša'vidljivošću i komunikacijom,pokazat će;kako odre đena akcija-doprinosi 
dogovorenim programskim ciljevima'-il,procesupristupanja ;  a cilj će'im biti јасапје  svijesti 
šire javnosti; kao i podl°ška Hnansiranim aktivnostima i zacrtanim ciljevima. Aktivnosti 
vidljivosti i komunikacije iinaju za cilj da. istaknu relevantnim ciljnim ,grupama dodatnu 
vrijednost:i utjecaj programa i akcija Unije. Aktivnosti vidljivosti unaprijedit će također 
transparentnosti,odgovornostpriupotrebisredstava. 

(5) Rorisnik IPA II podnosi izvještaj  0  svojim.aktivnostima vidljivosti i komunikacije Odboruza 
ргасепје  IPA-e j;sektorskim,odborima,za pra ćenje.. 

•NASLOV III ZAŠTITA.P.ODATAKA.I POVJERL ДVOST 

Član 25. 	Zaštita podataka 

(1) Korisnik IPA II će obezbijediti' razumnu zaštitu Ij čnih podataka: Li čni podaci zna če svaku 
informaciju vezanu га  fizi čko 1ice. Svaka тадпја  'izvršena na 1ic"nim" podacima, kao što je 
prikupljanje, evidentiranje, organiziranje ;  "pohranjivanje, prilagodba iii izmjena, u čitavanje, 
konsultiranje, upotreba, objelodanjivanje, brisanje  di  uništenje,temeljit се  se,na pravilima i 
ргоседигата  Kofishik  'PA II i bit се  izvršena samo ako . je to neophodno; za provedbu 
pomo ći.и  okviru IPA II. 

(2) Korisnik IPA 1I се  p.osebno pođuzeti ođgovaraju će" tehni čke'i organiža ćione'bezbjednosne 
mjere u vezi sa priro đenim rizicima svake takve operacije i pcirodom-jnfo гmacijaru ќ vezi sa 
datim fizičkim licem,.0 cilju: 

(a) Sprječavanja svake neovlaštene osobe da dobije pristup ra čunarskim sistemima 
kojima:se obavljaju takve operacije ;  p"osebno neovlašteno čjtanje;,kopiranje, izmjena 
iii uklanjanje medija.za  pohranjivanje; neovlašteno unošenje podataka, te svako; 
neovlašteno objelodanjivanje, izmjena iii brisanje pohranjenih informacija; 

(b) -0bezbjeđivanja da ovlašteni,korisnici IT sistema kojim se obavljaju takve operacije' 
mogu pristupitisamo informa ćijama na koje se odnose njihova prava prištupa; 

(с) Kreiranje svoje organizacionestrukture tako da zadovolji gore navedene zahtjeve. 

Član 26 . 	 Povjerljivost 

(1) Korisnik IPA II je saglasan da dokumentacija,koju posjeduje subjekt;n đ"veden u podta čkama 
(ii) i (iii) člana  58, stay (1) 'tačka с) Finansijske uredbe,kojem је  Komisija povjerila zadatke, 
za provedbu'budžeta, može biti dostavljena Komisiji od stra пe tog,subjekta. iskljueivo u" 
svrhu praćenja jzvršenja tih' zadataka, Komisija се  poštivati' aranžmane povjerljivosti' 
dogovorene između Korisnika IPA ц  i tog ii6jekta šuklad"no odredbama ovog sporazuma. 

(2) Ne dovode ći u pitanje сlап  50, Korisnik IPA II i Komisija će sačuvati povjerljivost.svakog 
dokumenta; "informacije  di  drugog materijala' direktno povezanih sa provedliom pružanja 
IPA 1 1 pomo ći.kojisu klasificirani kao povjerljivi. 

(3) strafe  ' će prije objelodanjtvanja takvih informacija pribaviti prethodnu pisanu saglasnost 
jedna od druge. 
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(4) Strane ostaju obavezane povjerljivošeu pet godina=nakon-završetka perfoda izvršenja. 

NASLOV IV ODOBRAVANJE Oj:AKŠ1GA 1 OPOREZIVANJE 

član 27. 	Odobravanje olakšica za provedbu programa i izvcšenie ugovora 

1) Da'bi se;obezbijedila u činkovita provedba programa ' okviru IPA.II, KorisnikiPA 1[ poduzima 
sve potrebne mjere da bi.obezbijedio: 

(a) Ca  ,u slučaju konkursnih procedura za usluge ;  nabavke iii', radove kao i додје lе  
bespovratnih sredstava i twinninga, f1zl Čka  iii  pravna. .1ICa 'kOja su prihvatljiva. za  
u"cestvovanje u postupcima dodjeie;sukladno članu  19  imaju pravo na privremen smještaj 
i'boravak ako važnost i1i trajanje ugovora to opravdava. Ovo pravo sestje če samo nakon 
pokretanja postupka te ga imaju rukovode će osobe i tehni čko овоб lје; ukijuc"ujući stalnog 
Twinning savjetnika (RTs), koje је  potrebno za provodenje studija'i drugih pripremnih 
mjeraza izradu ponuda/prijava/prijedloga. Ovo pravo,istje če mjeseadana nakon odluke a 
dodjeli ugovora; 

(b) Da  ponuđači i podnosioci mogu predati svoje ponude/prtjave/prijedloge bez ik гkvih 
prepreka kao što su dodatni pravni, administrativni i1i carinski,zahtjevi koji narukvaju 
jednak!tretman me đu ponuđačima  di  podnosiocima, osim ako;su takvi zahtjevi sadržani,u 
baznom programskoiB dokumentu koyeg је  usvojila Komisija; 

(c) Da овоb је  koje učestvuje u provedbipomo ć i:lPA I1d.članovi njihove uže porodice г nemsju. 
manje povoljne privilegij'e, poviastice i"ггигеса  od onih koji se običпo odobravaju drugom 
medunarodnom iii inostraпom овоЬІји  zaposlenom u Bosni i Hercegovini, po bilo,kojem 
drugom bilatera lnom эili:multilateralnomsporazumu:ili>aranžmanima za ротос l, г  tehnic"ku 
saradnju; 

(d) Da osobije koje u čestvuje u provedbi pornoci IPA Hi  članovi njibove uže porodice imaju 
pravo ući и  Bosnu i Hercegovinu, naseliti ге  u Bosni i Hercegovini, tu raditi te napustiti. 
]3osnu:i Hercegovinu; ako priroda baznog ugovora to•opravdava;. 

(e) Izdavanje svih dozvola potrebnih za uvoz robe, posebno stru čne opreme; koja  ye  potrebna 
za izvršenje bažnog ugovora, sukladno postoje ć iiтr'zakonima, praviliina i odredbama 
Korisnika-IPA I I; 

(f) Da je.uvoz;izvršen,u okviru,IPA II oslobođensvih;pristojbi ; 
(g) lгдаиапје  svih dozvola'.potrebnih za ponovni izvozgore navedene.robe, nakon potpunog 

izvršenja baznog ugovora; 
(h) Dodjelu ovlaštenja za uvoz  III  kupovnrn  strafe  vаІutе 5 koја  je potrebna za provedbu baznog 

ауобога  f primjenu državnih propisa za kontrolu deviznog poslovanja na 
nediskriminiraju ći način ; prema ugovara čima;  bez dbzira na njihovo državljanstvo iii 
mjesto osnivanja; 

(i) Odobrenje svih dozvoja potrebnih za vra ćanje sredstava primlyenth u°vezi akcije koja se 
finansirau okviru IPA Il,.sukiadno propisima za.kontroludeviznog poslovanja;koji su.na 
snazi u Bosni i Hercegovini; 

(i) Da su transakcije neophodne za izvršenje ugovora koji s e finansiraju u okviru IPA II 
oslobođene od poštupaka koje zahtijeva transfer plaćanja za robu i/ili usluge njihovim 
ugovaračima u inostranstvu putem;banaka iii finansijskih institucija koje posluju u,  Basin -i 
Hercegovini. 

2) 	Korisnik IPA II obezbjeđuje punu saradnju svih nadle"znih organa. On također- obezbje đule 
pristup firmama•ш državnomsvlasništvu i,drugim vladinim ustanovama koje г su uklju"cene.iii. 
su potrebne u provedbi',programa iii',za izvršenje,ugovora. 
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3) Nakon;stupanja na,snagu ovog ugovora ;  Korisnik IPA Il.usvaja;ili mijenja zakonodavstvo i/iti 
zakonodavne akte koji su potrebni za provo đenje zahtjeva postupaka utvrđenih u ovom 
članu;:a da pritom,postupci.budu što jednostavniji, razuinniji i u činkovitiji. 	. 

Č lan 28 . 	i3ravila о  porezima, саггпата  i drugim fiskalnim tгoškovima 

1) Osim ako je d гugačije, navedeno u sektorskom sporazumu i1i 5porazumu  0  finansi гanju, 
uVOZne.carine; porez na dodatu vrijednost (PDV) i°ostali indirektnj 1.diCektni porezi.i nameti' 
i'/ili troškovi jednakog,u činka nisu prihvaljivi troškovi u okviru IPA II. Ovo'pravilo se  takoder 
primjenjaje na sufinansiranje koje obezbje đuje KOI7smkIP.A  Iii  na primaoce;IPA I 1 ,pornoći. 

2) Primjenjuju,se sljede će odredbe г  
(a) Dozvoljen је  ulazak svakog uvoza ug оvагаёа  Urn  e u Bosnu i Hercegovinu ;  a da ne 

podliježu uvoznim carinama, porezu na dodatu vri 'ednosY (PDV), i ostalim indirektnim 
porezima i posebnom porezu na potrošnju iii bib  o kojim drugim sjičnim porezima, ; 

 troškovima  di  pristojbama jednakog чč iпka..Ovakvo oslobođenje se primjenjuje:samo na 
nvoze koji su povezani s robom isporučenom i/ili uslugama pruženim i/i1i radovima 
izvršenim od ugovara čaUnije u okviru ugovora'Unije. Bosna i Hercegovina obezbjeđuje 
da doti"спг  uvozi budu pušteni za isporuku ugovara čima Unije od mjesta ulaza kako je 
propisano odredbama ugovora i,za neposredno korjštenje•što je,potrebno za normalnu 
provedbu ugovora, bez ikakvog odlaganja iii sporova oko izmirenja gore spomenutih 
canna,  poreza ili,pristojbi. 

(Б ) Ugovara či Unije su oslobođeni р lасапја  PDV=a za sve usluge pružene i/i1i robu 
nabavljenu i/i1i radove 'izvršene u okviru ugovora Unije. Roba nsbavljena  di  usluge 
pružene'iliradovi=izvcšeni od.nekog ugovara ča za ugova гača Unije također su oslobođeni 
р lасапја  PDV-a.ukolikosu,povezani s ciljevima,iliaktivnostima  u  okvuru ugovora Unije. 

(c) Oslobođenje od pla ćanja predviđeno u stavu (}i) se u na čelu sprovodi kroz prethodno 
(ex ante) oslobođenje. Gdje to,:tehni čki i/ili praktičпo nije,izvedjvo;  ono se  sprovodi kroz 
povгat/odbitak ulaznog. poreza. 

Ako se primjenjuje prethodno (ex a nte) oslobođen7e, ugovarač  Unije  11 1  ugovarac" koji 
nabavlja,robu i/ili pruža uslugexi/ili obavlja radove za'ugovara ča Unije, izdaje гасип  bez 
PDV-a,, a za koji Korisnik IPA II obezbje đuje da је  unaprijed uspostavljen učinkovit 
mehanizam i,postupciiza prethodno (ex-ante) ošlobo đenje od plaćanja PDV=а . 

Ako serprimjenjuje postupak povrata, ugovara či Unije i ugovata či kojix_ade za ugova гače 
Unije đobijaju povrat PDV-a direktno od nadležnog poreznog,organa nakou predaje 
pismenog zahtjeva nadležnom poreznom organu uz koji se prilaže potrebna 
dokumentacija koja je prema propisima Bosne'i Her čegovine potrebna za povratPDV -a. 

Ugovarač  Unije te ugova гač  ugovarača Unije imaju pravo na prijeboj iii odbitak svakog 
ulaznog PDV-a koji je plaćen,u vezi nabavljene robe i/i1i pruženih usluga u/Hi izvršenih 
radova.unutar potno ć i  PA!!  koji,su oslobodenu od рІаса nја  PDV-a, kao što je,predvi đeno 
u ovom sporđzumu, prema bib  o kojem PDV-u kojeg su oni naplatili za  bib  o koje svoje 
redovne роѕІovnе tгаnѕаkсјје  izvan оk' іга  IPA ц . 

Nadležni' po гezni organ zavtšava svaki zahtjev za oslobo đenje; povrat рогеха  i, odbitak 
ulaznogporeza unutar najviše 60'kalendarskih dana bez ikakvjh troškova osim najmanje 
i razumne.upravne+pristojbe. 
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(d) Dobit i1i dohodak proiž đšao iz ugovora Unije oporezivje,u Bos пi",i Hercegovini sukladno 
državnom/1okđlnom sistemu bporeživanja. Me đutim, fizi čka i pravna lica, uklju čujuć i 
strano osobije 'j RTS, koji su rezident.ili su osnovani u državama članicama Europske 
unije iii u drugim državama koje šu prihvatliive u,Okvlru,IPA  H  osim Konsrnka  WA  I1 , koje 
izvršavaju ugovore;Unije"su osiobo đeni od р lасаија  poreza na,dobit iii dohodak u Bosni'i' 
Hercegovini, uklju čujući,poreze po odbitku te provizorne  ill  privremene poreze. 

Grant tlnije koris п ikugranta neće se tuma čiti kao dobit ;ili,dohodak.tom korisniku'.grauta_. 

Gdje Se gener_ira dobit iz Ugovora  0  grantu; Komisija , ima pravo na pOVrat'procenta 
profita sukladno uslovima osnovnog ugovora Preostaiadobit može biti oporeziva ;prema 

državnom/lokalnom poreskom , sistemu. 
(e) Rashodi ugo,vara ča Unije su oslobodeni od plaćanja poseb_nog poreza na potrošnju ili od 

bilo kojih drugihporeza i1i pristojbi koji imaju jednak'u činak na rashode u vezi,robe koju 
je taj ugovarač  Unije nabavio i/ilj! usluga koje je:pružio i /ili radova koje je izvršio prema 
llgovorU,Unije: 

(f) Oni'koji imaju'koristi od akcija;i/ili ugovora i/ili aktiviiosti koje se provode u okviru IPA 

II su oslobođeni,od-plaćanja рогега .па  pokione i nasljedstvo;i poreza na prijenos kapitala 
Hi  odbilo kojih drugih poreza ilipristojbi koji imaju jednak u činak aproizilaze iz robe 
i/i1i prava " i/i1i izgrađenih objekata i/i1i sredstava koja su im pi•enesena bez ikakvog 
dodatnog razmatranja u okvirudPA  H:  

(g) Lične'i ku ćanske;potiepštjne za li čnu upotrebu od strafe fizj čkih osoba (i članova njihove 
uže porodice), osini onib koji ѕ' angažiгani lokalno, a koji izvr"savaju zadatke koji su 
definirani u ugovorima  0  ртихапји  usluga i /i1i ugovorima  0  radu ";i'/,ili ugovorima o grantu 
i/i1i ugovorima  0  twinningu iii savezima;  su oslobođeni od uvoznih dadžbina, PDV-a, i 
OStahh indlrektnih poreza i nameta a navedeni 11 čn1 I predmeti za kućanstvo se_ nakon 
prestanka :ugovora ponovo izvoze ili.se rješavaju u d гžavi, sukladno pcopisiina koji su na 
snazi u Bosni i Hercegoviiii: 

(h) Dgovori Unije, ugovorf koji su potpisani od ugovara ča Unije kao i od partnera koji su и  
konzorciju  in u гajedničkom.. ulaganju •ili sakorisп ici i'povezana iica ii grantovima su 
oslobođeni od,plaćanja . administrativne i;sudske takse , iii od bilo kojih drugih troškova 
jednakog učinka  U  Bosni j Her"cegovini. 0v0  os)obođenje od plaćanja takođervrijedi za 
transakcije (uklju čuju ći ustupanjeprava) i dokumente.koji še odnose na pla ćanja prema 
ugovara ču Unije;  ukliučujući ugovore koji su zaklju čeni između korisnika granta/zaJma 
(ukliu čujući njihove partnere, povezana lica iii korisnike podgranta/podzajma) i njihove 
ugovara če (uključujući njihovo osobije iii stгučnjake pod ugovo гom), te ugovore koji su 
гaključeni za nepredviđene  III  privremene :izdatke u okviru ugovora  0  pružanju.usluga i 
ugovorima  .0  radu. 

(i) U svrhu ovog sporazuma ;  pojam „ugovara č  Unije" se tumači kao Hzi čko 'iii pravno lice 
ko1e koji u okviru ugovora Unije pruža usluge i/ili nabavlja robu i/i1i izvršava radove. 
Ројат  „ugovara č  Unije  se također odnosi na korisnike_ granta /zajma (uklju čujuć i 

partnere , povezana dica i korisnike podgranta%podzajma kao i twinning ugovara če) ;  
partnere u konzorciju ili zajedni čkom ulaganju, ugovaтače i RTS u okviru ugovora  0  
twinningu kao i ugovarače u okviru Instrumenta za teh п ičku pomo ć  .i razmjenu 
informacija (TAIEX). 

(ј) Pojam , ;ugovor Unjje" zna či svaki ugovor, iii ugovor  0  grantu , ukiju čujući ugovor,e za 
podgrantove/podzajmove i sporazume  0  deiegiranju u okviru indirektnog upravljanja, 
kroz koji se finansira neka aktivfost u okviru IPA Il, uključuju ći kofiпansiranje od strafe 

WA  II Korisnika i ii primaoca IPA '1I pomo ć i, a kojeg potpisuje Europska komisija iii 
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Korisnik I PA I Гili korišnikgranta: Pojam.;,ugovor Unije" tako đer'pdkгiva ргихапје  poпtoč i 
u okviru TAIEX-a te učestvovanje u programima Unije uklju čujući gran'tove priniljene.a 
okvtru programa Unije ikofinansiranje takvin grantova. 

(k) Ugovarđč i Unije koji provode ugovor Unije:se tako đer oslobadaju od "pla ćanjasljedeć ih 
troškova: 

i: posebnog poreza,na komunikacije; 
ii.  pO#eza naмotorпa vozila; 

iii  posebnih troškova koje regionalne ilt lokalne vlasti I1i':posebni odbori primjenjuju и . 
kontekstu izvrš'enja ugovora koji nije srazmjeran s troškom koji је  uklju"сеп ' и  
njihovo izvršenje:ili,u kontekstu posjedovanja jednakog'u činka od poreza. 

3) Kada god je to potrebno, Korisniku IPA II usvaja  Hi  mijenja zakonodavstvo iJili,zakonodavne 
akte koji su,potrebni ; га  provođenje porezne г odredbe u дvom sporazumu neposredno nakon 
njegovogstupanja na snagu. 

4) Pravila ј  postupci spomenuti u дvotn članu također se, primjenjuju na šve sli čne Ddreze, 
davanja; namete; p пstojbe jednakog u činka, koji se moga pokrenuti nakon stupanja : па  
snagu ovog spoгazuma dodatno uz'ili kao.zamjena za рoѕtoјесё  

5) U slučaju sukoba izme đu-odredbi u ovomJčlanu i državnog zakonodavstva Korisnika IPA:II, 
preovlaдavaju odredbe, ovog sporazuma. U slučaju pristupanja Unjji, Konsnik IPA H  će 
nastaviti pnmjenJivatt odredbe iz članova 27 . i 28  osim ako one nisu sukladne njegovim 
dužnostima prema.relevantnoj pravnoj'ste čevini Europske:unije. 

ODJECJAK V PRAVILA 0 FINANSIJSKOM UPRAVLJANHJU ОЮТІRU POMOĆI IZ.IPA II 

NASLOV 1 	OP,ĆE,ODREDBE 

Č1an 29 . 	 Prihvatljivostizdataka. 

(<1) stavka izdatakafinansiranih:sukladno Uredbio iPAiI песе  biti.prednietoni bilo!kakvog 
drugog rinansiranja iz b цdžeta Unije. 

(2),Prije zaključivanja relevantnih sporazuma o §nansiranJu i potpišivanja dddatdka, izdaci 
kojima se izlože primaoci i plaćanja koja izvrši Konsnik IPA II neće biti prihvatljivi za 
finans і raпle prema'Ureдbi,za IPA.11: 

(3) Niže,navedeni izdaci ne će:biti prihvatljjvlza finansiranjeprema Uredbi o IPA II: 

(a) kupovina zemljišta i poštoje ćih objekata,.osim kada je oprav đano pcirodom akcijeм . 
odiuci o finansiranju; 

(b)-ostali izdaci,koji mogubiti precizirani  ii  Sektorskom ih:Sporazumu o finansiranju: 

(4) Konaгni,datum га  prihvatljivost izdataka bit: će pгeciziranшsporazumima o finansiranju. 

Č1aan 30. 	Intenziteti pomo či istopa doprinosa Unije 

(1) P..omoć  iž  WA II родгхан  cc  ргovеdЪu refonnskih nastojanja Korisnika IP.A II, kakoje navedeno u 
сlапи  1. Uredbe ,о  IPA II. Posebni progranu 'i samostalne akcile mogu ,zahtije"vati finansijske 
dopninosesi Korisnika IPA  Iii  Unije: 
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(2) Kada su potrebni finansijski doprinosi i Korisnika IPA Iii  Unije, doprinos, Unije izračunat će se и  
odnosu na prihvatljiv izdatak, na na čin definiran sektorskim iii sporazumom 0  finansiranju. 

NASLOV II PRAVILA U VEZI SA INDIREKTNIM UPRAVLJANJEM OD sTRANE 
KORISNIKAIPA II 

Č1an 31. 	Prihvatljivost izdataka u okviru indirektnog upravljanja 

U okviru programa ruralnog razvoja u o6lasti politike za poljoprivredni i ruralni razvoj, 
primjenjuju se.sljedeće posebne odredbe: 

(a) lzdatak za tehni čku ротос  u cilju podrške pripremi programa ruralnog razvoja i 
uspostavljanju sistema upravljanja i kontrole, može biti prihvatljiv prije datuma usvajanja 
odluke Komisije da se odobri program ruralnog razvoja, a1i najranije 1. januara 2014. 
godine; 

(b) lnvesticioni projekti u okviru programa ruralnog razvoja ostaju prihvatljivi za finansiranje 
od strane Unije uz uslov da ne budu podvrgnuti bitnim izmjenama n periodu od pet 
godina od posljednje uplate operativne strukture; 

(c)U slučaju standardnihjedini čnih troškova,jednokratnih iznosa koji nisu ve ći od 100,000 
eura javnog doprinosa i paušalnog finansiranja,, utvrdeni primjenom procenta na jednu iii 
nekoliko definiranih kategorija troškova, EU pokriva samo iznose predvi đene za svaku 
mjeru u programima i na načiп  definiran od strane relevantne IPARD agencije prije 
poziva na podnošenje zahtjeva. 

Č1an 32. 	Revizorskitrag 

DDO се  omogućiti dostupnost svih relevantnih informacija kako bi se obezbijedio dovoljno detaljan 
revizorski trag. Te informacije  de  obuhvatiti dokumentarne dokaze  0  zahtjevima za ođobrenje isplata,  0 

 računovodstvenom evidentiranju i isplatama po takvim zahtjevima, te  0  postupanju s avansnim uplatama, 
garancijama i dugovanjima. 

Č1an 33. 	Isplate iz doprinosa Unije 

(1) Isplate doprinosa Unije vršit се  se in  granicama raspoloživih sredstava. 

(2) lsplate се  se vrsiti  U  formi predfinansiranja, privremenih uplata i poravnanja završnog bilansa. U 
slučaju specifičnih programa i samostalnifi akcija, kada se doprinosi traže i od Unije i od 
Korisnika IPA II, doprinos Unije finansiranju relevantnih akcija izra čunat се  se primjenom stope 
sufinansiranja predvi đene u odluci  0  finansiranju na prihvatljiv izdatak potvr đen sukladno tački 
(a) č lana 2., stay (4) Dodatka A ovom sporazumu, zavisno od maksimatnog iznosa doprinosa 
Unije predvidenom u odluci  0  finansiranju. 

(3) Do 15.  januara;i 15. jula svake godine, Korisnik IPA H  dostavlja Komisiji predvi đene vjerovatne 
zahtjeve za isplatu za datu finansijsku godinu i za narednu finansijsku godinu,  U  vezi sa svim 
područjima politike i programima IPA II. Komisija može tгaži[i ažuriranje predvidanja, kako Je 
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primjereno. 

(4) Uplate Komisije  in  Dгžavni fond izvršit се  se in  roku od 90 dana nakon što uslovi iz čianova 34., 
35. ili 37. budu ispunjeni. Komisija može narušiti ovaj rok za podnošenje zahtjeva za isplate kako 
bi tražila sve temeljne dokumente potrebne za pojašnjenje.svih,elemenata relevantnih za lzjavu  0 

 izdacima, uključujući informacije  0  prijavljivanju nepravilnosti sukladno с lапи  51. stavak (2) i 
Dodatku H ovom sporazumu. 

(5) Iznosi navedeni u programima koje podnese Korisnik IPA II, in  izjavama  0  izdacima, u.zahtjevima 
za р lасапје  i  in  izdacima navedenim  in  izvještajima  0  provedbi bit се  izraženi u eurima. KQrisnik 
IPA II се  obezbijediti da,,u svrhu finansijskih tokova izme đu Komisije i Korisnika IPA II, kurs. 
evidentiran za.konverziju izme đu eura i iiaeionalne valute bude mjese čni oбračunski kurs eura 
kojeg utvrđuje Komisija za mjesec tokom kojeg je pla ćeni izdatak unesen u ra čune Državnog 
fonda iii  relevantne operativne strukture navedene u relevantnom sporazumu  0  finansiranju. 

(6) Isplate Komisije u Državni fond, zavisno od raspoloživosti budžetskih sredstava, vršit се  se и  
eurima na račun za eure, sukladno odredbama predvi đenim  in  članovima 34., 35. i 37.'sektorskog 
iii sporazuma  0  finansiranju. Račun za eure bit се  otvoren za svaki program i koristit се  se 
isključ ivo za transakcije u vezi s tim programom. 

(7) Korisnik IPA II obezbijedit се  da primaoci dobiju ukupni iznos javnog doprinosa pravovremeno i 
u cijelosti. Neće biti zaračunata nikakva posebna iii druga ekvivalentna naknada kojom bi se 
smanjili ti iznosi za primaoce i javni doprinos i na taj паст  finansirana imovina ne će podlijegati 
bilo kakvoj upravnoj iii sudskoj konfiskaciji, zapljeni iii sličnim odbicima. 	 . 

(8) Kad'a je stanje ra čuna za eure navedenog  in  stavu (6) nedovoljno za pokrivanje zahtjeva za 
рlасапје  koje podnose primaoci do vremena primitka uplate od Komisije, Korisnik IPA II се  
koristiti državna sre дstva za predfinansiranje doprinosa Unije. U takvim slučajevima, državna 
sredstva се  se tretirati kao sredstva Unije i stay (6)  čе  se primjenjivati  in  momentu kada se  i-ia 
računima Državnog fonda zabilježi cjelovita uplata nacionalnog doprinosa, ako postoji, i 
doprinosa Unije koji je ртедбпалвггал  iz nacionalnih sredstava. 

(9) Ротос  u okviru IPA II može pokriti samo izdatke kojima se izloži i koje plati Korisnik IPA II 
sukiadno pravilima prihvatljivosti na na čin predviđen Finansijskom uredbom, njenim Pravilima 
provedbe, Zajedničkom provedbenom uredbom, Provedbenom uredbom za IPA II i člauovima 
29., 30. i 31., te kako je predvi đeno 'sektorskim iii  sporazumom o finansiranju, ako je 
primjenjivo. 

(10) Razmjena informacija u vezi s finansijskim transakcijama izme đu Komisije i struktura i 
organa navedenih u članu 10., kadaje primjereno, bit се  izvršena elektronskim putem; primjenohm 
procedura dogovorenih izme đu,Komisije i Korisnika IPA II. 

	

С 1аи  34. 	Predfinansiranje 

(1) Minimum uslova za podnošenje zahtjeva za predfinansiranjeje sljede ć i: 

(a) DDO je informirao Komisiju  0  otvaranju relevantnog гačuna za eure; 
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(b) гelevantni sporazum o finansiranjuje zaklju čen i na snazi. 

(2) Detaljne odredbe  u  vezi s iz"računom predfinansirajućih_ uplata za ;godišnje i, višegodišnje 
programe bit. će predviđene sektorskim i/i1i sporazumom  0  finansiranju. 

(3) Ukupn"i iznos predfinansiranja bit- cc  ,naplaćen najkasnije kada se program zatvori, osim ako je 
drugačije prečiziгđno и  sektorskom i1i sporazumu  0  finaпsiranju 

Č 1ад  35. 	Privгemede ispkte 

(1) Minimum uslova,za privremene isplateje slje đeci: 

DDO је  Koпiisiji uputio zahtjev za uplatu;. uklju čujući Izjavu  0  izdacima s deta Гnim 
prikazom nastalih i pla ćenih tгoškova i, gdje je relevantno ;  informaćije  0 

 predfinansiranju. Zahtjev za plaćanje također će uključiti relevantne informacije  0 

 provedbi, na način đetalj пo prikazan u sektorskom.ili"sporazumu o.finansiranju; 

Foštuju к segornje granice doprinosa''Unije„kako, je,predvi đeno u odluci  0  finansiranju;' 

DIPAKje Komisiji,,proslijedio Godišnji izvještaj  0 ;proved6i, sukiadno сlаии  59 ., stay (1), 

uključujuč i posljed'nji; 

sukladno tački b) č lana 5 ., stay (3) Dodatka A ovom sporažumu, revizorski organ je 
Komisiji uputio ,najnovije Godišnje revizorsko mišljenje i Godišnji izvještaj  0 

 revizorskim aktivnostima; 

Releqantni sporazum o finansiranjvje na,snazi; 

Dostavljena j'e svaka informacija koju je Komisija tražila: 

(2) Ne, dovođeći u pitanje Godišnje тeyizorško mišlje пje, i analizu i pтihvaćaпje odluke  0  
računovo3stvenoj "evidenciji, ako se č iпi da :se važećt propisi ne poštuju iii ako se sredstva 
nepraviino koriste, isplaTe mogu  bin  obustavljene i i i prekinute sukladno članu 60., stay (4) 
Finansijske uredbe i,proceduтama predviđenim,u članovima39 i 40: 

С 1ап -36:, 	Provjera i prihva ćanJe računovodstvenih.postupđka 

(1') svrha ispitivanja i prifiva ćanja računoyodstvenog postupka je obezbjedivanje da izdatak kojem se 
izložio i koji је  platio Korisnik IPA II u konteks_tu indirektnog upravljanja i, za.koji se može 
teretiti bud`zet Unije;, bude uskla đen s važe ćim propisima Unije, te da је  računovodstvena 
eviđencija kompletna, tačna-i istinita. 

(2) Ispitivanje i prihva ćanje računovodstvenog;postupka se sastoji od: 

(а) analize Izjave o izdacima.koju je pod п io DDO; 

(b) зпа lгге  2avršnog,izvjaštaja,o provedbi sukladno članu 59., stav (4); 

(a) 

(c) 

(d) 

(e) 

(t) 
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(c) analize mišljenja koje je dostavio revizorski organ 0  lzjavi 0  izdacima koje je 
potkrijepljeno, gdjeje to prikiadno, izvještajem  0  revizorskoj aktivnosti; 

(đ) analize relevantnih dokumenata kako je navedeno u sektorskom iii Sporaгumu  0 
 finansiranju i, gdje je to prikladno, provjara na licu mjesta od s trane Komisije, bez 

ograničenja iii restrikcija, sadr"гаја  [ih finansijskih izvještaja  in  izjava i osnovnih 
transakcija, uklju čujući provjere jzvršene kod primaoca; 

(e)  utvrdivatije, od strane Komisije, iznosa izdataka priznatih kao prihva ćenih и  бudžetu 
Unije nakon, kada je potrebrio, kontradiktorne procedure i nakon  to  Korisnik IPA II 
bude informiran; 

(t) izračuna finansijske korekcije kao rezultata razlike između prijavljenih izdataka i izdataka 
priznatih kao prihva ćenih za budžet Unije; 

(g) povrata i1i otplate; od strane Komisije, salda nastalog kao razlika izme đu prihvaćenih 
izdataka za budžet Unije i iznosa koji je ve ć  isplaćen Korisniku IPA II. 

(3) Ispitivanje i prihvaćanje računovodstvenog postupka iz stava (2) ne dovodi u pitanje mogu ćnost 
Komisije da kasnije dobije povratneprihvatljivog izdatka na temelju revizija  in  kontrolđ  izvršenih 
tokom iii tiakon provedbe programa. 

Č1an 37. 	Poravnanje završnog bilaosa 

(1) Minimum zahtjeva za poravnanje završnog bilansa je sijede ć i: 

(a) DDO je dostavio Komisiji zahtj вv za završnom uplatom, ako je primjenjivo, i završnu 
Izjavu 0  izdacima; 

(b) DIPAK je dostavio Komisiji Završni izvještaj  0  provedbi sukiadno č lanu 59., stay (9); 

(c) revizorski organ je, sukiadno podtački (iii) č lana 5., stav (3), tačka (b) Dodatka A ovom 
sporazumu, Komisiji dostavio mišljenje  0  Izjavi  0  izdacima, uža Završni izvještaj  0 

 revizorskoj aktivnosti, kadaje potrebno; 

(d) relevantni sporazum  0  finansiranju je na snazi; 

(e) Komisijaje završila ispitivanje i prihva ćanje računovodstvene procedure na nač in 
predviđen.č lanom 36. 

(2) Kada se ne podnese zahtjev za završno pia ćanje, DDO mora Komisiji podnijeti konačnu 
finansijsku izjavu. 

(Han 38. 	Razrješenje obaveza u odnosu na neiskorištena sredstva u slu čaju višegodišnjih 
programa s podijeijenim obavezama 

(1) Komisija се  automatski povu ći svaki dio budžetskih obaveza za program koji, do 31. decembra 
pete,godine nakon godine u kojoj je nastalo budžetsko obavezivanje, nije iskorišten za svrhu 
predfinansiranja iii privremenog plaćanja iii za kojf DDO nije pređočio neku ovjerenu Izjavu  0 

 izdacima iii neki zahtjev za pla ćanje. Raniji rok može biti preciziran u sektorskom iii sporazumu 
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o finansiranju. 

(2) Komi'sija će pravovremeno informirati DDO=a kad ;god postoji rink od razrješenja obaveze-na 
način naveden'u stavu (1). 

С1ап.39. 	P,rekidi isplata 

(1) Bez obzira na vremensko(a) og гaničenje(а) za isplatu'đefinirano:u "clanu 33., stay (4) ;  Komisija 
može u cijdlosti i1i djelimično prekinuti isplate Korisniku:IPA ILradi dodathih provjera kada: 

(a) Komisija dođe u posjed pouzdanih info_rmacija 0 ,postojanju zna čajnog• ,propusta u• 
funkcioniranju sistema unutrašnje kontrole iii da šu izdaci koje je relevantni subjekt 
potvrdio povezanisa ozbiljnom.nepravilnoš ću koja..nije ispravijena; 

(6) je potreban prekid и  cilju•sprječavanja znđčajnog narušavanja finansijskih interesa Unije. 

(2) Komisija može,!ograni čiti prekid na dio izdataka koji je obuhvaćen zahtjevom za ispl"atu na koju 
se odnose elementi navedeni u stavu (1).• Komisija će Korisnika PA II odmah informirati o 
razlogu prekida ;i zahtijevati njegova Grza, o čitovanja i ispravljarije situacije ako je potrebno: 
Komisija,.će , obustaviti prekid čim se poduzmu neophodfe тјеге . 

Č lan 40 . 	 Obustaveisplata 

(1) Komisija može obustaviti isplate-Korisniku IPA II ;  posebno kada se otkrtJu sistenxske gге kе  koje 
dovode u pitanje;pouzdanost sistema апutга nје  kontrolesubjekta o kojem.se,radi i1i zakonitosti i 
regulamosti osnovnih trahsakcija. 

(2) Korisniku IPA II bit cc pružena mogu ćnost da se očituje u roku od dva mjeseca prije nego lšto 
Komisija odluči da izvršl'obustavu.sukladno stavu (1): 

(3) Komisija се  prekinuti .obuštavu ispl đta kada Korisnik IPA II poduzme neophodne mjere za 
uklanjanje:sistemskin grešaka. 

Ako Korisnik IPA II he poduzme takve mjere, Komisija može odlučiti da stornira say Hi dio 
doprinosa,programu iz IPA II sukladno č lanu 43. 

Č1an 41. 	Povrat,novca 

(1) svaka situacija definirana članom 51., stay (5),koja nastane u bib o koje vrijeme'tokom provedhe 
pomoći u okviru IPA II Hi koja,je rezultat«revizije može dovesti do povrata novca Kornisjji od, 
strafe Korisnika IPA II: 

(2) DDO  de Koniisiji vratiti doprinos isplaćeп  Korisniku:IPA II od onih, koji su se našli u situaciji, 
definiranoj u članu 5.1., stay (5) i1i koji su imali koristi od takve situacije ; ,sukladno nacionalnim 
postupcima ,za povratjavnih sredstava. Cinjenica da DDO nije uspio da vrati sva ili dio sredstava 
neće spciječiti Komisiju da vrati sredstva,od Korisnika IPA II. 
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Č 1ап :42. 	Finansijska poravha пja-od strane Korisnika IPA;II. 

DDO се  izvršiti finansijska poravnanja kada se u akcijama i!i programima otkrije situacija definirana  in  
с lапи  5 1., stav (5), storniranjem čijelog iii djelimičnog doprinosa Unije relevantnim akcijama iii 
programima. DDO će uzeti u obzir prirodu i°ozbiljnost nepravilnosti i finansijski gubitak doprinosa Unije. 

С 1ап -43. 	Fivansijske ispravke  06  strane'K6 гпisije 

(1) Kako bi 4bezbijedila da se sredstva iz IPA II koriste sukladno važećim propisima, Komisija će 
pregledati, i prihvatiti! procedure u vezi sa računovodstvenom evidencijom na na čin preciziran  u  
сlапи  36  i mehanizme za finansijske ispravke sukladno- č lanu 17,- Provedbene uredbe IPA II„ te 
kako je detaljno definirano  in  Sektorskom iii Sporazumu  0  finansiгanju. 

(2) Do,'finansjjskih ispravki гnože doći iz sljedećih razloga: 

(a) identificiranje svakesituacije дefihirane u članu`51., štav (5); i1i 

(b) identificiranje slabosti'  iii  ;propusta u sistemima upravljanja i kontrole kod Korisnika;IPA 
H; 

(с) .ргасепје  postupaka na temelju izvještaja.i mišljenja revizorskog.organa,od strane 
Komisije. 

(3) Ako Komisija zaključi da su izdaci  in  bkviru prograrna obufiva ćenin IPA II nastali i plaćeni na 
način kojim se krše važeći propisi,, odlučit će o iznosima koji trebaju biti isklju čeni"iz;finansiranja 
od tгайё Uліјё  

(4) Iгтасип  i utvrđivanje svake>takve ispravke, kao i s njiina,povezanih povrata, vršiC Će Komisija;;na 
temelju kriterija i postupakapredvi đenih  in  stavovima:(5) do (7) ovog č lana i članova,36: i 44. 

(5) Finansijske ispravke  bit  će ''izvгšene na o дgovarajuć i пасгп  kompenzxrarijem u situacijama 
navedenim u stavш (2). 

(6) Komisija će izvrsiti fivansijske ispravke na.temeljwutvr đivanjayiznosa koji sin  nepraulno utrošeni 
i na temelju finansijskih implikacija po budžet., U'situaciji kada se takvi iznosi ne4mogu pre č izno 
odrediti u svrhu vršeпja pojedinačпih'ispravki ; , Komisija može primijeniti paušalne ispravke i1i 
ispravketemeljene na ekstrapola čijinalaža., 

(7) Prilikom odlučivanja, о 'iznosu korekcije, Komisija uzima u obzir prurodu i ozbiljnost svake 
situacije definiraпe u članu 5 1., stavak (5) i/ili obim 'i finansijske implikacije slabosti iii 
nedostataka utvrdernh  in  sistemu upravljanja i kontrole u ; relevantnom programu 

Č1an;44. 	Ргосед "ига  га  Tnansijske ispravke i prihцaćanje obca čuna 

( 1 ), Рггје  donošenja odluke  0  finansijskoj' korekciji, uklju čujući odluke donesene na temeiju 
ispitivanja i prinvaćanja ,procedura u vezi sa ra čunovodstvenom evidencijom, Komišija će 
informirati DDO -a о ,svojim provizornim zakijučcima i tražiti njegov/njen komentar  in  roku od 
dva.rnjeseca. 
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Kada Komisija predloži finansijsku ispravku na temelju ekstrapolacije nalaza i1i paušalnog iznosa 
iz člana 43, stay  (6), Korisniku IPA П  bit će ,prožena prilika da dostavi informacije koje bi' 
Komisiji':omogućile da ustanovi stvarm obim svake''situacije definirane u članu 51., stav (5), kroz 
pregled relevantne dokumeftacije. 'U dogovoru .s Komisij' от, Korisnik IPA II inože ografi č iti 
obim ovog pregleda na dio'i1i uzorak relevantne:dokumentacije: Osim ‚i opravdanim slu čajevima, 
vrijeme dopušteno.za ow provjeru ne će biti duže od dva mjeseca nakon dvomjese čnog perioda 
navedenog a prvom stavku. Dodatni detalji mogu bin precizirani u Šektorskom ili,sporazumu 0 
finansiranju. 

(2) Komisija donosi odluku nakon što uzmeu obzir s цe;dokaze koje гdostavi Korisnik IPA H. 

Č lan 45. 	Ponovna upotreba' doprinosa Unije 

(1) Resursi stornirani iz doprinosa Unije;nakon,finansijskih ko"rekćija na temelju člana 43 isplaćuju 
se u:budžet Unije. 

(2) Doprmnos; stormran iii vracen od strafe Korisnika IPA II sukladno članu 42: ne'može biti' po пovo 
korišteп  za aktivnost iii aktivnosti,koje su.bile pre đmetom povrata iii podešavanja niti; kada je do 
povrata iii podešavanja došlo uslijed sistemske nepravilnosti, za teku će aktivnosti. Li okviru 
ukupnog ili dijela programa ili akcije u kojimaje,došlo do sistemske nepravilnosti. 

Član 46: 	Otplata 

(1) Korisnik IPA II іzуг tt če:svaku otplatu u op ći budžet Unije prije'datuma dospije ća navedenog u 
nalogu za povrat sačinjenog sukladno članu 79. Finansijske uredbe: Datum dospijeca bit će 
posljednji dan drugog mjeseca nakonizdavanja naloga. 

(2) Svako kašn' еп ' е  u of lati rezultira obračunom  karate za kasn еп  е  u lacanju, рoёеvi od datuma 
dospiječa pa do datuma stvarnog р lасарја . Stopa takve karate iz osit cc j d'a п  i po procenat 
iznad stope koju primjenjuje Europska centralna banka u svojim glavnir operacijama 
refinansiranja prvog radnog,dana=u mjesecu na koji pada datum dospije ča:, 

NASLOVПI ZATVARANJEPROGRAMA 

С 1ап  47Е 	Zatvaranje programa pod indirektnim upravljanjem od straneKorisnikaJPA II 

(d) Komisija će u pisanoj formi informirati Konsnika WA II 0 zatvaranju programa: 

(2) Komisija,ne će zatvoriti program i ne će izvršiti poravnanje zav гšnog-bilansa za Korisnika IPA II 
bez.pretfiod`ne analize,i prihvaćanja račuпovodstvene eudencije na načinpredviđen č lanom,36: 

(3) Zatvaranjem programa  no dovodi se u pitanje pravo Komisije da kasnije izv гši finansijske 
korekcij:e: 
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(4) Detđljriiji propisi o;zatvaranju p гograma;mogu se preciziratiu'Saktorskom iii sporažuiпu о  
finansiranj u. 

Č1an'48. 	Zatvaranje programa pod direktnim.i;indirektnim.upravljanjem kod subjekata koji 
nisu,Korisniei.IPA II 

(1) Program,se'zatvara ka đa budu zatvoreni svi ugovori i grantovi fi пansirani ovim,programom. 

(2) Komisija ćeц  pisanoj fonni informirati Kocisnika IPA II o zatvaranju programa. 

(3) Zatvaranјem ugovora'ili granta ne,dovodi se u pitanje.pravo Komisije da kasnije izvrši finansijske 
korekcije. 

(4) Detaljniji propisi  0  zatvaranju programa mogu se precizirati u sektorskom i1i sporazumu  0 
 finansiranju. 

Č ian 49. 	Zadггavanje dokumentacije 

Korisnik IPA 1 [ се  šest godina od datuma završetka operativne provedbe sporazuma o finansiranju 
zadržati svu dokume пtaciju relevantnu za postupke nabavke i dodjele granta ;  ugovore, dodatak; 

 relevantnu prepisku i sve relevantne dokurnente u vezi sa uplatđma'i' povratima. 

Vremenski period naveden u prvom podstavu bit се  narušen и  slučaju sudskog postupka in 
propisno opravdanog zahtjeva Komisije. 

NASLOV7V NADGLEDANJE, KONTROLA,I REVIZIJA ; I.ZAŠTITA FINANSIJSKIH INTERESA 

Č1an 50 . 	 Nadgledanje„kontrola i revizija od straneRomisije'i'Europskog.revizorskog 
suda 

(1) svi sporazumi  0  finansiranju, kao i svi cezultiraju ći programi; akcije i naknadni ugovori 
podijježu nadgiedanju, kontroli i revizijj od strane Komisije ;  uklju_ čujući Europski ured za 
borbu protiv prevara (OLAF)„i7evizije Europskog revizorškog suda. 

Pod indirektnim upravljanjem od strane Ko;isnika IPA H, ovim je obuhva ćeno i pravo 
Komišije i Delegacije Unije u Bosni°i Hercegovini da, prema potrebi, provedu mjere kao što 
su: 

(а)'prethoдne (ех=ante) provjere konkursne pročeдure i ugovaranja koje vrše povezane 
operativne strukture; 

(b) nakna дne (ex-pošt) kontrole tenderske ргоседиге , ugovarapja, izvrгenja ugovo гa, 
uključujući finansijsko upravljanje u tom smislu i programske aktivnosti koje su 
lzvršilе  рovezan е  оре rativn е rstrukture; 

(с) nadgledanje u vezi sa funk ćioniranjem osnovnih šištema upravljanja i:kontгole. 
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Propisno ovlašteni posredni"ci i1i pcedstav п iči Koiriisije Hi  OLAF а . imat се  pravo  4?  izvrše 
svaku tehničku i finansijsku provjeru koju Komisija iii OLAF`mogu smatrati potrebnim u 
cilju provedbe programa, akcije iii ugovora, uklju čujući obilaske lokacija i prostorjja na /u 
kojima se provode:aktivnosti fina пsirane iz IPA II. Komisija će;:o takvim,misijama'unaprijed 
izvjjestiti relevantne državne organe. 

(2) KorisnikdPA II će odгeд iti službu. (Služba za koordiniranje 6orbe protiv prevara) 17  kako br 
olakšao djelotvornuisaradnju i,razmjenu informacija, uklju čujući informacije operativne 
prirode, s OLAF-om. 

Ta: lužba će pod indirektnim upravljanjem imati zadatak da koordinira administrativne i 
operativne obaveze: i da predlaže izmjene i дорипе  pacionalnog zakonodavstva; prema 
potrebi, u cilju zaštite finansijskih interesa:Unije. služba će, između ostalog;',predvoditi 
kreiranje/provedbu državnih strategija za zaštitu finansijskih interesa Unije, identificirati 
mogu će sl'abosti u na čionalnirn sistemima za upravljanje sredstvima Unije, uklju čujuć i 
д 'odijeljenu pomor•u okviru IPA II, obezbijediti dovoljno kapaciteta ljudskih resurša za ove. 
zadatke, uklju čujući obuku овоbІја  za borbu'protivprevare,pružiti pod гšku saradnji između 
nacionalnih administтacija, tuzilaštava i OLAF -a, razmijeniti':informacije  0  nepravilnostima=i 
slučajevimasumnje na prevare s nacionalnim adrninistracijama i OLAF-om i o бezbjjediti 
ispunjenje svih obaveza premaUredbi (EC, Euratom) br: 883 /2013 Europskog parlamenta'i 
Vjjećae,'Uredbe Vijeća (Euratom, EC) b г  2988/1995 19  i Uredbe Vijeća (EC, Euratom) br. 
2185/199629: 

(3) Korisnik IPA ц: dostavlja sve tražene ,informacije i dokumentaciju, uklju čujući sve 
kompjutecizira пe podatke, i poduzima sve odgovaraju će mjere kako bi о1ak ао  rad osobama 
instruirarnrn da vrše revizije ili kontrole: 

4 ovara u"" 	 р  IPA II na od O Korisnik 	
a;gmaten alanarad vaai 

е  
г  ntova finansiran h u okviru drelevantn

lju 
 ldentificiгanja usiu g 	1 	 S 	 og 

sporazuma  0  finanslran)u Korisnik IPA I j također će obetibijediti da posrednici iii 
predstavnici Komisije,, uklju čujuć i -0LAF=a, imaju pravo da kontroliraju svu relevantnu 
dokumentaciju i'ra čune u,vezi sa stavkama finansiranim u okviru relevantnog3porazuma  0 

 fiпansiгanju ,i da pomažu Europskom revizorskom sudu da vršil revizije u vezi sa 
korištenjem pomo ći и  okviru1РА  fl., 

(5). Kako bi se obezbijedila uč iпkovita. zaštita fi пansjjskih interesa Unije, Komisija,. ukljпčujuć i 
OLAF, može izvršiti p гovjeresi kontrole na licu.mjesta i dokumenata sukladno Uredbi (EU, 
Euratom) br. 883 /2013 i`Uredbom (EC,:  Euratom)  br: 21`85/1996. Те  provjeгe;i kontrole  bit • 
će pripremjjene i poduzete u ,uskoj saradnji s Korisnikom IPA II koji се  pravovremeno'biti 

17 0va služba ne čini dio struktura navedenjh' и  дапи  10,,pa пl епо`uspostavljanje nije preduslovza 
povjeravanje zadataka.0 vezi sa provedbom budžeta: 
e'Uredba (EU; Euratom) br  883/2013 Europskog parlamenta i Vije ća od 1 1 : septembra 2013  godineuvezi 

sa istragama Europskog ureda za borbu protiv prevara (OLAF), kojom se ukidaUredba (EC) br. 1 073/1999 

Europskog parlamenta i Vije ća i Uredba Vije ća (Euratom) br, 1074/1999, (0J L 248„ 18: septembra 2013'.. 

godine,str:1) 
19 `Uredba Vijeća (EC; Euratom) 6г . 2988/1995 od 18 decembra 1995 godine o zaštiti бnansijskih interesa. 
Europskih'zajednica; (OIL 312 23 decembra.1995 go đ ine, str. 1) 
20  Uređba Viječa'(Euratom, EC) br  2185/96 od 11. novembra 1996.,godine uvezi .sa:provjerama i'kontrolama; 
na licu mjesta, koje vrši Komisija u cllju zašUte finansijskih interesa Europskih zajed пica od prevara i drugih 
nepravilпosti (OjL 292,,15:novembra 1 996 : godineґ str..2)  
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informiran  0  cilju, švrsi f pravnoj osnovi provjera i kontrola, kako bi mogao pružiti.svu 
potrebnu pomo ć . Korisnik IPA II će odrediri službu koja се  na zahtjev OLAF -a pomagati u 
vrsenju istraga sukladno Uredbi (EU,EURATOM) br. 883/2013 i Uredbi (EC; Euratom), br, 
2185/1996'. 'Shižba nave đena и  stavu (2) može ispuniti ovaj zadatak ako ima 
administrativna i ovlaštenja za -kaznenu ištragu. Ako to Korisnik lPA  11  želi, provjere' i 
kontrole.;na.li ču mjesta mogu,se vršiti zajedno. Kada se u česnjci u aktivnostima finansiranim 
u okviru  'PA II  odupiru provjerama i kontrolama;na.licu mjesta, KorisniklPA.I1, postupaju ći 
sukladno nacionalnim propisima, Komisiji/OLAF -u pruža ротос  koju trebaju kako bi 
izvršili svoju. du_žnostvršenja,provjere,ikontrole nalicu-mjesta. 

Komisija/QLAF и  najkra ćem mogućem. vremenu. 'izvještavaju Korisnika IPA II  0  svakom 
dokazu iii sumnji  U  vezi sa prevarom iji nepravilnostima koje su otkrili tokom provjere  Hi 

 kontrole na licu mjesta. U svakorn slu čaju, Komisija%OLAF се  biti otiavezna da izvjesti gore 
navedeni nadležni.organ.o rezultatima ovih provjerai inspek ć ija. 

(6) Gore opisane kontrole 'i' гevizije primjenjuju se na sve primaoce i godugovara če, koji su 
primili ротос  и  okviru IPA Il; uklju čujući sve povezane°informacije koje се  še prona ći и  
dokumentaciji nadležnog organa Korisnika IPA H u vezi sa nacionalnim dopcinosom,, ako 
postoji. 

(7) Ne dovodeći ‚i pitanje odgovornosti Komisije i Europskog revizorskog suda ;  u okviru 
nidirektnog upravljanja, rđčuni i operac`ije:Državnog;fonda i, kada je primjenjivo, operativne 
strukture mogиbiti provjereni prema,odluci Komisije„od strane samerKomisije  Hi  od strane; 
vanjskog cevizora,kojeg odredi Komisija. 

Član 51. 	Zaštita:fnansijslcih interesa Unije 

(1) Sukladno. članu 60.,  stay  (3)`Finansijske гuredbe,;KorisniklPA;Il,kojem su povjereni,zadaci za 
provedbu 6udžeta, prilikom izvršavanja tih zadataka sprije čit će, otkriti i ispraviti 
nepravilnosti i prevaru. U tom smislu, Korisnik IPA I I , sukladno načelu proporcionalnosti, 
provodi prethodne (ex-ante) i naknadne (ex post) konfrole;, uklju čujući kontrole na licu 
mjesta reprezentativnih i/ili' na riziku temeljenih uzoraka transakcija, kako bi obezbjjedio 
da`akcije flnansirane tz budžeta budu u činkovito provedne i pravflno primijenjeпe..Korisпik 
IPA It također će  u  tom smislu izvršiti povrat nepropisno pla ćenih šredstava i, prema 
potrebi, pokrenuti sudski postupak: 

(2) ;Korisnik  ‚PA II  се  obežbjjediti istragu i djelotvorno postupanje sa slu čajevima sumnji na 
prevaru, sukoba mteresa ~ neravi ' p lnosti i pod indirektnm upravljanjem obezbijedit се  
funkcioniranje mehanizma kontrole i prijavljivanja, па  пасјп  predviđen с lапот  16: 

Provedbene uredbe  'PA IL Korisnik IPA 1I će bež odlaganja Komisiji prijaviti sumnju na 
prevaru i đ ruge nepravilnosti koje su predmetom• primarnog upravnog i1i sudskog 
zaklju čka,  1  redovno je informiratj  0  napredovanju upravnog  Hi  sudskog postupka. 
Izvještavaпje se vrši etektronskim sredstvima korištenjem modula kojeg, је  u tu svrhu 
obezbijedila Komisija. Pored .odredbi  0  izvještavanju iz Dodatka H d*h' sporazumu, 
dodatni detalji mogu biti predvideni u sektorskom 'ili Sporazumu•o finansiranju. 

(3).Nadalje, Korisnik lPA,II се  pod:indirektnim иргаб lјапјет  poduzeti odgovaraju ću mjeru za 
sprje"cavanje i suzbijanje svake aktivne  Hi  pasivne korupctone prakse u tiilo kojoj fazi 
postupka nabavke iii postupka dodjele granta iii za vrijeme provedbe odgovarajucih 
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ugovora.. 

(4) Korisnik IPA Il, uključujuć i овоЬІје ' odgovorno za programiranje i provedbu zadataka u 

okviru aktivnosti finansiranih iz IPA ii , poduzet će sve mjere predos[rožлosti kako bi 
izbjegli svaki . rizik ' u vezi;sa sukobom;;interesa i;neodložno će informirati Komisiju o.svakom 
takvom . sukobu interesa iii svakoj situa č iji koja bi i%idgia . dovestidosukoba interesa. 

(5) U smislu ovog сlапа„primjenjuju s.e sljeдeće definicije: 

(а) Greška znači nenamjerne, greške u pisanju i đehničke greške koje po čini Korisgik IPA II iii 

primalac pomoć i  U  okviru 1PA.II; 

(b) Nepravilnost znači svako kršenje odredbe važe ćih propisa i ugovora kao rezultat radnje iii 

propusta od.  strafe  ekonomskog.operatera kojeiima,ili bi trebalo da ima u činak ugrožavanja op ćeg 
buдžeta Unije terećenjem općeg budžeta.neopravdanomstavkom izdataka; 

(с) Ekonomski operater' гпасг  svako fizičko'ili;pravno lice ili 'drugi subjektkoji učestvuje u provedbi 
pomoć i  u  okviru IPA [1; 

(d)  sistemska. пepravilиost,znači:svaku napravil пost kojase može ponavljati, uzweliku vjerovat пoću 
pojave  ii  sličnim vrstama operać ija, što dovodi do ozfiiljnog narušavanja uč inkovitog 
funkctoniranja sistema upravljanja i kontrole , uključujući propust da se uspostave'odgovarajuće. 
proced 'ure.sukladno važe ćim propisima; 

(е) Prevaraazпač i svaki namjemi poštupak ili propust u vezi sa: upotrebom  di  predočavanjemrlažnih, 
пetačnh iii nekompletnih izjava iii dokumenata ,  to  ima za rezultat otuđivanje ili nepropisno 
zadгžavanje sredstava iz op ćeg бudžeta Unije i1i budžeta kojima upravlja Europska unija iii' 

kojima se иртаи lјđ  u ire Europske unije ;  neotkrivanje informacija čime se krši konkretna 
obaveza s istim učinkom  di  pogrešпa primjena tih sredstava u svrhe koje nisu one.za koje вц  
prvobitno dodijeljena; 

(f) sгirniija ngprevaru znači nepravilnostkoja dovodi do  pokretanja upravnogdli sudskog pbstupka 
na državnom nivou u , cilju utvrdivanja postojanja hotimi čnog ponašanja, posebno prevare , kako је  
gore гоavedeno• 

(g) Aktivna korup ćijg znači namjernu radnju bib  o koga ko obećava iii daje, direktno iii putem 
posrednika, korist  bib  o koje vrste nekom službenom lieu za tu osobu iii za tre ću stranu kako bi 
djelovala iii se suzdržala od djelovapja suklad 'no švojoj dц "znosti па  način kojim se šteti  di  je 
vjerovatno da, ćestetiti:finansijskim interesima.Unije; 

(h) Pasivna korupcija гпđсг  namjerno postupanje državnog službenika koji, direktno, iii putem 
posrednika; traži i1i dobija korist  bib  o koje vrste za sebe ili za tre ću stranu;  iii prihvaća obećanje 
za ostvarenje koristi , kako bi djelovao iii se suzdržao'od djebovanja sukiadno svojoj službenoj 
dužnosti na n đč iп  kojim se šteti ili je vjerovatno da се  štetiti finansijskiin interešira Uai1e; 

(i) sukob interesa гпасг 'situacilu u kojoj је  nepristrano i objektivno vrše пje funkcija finansijskog 
aktera i1i druge osobe kompromitirano iz razloga koji obuhva ćaju porodicu, emotivni život, 
politi čku ili etničku pripadnost, privredne 'interese ili' bib  o koji drugi interes koji' dijeli s 
primaocem. 

(ј ) Prtntarni upravni i1i sudski zakjučak'znač i prvu pisanu procjenu°nadležnog organa, upravnogili 
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sudskog, kojom  se,  пагнете lји  konkremih'činjenica,, zaključuje da je počinjena nepravilnostne 
dovodeći upitanje mogućnost da se'takav,zaklju čak može naknađno izmijeniti i1i povuć i kao 
rezultat'dogadanja tokom upravnog iii suđskog postupka. 

Deftnicije pobrojane u-ovom с lапи , песе  se tumačiti.kao uvođenje nove vrste.kaznenog djela  a  kazneiii 
zakon Bosne i Hercegovine  1 1 1  kao njegove izmjene. 

DDJELJAK VI PRAĆENJE, PROCJENA I IZVJEŠTAVANJE 

NASLOV I 	PR 'AĆENJE' 

Člaљ.52. 	Odbor,za pra ćenje.IPA- е  

(1) Komisija;i KOrlsnik  WA  [1 uspostavjjaju Odbor za praćenje WA  najkasnije'šest mjeseci. 
nakon stupanja na snagu prvog 8porazuma  0  finansiranju. Ovaj će Odbor sprovesti i 
odgovornosti Odbora za ргасепје  IPA-e:sukladno Uredbi`Vije ća (EK) br. 1085 /2006 : 

(2) Odbor za pra ćenje IPA e vrsi kontrolu ukupne učiпkovitosti, djelotvornosti, kvaliteta, 
koherentnosti, koordinacije i poštivanja zakonitosd u veii sa provedbom svih aktivnosti  ii 

 svrhu ispunlenja ciljeva predwdeiiih sporazumtma o:finansiranju istrateškim dokumentima 
za zemljn  U  toin šmislu, kada је  relevantno, polazi od inform đcija primije пih od sektorskih 
odbora za pra ćenje. 

(3) Odbor za ргаćеије  iPA-е  može iznijeti prijeдloge Kotnisiji,. D1PAK-u i DDO-u u ciiju 
obezbjeđivanja bolje ,povezanosti i koordinacije pomo ći IPA II na fa čin predviđen 
strateškim dokumentima za zemlju i ;  ako je relevantno, strateškim dokumentima više 
zemalja ili.Uredbom za IPA Il; te povećanja ukupne u činkovitosti ;  djelotvornosti, utjec_aja i 
odbživosti takve pomoći. Odbor takoder može ,d'ati preporuke za korektivna djelovanja 
relevantnom(im) sektorskom(im) odboru(ima), kako bise obezbiledilo ostvarenje ciljeva 
IPA II i pove ćala učiпkovitost i djelotvornost pomoci IPA II . U tom smislu, kađa je 
relevantno, uzet će u obzir z аыјuёКел  preporuke donesene tokom ргасепја  i рхосјепа  koje 
pokrenu Komisija;i/iii,Korisnik{ РА-II. 

(4) Odbor za ргаćепје  IPA-е  usvaja svoj Poslovnik,o radu и  дogovora sa DIPAK-om, DDO-om;i 
Komis_јјот . 

(5) Odbor za. ргаćепје  .I PA-е  sastojat се  .se od predstavnika 'Komis,ije ;  DIPAK-a i drugih 
relevantnih državnih organa i tijela Korisnika IPA II  i, kada је  relevantno, rnedunarodnih 
organizactla, uklju čujući'međunarodne finansijske institucije i.druge zainteresi тane strafe, 
kao što su organiza čije civilnog društva i organizacije iz privatnog sektora: Predstavnici 
zainteresiranih strana biraju se sukladno pravilima+i kriterijima definiranim u Poslovniku  0 

 radu Odbora za ртасепје  IPA  -e i  U  dogovoru sa-Komisijom. Predstavnik.Komisije i DIPAK će 
kopredsjedati sastancima:Odbora za praeenje IPA-в . 

(6) -0dbor za pra ćenje  IPA-e sastaje se najmanje jednom,godjšnje. Na inicijativu Komisije  Hi 

 Korisnikđ  IPA II, mogu se sazivati i  ad  hocsastanci, posebno кга 'ternatskoj'osпovici. 

(7)  Kada se  pod direktnim upravijanjem ne uspostavljaju sektorski odbori za рга 'сепје ;  
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navedeni u сlапи  53., Odbor га  praćenje 1РА -е  izvršava funkcije navedene.u,stavu (3) ovog 
dana. 

Č1an 53 . 	 sektorski odbor za pra ćenje 

(1) Pod indirektnim upravljanjem od strane Korisnika  ‚PA 11, Korisnik I PA 11 kroz područje 
politike iii program uspostavlja sektorske odboreza pra ćenje te, nasektorskom nivou kada 
је  moguće, najkasnije šest mjeseci nakon stupanja na snagu prvog sporazuma  0  finansiranju 
u vezi sa odnosnim podru čjem politike iii programom, nakon konsultira пja s Komisijom. 
Kada je mogu će, sektorski odbori za ргасепје  mogu biti uspostavljeni na ad hoc osnovici 
primjenom drugih metoda provedbe. 

(2) 5vaki sektorski odbor za pra ćenje kontrolira u činkovitost, djelotvornost, kvalitet, 
koherentnost, koordinaciju i poštivanje zakonitosti u vezi s provedbom aktivnosti u okviru 
родгисја  politike iii programa, te njihovu uskla đenost sa relevantnim državnim i, kada je 
relevantno, regionalnim sektorskim strategijama. Ротоси  pokazatelja u vezi sa polaznom 
situacijom, mjeri se napredak po pitanju ostvarivanja ciljeva aktivnosti i`njihovih.o čekivanih 
učinaka, rezultata i utjecaja, kao i napredak u pogledu finansijskog izvrše пja. 

(3) Podržan(i) izvještajima operativn(ih)e struktur(a)e, sektorski odbori za ргасепје  posebno : 

(a)kontroliraju napredak u ostvarivanju ciljeva, postizanju planiranih u činaka i 
rezultata, te procjeni utjecaja i održivosti teku ćih programa i aktivnosti, 
istovremeno obezbje đujući koherentnost sa teku ćim dijalogom  0  politici, 
povezanim državnim i regionalnim sektorskim strategijama, te aktivnostima više 
država i /ili regionalnim aktivnostima u zemlji; 

(b) kontroliraju godišnje izvještaje  0  provedbi, uklju čujuč i бnansijsko izvršenje 
aktivnosti; 

(c) ispituju relevantne nalaze i zaklju čke, kao i prijedloge za aktivnosti na ispravci 
pogrešaka proistekle iz provjera na licu mjesta, provjere i'procjena, ako je mogu će; 

(d) raspravljaju  0  svim relevantnim aspektima funkctoniranja sistema upravijanja i 
kontrole; 

(e) raspravljaju  0  svimprobemati čnim pitanjima iaktivnostima; 

(t) prema potrebi, razmatraju ili daju prijedloge za izmjenu programa i svaku drugu 
korektivnu radnju kako bi se obezbijedilo ostvarivanje ciljeva aktivnosti i pove ćala 
učinkovitost, djelotvornost, utjecaj i održivost pomo ći u okvivu IPA 1[; 

(g) kontroliraju mjere poduzete u vezi sa informiranjem, pu Ь icitetom, 
transpacentnoš ću, vidljivoš ću i komunikacijom, sukiadno članovima  23.1  24. 

Ostale posebne odredbe mogu biti d'eflnirane u sektorskom iii sporazumu.o finansiranju. 

(4) Operativni zaklju čci, uključujućj sve preporuke, donose se na kraju sastanaka sektorskih 
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odbora za pra ćenje. Ovi zaklju čc! su predmet adekvatnog pra ćenja i razmatranja na 
narednim sastancima Odbora i predstavljaju temelj za izvještavanje Odbora za pra ćenje , 
IPA -e o napretku u činjenom ви lгlадпо  сlапи  52 ., stay  (2). 

(ŠpŠvakj sektorsk_i odbor za prac'enje usvaja svoj,poslovnik o radu, koji će bid  izrađen u 
konsultaćiji sa operativnomstrukturom,:DIPAK-om i Koniisijom: 

(6)'Sektorski'odbor za praee пje sastavljen je od predstavnika relevantnih državnih organa i 
tljela, drugih zaintereslranih strana, kaošto su,partneri iz,oblasti prl игеде , dгuštva i:okoliša 
i, kada je relevantno, me đunarodnih organiza ćija, uključujuć j бпапв ljske fnstitui:jje, i 
organizacije civilnog društva: Komisija u čestvuje u radu Đdbora: Predstavnici 
zainteresiranih strana Ьігајц  se prema pravillma i kriterlJlma definiranim Poslovnikom  o 
radu. Visokorangirani predstavnik Konsnika IPA II predsjedava sastancima.sektorskog 
odbora za praćenje: Zavisno od ' родгисја  politike iii programa ;  [{от lslја  može biti 
kopredsjedatelj,na šastantl та  odbora. 

(7) Sektorski' odbor! га  praćenje sastaju se najmanje dvaput godišnje. Ad hocsastanci tako đer 
mogu bit! sazvani. 

(8)"Tokom ,prov.edbe programa i aktivnosti na temelju Uredbe Vije ća (EZ) br.. 1{1 85 /2006 ! 
Uredbe o uspostavi IPA II ;-:sektorski p đbori za pra ćenje uspostavljeni na temeiju člaпa 19 . 
Uredbe о  provedb! 'IPA I1, također razmatгaju rad sekto гskih odbora za' pra ćenje 
uspostavljenih na temelju Uredbe Vije ća (EZ) br.:1085/2006, ;posebno ро  pitanju programa 
i:aktivnosti u okviru relevantne.komponente IPA lIi'područja politike i1i sektora: 

Č1an 54. 	Ostale:aktivnosti,pra ćeпја  

(1) [{orlsnik iPA Ii рг lтјепјије  transparentne, nediskciminlraju će ! u člnkovite postupke 
kontrole  in  vezi sa aktuelnom provedbom povjerenlb, za đataka;  uključujući redovne; 

 slstemske i adekvatno plarilгапе  •naknadne kontrole pra ćenja kako bi se ос lјеп lia 
тelevantnost; djelotvornost, u ёіпkоvіtоѕ t, utjecaj.i održivost;pomo ći u,okvlru IPA.I1. 

(2) Ostale platforrne pгa ćenja mogu se uspostaviti zavisno odpotrebe: O njihovim.aktivnostima 
! ishodimalzvještaj se podnosi3O дboru za p гaćenje IPA- е . 

NASLOV7I PROCJENA 

С 1ап ,55.. 	Орса  načela,procjene ponioći u okviru IP.A`II 

(1) Pomoć  IPA iI podllježe procjenama sukladno članu 30., stay (4) Finansijske uredbe;  in  с llји  
poboljšanja njene relevantnosti, koherentnosti, kvaliteta, u činkovitost! ! djelotvornosti; 
dodate vгjjednosti Unije, konzistentnosti ! slne гgije sa relevantnim dijalogom o politici. 

(2) Gllјеу! procjene uključuju: 	 . 

(a) procjenu uslova za provedbu pomo ći, njen učinak; . buduć! ! вадавпј l, ! njenu 
konzistentnost sa ciljevima politike postavljenim u cijju ostvarivanja dugoro čnlh 
utjесаја ! с llјeva; 
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(b)ргосјепи  relevantnosti dogovorenih rezultata iindikatora utjecaja za ostvarivanje 
dugoročnih, globalnih utjecaja i ciljeva; 

(c) procjenu procesa za izradu programa i sistema pra ćenja i; kada je potrebno 
provedbenih aranžmana; 

(d) postizanje odgovornosti za ротос  prema institucijama EU -а  i javnosti u vezi sa 
isplativoš ću ulaganjai'korištenj em sredstava;. 

(е ) исепје  korisnih lekcija u cilju poboljšanja kvaliteta i kreiranja budu ćih politika i 
intervencija. 

U navedene svrhe, procjene се  biti pravovremeno okon čane, a zaklju čci proizašli iz njih se 
uzimaju u obzir u narednom ciklusu izrade programa i provedbe, te u donošenju odluka o 
raspodjeliresursa. 

(3) Procjene se mogu izvršiti na nivou kreiranja politike, te tematskom, strateškom, 
programskom.i operativnom nivou , kao i na nivou države ili regije. 

(4) Mogu se izvršiti i prethodne (ex-ante) procjene. Te procjene imaju za cilj optimiziranje 
raspodjele 6udžetskih resursa u okviru programa i poboljšanje kvaliteta u izradi programa. 
Njima se utvrđuju i ocjenjuju razlike, nedostaci i potencijal za razvoj, ciljevi koje treba 
ostvariti, o čekivani rezultati, kvantificirani ciljevi, koherentnost, ako je potrebno, 
predložene strategije i kvalitet procedura za provedbu, pra ćenje, ocjenu i finansijsko 
upravljanje. 

(5) Prijelazne procjene vrše se, kada je potrebno, sukladno сlапи  18. Pravila za provedbu 
Finansijske uredbe. Prijelaznom procjenom ocjenjuje se učinak pomo ći i dobijeni rezultati, 
te naučene lekcije u smislu dodijeljenih Ijudskih i fInansijskih resursa kako bi se provjerila 
njihova usklađenost sa postavljenim ciljevima. Pored toga; .Komisija može'izvršiti provjere 
strateških dokumenata na nivou zemlje iii regije. 

(6) Nakпadnim (ex-post) procjenama ocjenjuje se relevantnosq dodata vrijednost Unije, 
djelotvornost, učinkovitost, utjecaj i održivost IPA i I pomoći u smislu ostvarivanja 
postavljenih ciljeva. 

(7) Procjenama se uzima u obzir održivi tazvoj kao cilj i relevantno zakonodavstvo Unije. 
Dugoro čniji utjecaji i održivost efekata IPA II pomoći procijenit се  se sukladno pravilima i 
procedurama koje su u dato vrijeme na snazi. 

(8) Odbor za pra ćenje IPA-e i sektorski odbori za pra ćenje uzimaju u obzir rezultate ptocjena. 

(9) Komisija razraduje metode procjene, uklju čujući standarde i ciljeve. kvaliteta, te mjerljive 
pokazatelje. Korisnik IPA II se pridržava tih metoda prilikom vršenja ргосјепа . 

С 1ап  56. 	Ргосјепе  od sttane Komisije 

(1)'Kada Komisija vrši procjene sukladno članu 12, i сlапи  17. Zajedničke provedbene uredbe, 
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Korisnik IPACII će,KOгnisiji pružjti podгšku dostavljaju ći sve potrebne.podatke i'°inforrnacije, 
sukladno medunarodnim obave đama .и  pogledu u činkovitosti pomoći, kako bi izvгšila 
ргасепје  ј  procjenu иrelevantnih aktivnosti; uklju čujući pokazatelje г za тјегепје  napretka na 
riivou države; na na čin predviđen državnjm strateškim dokumentima 

Član 57. 	Ргосјепе  Korišnfka  'PA Ii  podindirektnim . upravljanjem 

(1) Korisnik IPA II kojem je povjereno 'izvršenje budžeta u vezi!sa pružanjem pomo ći u okviru 
I PA li'je odgovoran za,procjene programa ;kojimanpravlja, sukladno članu 5 5 : 

(2) Korisnik IPA II, u.konsultacijis Komisijom,;sastavlja plan procjene u kojem će biti pri_kazane 
aktivnosti=na;pro ćjeni koje namjerava izvršiti u razli čitim fazama provedbe. 

'NASLOV 1II 1ZVJEŠTAVANJF 

Član 58 : 	Opći zahtjevi;izvještavanja Komisije 

Do 15  febniara ѕіје dесе  бnansijske godine, DIPAK dostavlja.Komisi i'Godišnji izvještaj 0  provedbI 
[PA11.pomo ći. Izvještaj slijedi.model koji je u'privit_ku sporatiuma  0  finansiranju ;  i posebno će 
obuhvatiti sljede će; 

(a) uklju čenostKonsnika IPA II u programiranje,,pra ćenje i procjenu, te komunikacjju.i 
vidljivostp 

(b) probleme. koji, 'su iskгsli  u  ispunjavanju potrebnih uslova i obezbje đivanju дdrživosti, 
poduzete/planirane mjere u veiis,njima, glavne horižontalne probleme i mjererpoduzete za 
njihovo uЬІažavanje  I  ргоb Іёmе  koji su,se'pojavili tokom provedbe,aktivnosti; 

(с) iriformacije o pokazateljima definiranim u:strategijama za.zemlju i u programima 
preciziranim u Dijeju  III  ovog okvirnog sporazuma. 

svi drugi. zahtjevi' 'u vezi s izvještavanjem .mogu se pгeciziгati u Sektorskom 411  Sporazumu o ' 
 finansiranju. 

Član 59: 	Zahtjevi ',u vezi,sa izvještavaпjem.Komfsije,prema:indirektuom upravljanju od 
strafe  KonsInka  'PA II sukiadno сlапи  60., stay (5) F.inansijske uredhe, 

(1' 	z_ahtjeva,predvi đenih u'članu 58., DIPAK.dostavlja Ko гnisiji, uz primjerak dostavijen 
DDO  U  i revizor5kom organu, do 15:,februara naredne finansijske godine Go дišnji izvještaj'; о : 
provedbi ;povjecenog izvršenja budžeta_. izvještaj se temelji na informacijama koje pruže 
provedbene strukture i slijedi model u privitku sporazuma  0  бnansiranju i obuhva ća 
sljed"есе ; 

(a) sažetak glavnih postignuća; 

(b) sažetak svih,zna čajnijih protilema.do kojih je došlo u provedbi:izvršenja budžeta i s"vih 
naknadno poduzetih>rnjera; 
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(с) kvantitativne i kvalitativne-informacije  0  napretku ostvarenom u ispunjavanju ciljeva, 
гezultata i pokazatelja predvi đenih, дržavnim strateškim dokumentima i programskim 
dokumenatima,preciziranfmn,Dijelu  III;  

(d) prepocuke;za korektivne/daljnje : aktivnosti: 

(2)  Do 15. februara sijede će finansijske.godine, DDO, uz dostavljanje primjerka:DIPAK -u i 
revizorskom organu, doštđvlja Komisiji; 

(a) Godišnje finansijske izvještaje! iii izjave ро  obračunškoj' osnovici na način preciziran  in 
 sporazumu  0  finanširđnju, sastavljene prema:formatu godišnjih finansijskih izvještaja iii 

izjava koji se nalaze u privitku :sporazuma  0  finansiтanju, i u kojem se jasno prave 
razlike između.prihva čenihfiroškova  1  іzvгепіћ  р lасапја ;, 

(b) Godišnju izjavu o upravljanju po programu„koja је  sa činjena sukia đno Dodatku C,ovog 
sporazuma i koja obuhvaća; 

(i) ukupnu odgovovnost;ža finansijsko upravljanje'sredstvima EU -a u Bosni i 
Hercegovini za zakonitost i regularnosttemeljnih-transakcija, 

(ii) odgovornost za u činkovito funkčioniranje sistema za upravljanje.i internu 
kontrolu uokviru°IPA ll: 

Ukoliko nije mogučedobiti potrebne potvr дe suklaripo.Dodatku Covog sporazuma, 
DpD če informirati Komisiju;o razlozima i eventualnim posljedicama, uz poduzete i(i' 
planirane aktivnosti.na rješavanjusituacjje.i zaštiti interesa Europskevnije; i 

(c) rezirne izvještaja 0  internim revizijama i kontrolama koje izvrši upravlja гka struktura, 
čime.se pruža dobra овпоиса  za Izjavu o upravljanju.. Takav sažetak obuhva ća ana]izu 
prirode i obim grešaka i slabosti utvr đenih u sistemima, poduzete iii planirane 
ko[ektivne mjere, tedaljnje•informacije u vezi sa izvještajirna:revizorskog oi'gana. 

(3) Do 15. marta sljede će finansijske godine, revizorski organ dostavija Revizorsko mišljenje 
Komisiji i Vijeću ministara Bosne t Hercegovine uz prirnjerak DIPAK =u i DDO =u,  popracen 
Godišnjim izvještajem revizorskog'organa;o aktivnostima,:kako  ye  detalyno prikazano  in  tački 
(ii) сlапа  (5)(3)(b) Dodatka A,i;Dodat đka  Di  13диот  sporazumu. 

(4) Na kraju provedbe svakog programa i' do isteka roka preciziranog  in  sporazumu о  
flnansiranyu, DIPAK'podnosi - na temelju izvještaja operativnih struktura navedenih:u,danu 
60., stay (1)  - Završni izvještaj :koji,obuhvaća ukupni  period  provedbe •i'koji.može uklju čiti i 
pos]ј  ednji:Godišnji.izvještaj! 

(5) DIPAK podnosf Završni •izvještaj  0  provedbi'iPA II pomo ći, koji obuhvaća ukupni period 
provedbe programausvojenih od 1. januara 2014. godine do 31.  decembta 2020.,godine. 

(6) DDO redovno izvještava  0  podacima u vezi s finansijskom prov,edbom, .primjenom 
elektroriskog prijenosa podataka, Detaljna odredba o u češtalosti, formatu i vrsti`prenesenih 
podataka bit će sadržanau'sporazumima  0  finansiranju. 
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- 	 .. C1an 60. 	Izvlestaji operativnih . struktura pod:indirektnini upravljanjem Korisnika IPA II 

(1) Operativne strukture dostavljaju sve potrebne i пformacjje DIPAK-u f DDO-u u,svrhu 
sastavljanja izvještaja predvi đenih u članovima,58. i 59. 

(2) Zayisno od aktivnosti  iii, programa pod пјепот  odgovornosti, od operativne st иukture .se 
može; zahtijevati da sastav'i detaljni Godišnji izvještaj kojim se obuhva ća kompletna 
finanšijska godina, koji DIPAK treba podnjjeti Komisiji nakon što ga pregleda nadležni 
sektorski odbor za pra ćenje: svi zahtjevi u vezi s izvještavanjem, ,pored zahtjeva 
predvidenih u stavu (1), bit će:definirani u sektorskom iii Ѕрога zuюu о  finansiranju. 

Član 61 . 	 lezili< 

svi izvTeštaji, procjene i svi drugi dokumenti u vezi sa pripremom i1i provedbom IPA II. ргоугата  
~. 

koje treba dostaviti Komisiji,sastavljajuse.na eng)eskom jezika. 

ODJELJAkVI1 ODREDBE 0 VIŠEG0DIŠNj1M AKGIONIM PROGRAMIMA UZ PODIJELJENE 
OBAVEZE 

Član 62 . 	 Načela provedbe višegodfšnjih akcionili ,programa uz podijeljene obavgze 
priiпijenjene u okviru=indirektnog upravljanja Korisnika IPA iI 

(1) Pomo ć  iz :[РА  II može se primijeniti it okviru indicektnog, upravljanja krož иšegodišnje 
akcione_ programe uz ,podijeljene obaveze predvidene u članu 189, stay (3) Finanšijske 
uredbe i ёІаnu 6, stay (3) Žajedni čke provedbene uredbe. Takve programe priprema 
Komisija, na temelju sektorskog(iti) operativnog(ih) programa iii dokumenata 0 
aktivnostjma kako је  prlmJereno, koje sa činjavaju, relevantne operativne strukture; 
sektorski operativni programi iii dokumenti o,alпivпostima đonose-se u uskoj`konsultacijis 
Komisijom i relevantnim zainteresiranim stranama: 

sektorški operativni programi sadrže sve informacije predvidene relevantnim 
instrukcijama,Komisije, uklju čujuć i,:između ostalog: 

( 

(a) pгocjenusrednjoro čnih potteba i ciljeva; 

(b)pregled.konsultacija relevantnih zainteeeširanih strana; 

(] opis izabranih.stгateških aktivnosti; 

(d) finansijsku,tabelu u kojoj se pre ćizira,'za svaku:godinu; zasvaku aktivnost i, indikativno, 
za svaku`povezanu aktivnost;  ukupni iznos. doprinosa.Unije; 

(е) pгeдložene modalitete pro ćjene;i pra ćenja; 

(f) indikativnu listuglavnih'projekata ; 'ako postoje; 
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(g) gdje je relevantno, •opis državnih struktura i organa za uprđvljanje i kontrolu 
operativnog programa, sukiadno ёІапп  10 ;  i bodatku A ovom sporazumu. 

(2) Kao dio višegodjšnjeg akcionog programa uzpodijeljene obaveze definirarie u stavu (1), iz 
pomo ći se mogu finansirati glavni projekti. I]  smislu ovog сlапа , ,glavлr projekđt zna či; 
projekat koji se sastoji od niza radnJI, aktivnostj iii usluga i koji је , kao takav, namijenjen 
ostvarivanju nedvojbenih i nedjeijivih zadataka сјја  je privredna iii tehni čka priroda ta čno. 
odreдeпa,:koji ima jasno defini гane ciljeve i, čija ukupna.cijena premašuje;l`0.niiliona EUR. 

(3) Glavni.projekti-sepodnose Komisiji, na odobrenje od strane Korisnika IPA.II. Qdluka kojorn 
se odobrava projekat definirat će fizički predmet, i- prihvatljivi trošak: Nakon odluke 
uslijedit. će bilateralп i sporazum s Korisnikom,lP.A  H, kojim,se propisuju  ti  elementi. 

(4) Prilikom род 'nošenjaglavnog projekta Komisiji, KorisnikiPA II dostavlja sve infocmacijeskoje 
se zahtjjevajurelevsntп im inštrukcijarna Komisije; uklju čujuć i, između ostalog: 

(a) informacije osubjektu o дgovornom za,provedbu; 

(b) informacije o karakteru.investicije; 

(c) vremenski raspore д  za provedbu; 

(d) ргосјепи ,ukupnog društvenoekonomskog bila пsa operacije; 

(e) analizuutjecaja naokoliL i 

(f) ftnansijski plan. 

(5) U smislu' ovog člana, aktivnostzпači komponentu akcije koja;se može jasno<definirati kroz 
troškove i doprrnos EU -a, kao i vrstu' finansirapja (npr nabavka, grant, itd:) koju izaberu 
operativne strukture relevantnog programa iii programa  ii  okviru njihove odgovornosti, 
koja doprinosi ostvariva_nju ciljeva neke akcije. U  kontekstu fІћалѕіјѕ kіћ  lnstrumenata, 
aktivnost' čine finansijški doprrnosi iz programa za finansijske instrumente i naknadna 
finansijska pomo ć  koju obezbjeđuj u ti'finansijski jnstrumenti:. 

(6) U slnčaju:glavnih projekata predvj đenih u stavu,(3), izdaci ne će biti prihvatljivi. prije nego 
što bude usvojena.odluka Komisije kojorn se odobravataj.glavni projekat. 

(7) U okvilll višegodišnjih programa sa ,podjjelj'enim obavezama, Komisija ima pravo da 
zahtijeva,prethodno podnošenje prijedloga i za aktivnosti koje ne potpadaju pod definiciju 
glavnih projekata ;  U pogledu tih aktivnosti, izdaci ne će biti prihvatljivi prije nego  to 

 Komisija zvanično informira KorisnikalPA;II da je aktivnosFodobrena. 

(8) ц `pogledu aktivnosti' koje trebaju biti finansirane iz poino ći u okviru IPA.II i višegodjšnjjh 
akcionih programa sa podije_ljenim obavezama kako ; је  predviđeno u stavu (1) koje: po 
okončanju generiraju neto prihod, prihvatljivi iz đaci bit će unaprijeд  umanjeni uzimaju ći u 
obzir potencijal aktivnosti za generiranje neto prihoda tokom odredenog referentnog 
vremeпskog perioda koji obuhva ća i provedbu aktivnostiiperiod nakon пjenog okončabja: 
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U smislu ovog stava, neto,prifiod'zna či priliv novca kojeg korisnici izravno ир lасијц .га  robu 
i1i usluge .pružene kroz aktivnost, kao što su naknade koje korisni ći izravno snose za' 
upotrebu.infrastrukture, prodaju  iii  ;jznajinljivanje:zemljišta iii zgrada, ili pla ćanja-za usluge 
umanjeno za sve operativne troškove i zamjenske t гoškove' za opremu s kratkim rokom 
trajanja nas_tale tokom relevantnog. perioda. Uštede: operativriih trošk бva generiгane :kr,oz 
aktivnost tretirat će:se kao neto prihod, osim ako su kompenzirani kroz јеdnаКо  итапјепје  
u poslovanju.:Kada svi investicioni troškovi koji su,direktno povezani i potrebni,za aktivnost 
nisu pnhvatljivi' za finansiranje iz pomo ći  u  okviru 1PA, lI, neto prihod bit ke raspoređen 
proporcionalno prihvatljivim i' neprihvatljivim dijelovima troškova jnvestiranja. Đetaljne 
odredbe zaizra čun neto prihoda bit će def'inirane u odnosnom sporazumu o finansjгanju. 

(9), Ova]  сlап  se пе  рггтјепјије  na višegodišnje ,programe ruralnog razvoja s podijeljenim 
obavezama. 

ODJELJAK VIII 	ODREDBE 0  Р.ROGRAMIMA'PREKOGRANI ĆNE:SARADNJE 

NASLOV 1 	OPĆE ODREDBE 

Ćlan 63. 	Oblici prekogranične saradnje 

(1) Pomo ć  u okviru ovog odjeljka ima za Cl!) ипар"ređ ivaпje dobrosusjedskih odnosa, јасапје  
iritegracijet ц  UTIIJU i unapredlvanJe d пі tvепо -ргіvгеdлоg razvoja'kroz zajedni čke lokalne'i' 
vegi onal n е : inic i ј  ative. 

(2) Prekogranična'saradnja ёе 'obezbijediti pomo ć+za sljede će:; 

() Prekograni čnu saradnju između jedne i1i više dгžava članica i jednog iii. više 
Korfsnikapomo ći'u.okviru 1PA ll; 

(b) Prekograni čnu saradnju;izmedu jednog ili više Korisriika pomoei u okviru IPA 1I; 

(ć)'P гekograni čnu saradnju u kojoj' države pr'jhvatljive prema.Europskorn instr"urnentu 
za susjedstvo u čestvuju u prograznima prekograni čne saгadnje u okvjru pomo ći iz 
lPA 1I. 

(3) Ovaj odjeljak.se  primjenjuje na,p гekograničnu saradnju predvi đenu tačkama (b)  i  (C)  stava 
(2)  Pravda koja se primienjuju na ptekograni čnu saradnju predvldenu u tački (a) stava (2) 
definirat će se u sporazumima o finansiranju koji- će se zaklju čiti na temelju сlапа  8: ovog 
sporazuma. 

ČIan-64. 	Dodatne.definicfje za prekograni čnu.saraдnju 

U'svrhu ovog odjeijka, ;primjenjujuse sljedeće defini ćije: 

(a) "operacija,zna či pгojekat, ugovor, akciju.iii skupinu projekata koje.izabere ugovorni 
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organ datog programa, i1i koji su u njegovoj пadležnošti, a kojima še 'дoprinoši 
ostvarenju ciljeva tematškog;prioriteta iii tematskih prioriteta na,koje  se  odnose, 

(b) "korišnik" zna či=državni ili privatni organ odgovoran za pokretanje  Hi  za pokretanje 
i provodenje орегасјја ; 

(с) " javni?izdacti zna če svaki'.državni doprinos. finansiranju opera ćija č iji је  izvoг  budžet 
državnjh, regionaimh i1i lokalnih organa, budžet Unije koji se odnosi na pomo č  u 
okviru IPA ,II, budžet udruženja državnih organa iii tijela kojima upravlja javno 
pravo a čija je misija,državna š1'užba.. 

С1ааб 5 	Intenzitet pomoći i štopa pružanja pomo ći' u okviru IPA I Г  

(1) Odlukom, Komišije kojom,  se usvaja  Program  prekog гanične saradnje' utvrdit će  se  stopa 
šufinansiгanja i maksimalni iznos pomoćiu:okviru IPA lI; na temelju: 

(a) ukupno prihvatljivih izdataka,uključujući javne i p гivatne izdatke;,ili 

(b) prihvatljivibjavnih. izdataka: 

(2) Stopa šufinansiranja Unije' na nivou svakog tematskog, prioriteta песе  biti„inanja od 20%: 
niti veća od 85% prihvatljivih izdataka stopa sufinansiranja za tehnj čku pomoć<iz člana'72. 
iznosit će 100%.. 

NASLOV II PRAVILA ZA IZRADU P.ROGRAMA 

član 66. 	Tematski'prio čiteti;i'koncentriranje prekograni čne saradnje u okvicu pomo či 
iz IPA.I1 

(1) ,  Zasvaki program prekograni čne saradnje, države u česnice Іzabrat. će najviše četiri ternatška 
prioriteta navedena u Dodatku:J ovom sporazum_u. 

(2) Programi prekograni čne saradnje obuhvatit ее°i posebnu raspodjelu budžeta za орегасгје  
tehni čke pomo ć i .па  nač in"pгedviđen и  članu,72. 

Član 67. 	Geografskapokrivenost 

Dгžave učešnice i Komisija usaglasit će popis ,prihvatljivih regija koje će biti obuhvaćene 
Programom prekograni čne•šaradnje. 

Član 68: 	P.гipтetna, ргосјепа , odobrenje i izmjena i. dopuna Programa prekograni čne 
saradnje 

(1) Progгaгni prekograni čne saradnje izrađuju se sukladno modelu programa koji dostavi 
Komisija i izradit će ih države u česnice;zajedno. 
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(2) Za svaki izabrani tematski prioritet, države u česnice dogovaraju konkretne ciljeve, 
očekivane rezultate, ciljeve i pokazatelje, te vrste aktivnosti koje treba podržati, uklju čujuć i 
utvrđivanje glavnih ciljanih grupa i korisnika. 

(3) Korisnik  'PA  il pomoći  in  mjestu ugovornog organa elektronskim putem podnosi Program 
prekograni čne saradnje Komisiji na odobrenje: 

(4)Komisija procjenjuje konzistentnost Programa prekograni čne saradnje sa Provedbenom 
uredbom za IPA li i njihov efektivni doprinos lzabranlm' tematskim prioritetima definiranim 
u Dodatku ) ovom sporazumu, te ciljevima definiranim u strategijama. 

(5) Komisija iznosi svoje primjedbe u roku od tri mjeseca od datuma podnošenja Programa 
prekogranične saradnje. Države u česnice pružaju Komisiji sve potrebne dodatne podatke i, 
kadaje potrebno,revidiraju predloženiProgram prekograničnesaradnje. 

(6) Prilikom odobravanja Programa prekograni čne saradnje nakon formalnog podпošenja, 
Komisija mora obezbijediti da svaka njena primjedba na odgovaraju ći na čin bude uzeta u 
obzir. 

(7) Na inicijativu dcžava u česnica ,ili Komisije u dogovoru sa državama u česnicama, programi 
prekograп ične saradnje mogu biti izmjjenjeni. 

(8) Zahtjevi ia. dopunu Programa prekograni čne saradnje koje podnesu d гžave u česnice bit се  
propisno potkrijepljeni i posebno се  izložiti očekivani utjecaj izmjena na Program 
prekograni čne saradnje u smislu ostvarivanja ciljeva programa. Ovi zahtjevi се  biti 
popraćeni revidiranim programom. stavovi  (3) do (6) primjenjuju se na izmjene i dopune 
Programa prekograni čne saradnje: 

Izmjene i dopune moguse zahtijevati u jednom iii više slu čajeva kako slijedi: 

(a)  nakon srednjoro čnog pregleda strategija koji dovodi do promjena strategija kojima 
se bitno utječe na programe prekograni čne saradnje, uklju čujuć i prornjene lokacije 
ugovornog organa ili finansijskog plana; 

(b)nakon zna čajnih društvenoekonomskih promjena na podru čju obuhvaćenom 
programom; 

(c) kako bi se uzele u obzir velike promjene u prioritetima Unije„države iii regije; 

(d) nakon rezultata procjena iz dana 55. 

Član 69 . Bilateralni aranžmani izmedu država u česnica za upravljanje programima 
prekogranične saradnje.provedenim wokviru,indirektnog upravljanja 

U okviru indirektnog upravljanja, države u česnice се  za ukupni period trajanja Programa 
prekogranične saradnje zaklju čiti bilateralni aranžman u kojem se navode odnosne 
odgovornosti za provedbu relevantnog Programa prekogra п ične saradnje. Bilateralni 
aranžman, izme đu ostalog, obuhva ća: 
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opis glavnih proцedbenih struktura'i njifiove uloge=i,odgovornosti; 

opjs upravljačkih, finansijskih, kontrolnih i revizorskih aranžmana za  program  
рг•ekogranične saradnje,• 

aranžma_ пе  и  vezisa glavnim provedbenim procedurarna, uklju čujući proces..odabira 
operacia i aranžmana za  Program  prekograni čne sacadnje i praćenje na nivou 
operacia;, 

aгanžmaпe;za obezbjeđivanje, гak,onftosti i regularnostisizdataka kojima suse.'izložili 
korisnici, ilza obezbje đi'vanje izvršenja provjera definiraxuh u članu;4.,  stay (3), ta čke 
(b) i  (k)  Dodatka A ovom гspocazumu: 

korektivne mjere u slu čaju pгoveдbenih poteško ća; 

aranžmane za garantiranje dobrog finansijskog upravljanja sredstvima dozna čenim 
za Program, prekograni čne saгadnje, ukijučuju ći povrat iznosa koji su nepravilno 
isplaćeni; 

aranžmane za.osloba đanje od р lасапја  poreza na na čin predviđen članom 28. 

NASLOV III 	OPERACIJE 

Član 70 . 	Odaб fг ;operacija 

(1)Operacije izabrane u okviru Programa prekograni čne saradnje donijet се  jasne 
prekograni čne utjeeaje i pogodnosti. 

(2) Operacije u okviru P,rograma prekograni čne ѕaгadnјё  bira ugovorni organ,putem poziva za 
podnošenje :prijeдloga,kojjma se obubva ća kompletno kvalificirano родгасје . 

(3) Države u česnice tako đer.mogu odrediti opera ćije i izvan poziva za dostavjjanje prijedloga. U 
tom slu čaju te оретаггје  će;se posebno navesti u Programu prekograni čne saradnje iz сlапа  
68. 

(4) Operacije izabrane za prekograni čnu saradnju uklju čuju korisnilгe iz najmanje dvije drzave 
učesnice.'Korisnici će sarađ ivati u'razvoju i provedbi operacija. Pored toga, sara đ ivat će  Hi u 
popunjavanju osobijem iii u finansiranju operać ija; iii u jednom i°u drugom 

(5) Operacija se шохе  provesti. u samo jednoj državi u česnici„ uz uslov da su defrnirani 
prekogranj čni utjecaji ipogodnosti: 

Clan 71. 	1Zorisnicf 

(1) Za programe prekog гanične saradnje predviđene u с lапи  63., stay (2), tačka b), korisni'ci se 
одгеđији  kod Korisnika pomoći u okviru IPA II koji učestvuje u programu. Za prografne 
prekogгani čne saradnje rz člana 63., stay (2), ta čka c), korisnicise'određuju kod Korisnika 

(a) 

(b) 

(č) 

(d) 

(e)  

(f) 

(g) 
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pomoć i  u  okviru IPA I6  in  u državi obuhva ćenoj Europskim, i_nstrumentom za susjedstvo, 
koja učestvuje  U  programu. 

(2) svi korisnici granta odre đuju jednog korisnika, operacije u Programu prekograni čne 
saradnje kao'vode ćeg korisnika. 

(3) Vodeći korisnik preuzima odgovornost za obezbjbdivanje finansijske provedbe cjelokupne 
operaciJe, prati da 1i se operacija provodi sukladno uslovima predvi đenim ugovorom 'i 
ušpostađlja aranžmane s drugim korisničima  ti  cilju garantiranja dobrog' finansijskog 
upravljanja sredstvima dozna čenim za operaciju, uklju čujući aranžmane za. povrat 
nepravitno rsplacenih sredstava: 

Član 72 . 	 Tehnička ротос  

(1) svaki program prekogra п ične saradnje uklju čuje posebnu budžetsku raspodjelu za 
operacije tehni čke'pomo ći. 

(2)Iznos sredstava za ротос  u okviru  'PA II koji treba biti dodijeljen za tehni čku ротоć  је  
ograni čeqna 10 % ukupnog iznosa dоdіјеІјепо g Programusprekograni čne,saradnje. 

(3) Operacije-tehnj čke pomo ći, između ostalog; mogиuključ iti`. 

•  (a)  ргірѓеhіu, йргavІјаhје , pra ćenje, procjenu;;info тmiranje, komunikaciju, unirežavanje, 
rješavanje žalbi, kontrolne i revizorske aktivnosti u vezi sa provedbom Programa 
prekograni čпe saradnje; 

(b) aktivnosti na ј 'асапји  administrativnih kapaciteta. za  provedbu P,rograrna 
prekogi-anjčne sarađnje; 

(с) akcije•na smanjenju administrativnog,optere ćenja zakorisnike, uklju čqjući.sištem:ža 
elektronsku razmjenu,podataka, te akcije па  јасапји  kapaciteta i гагтјепи  najbolje 
prakse između organa vlasti u zemijama u česnicama i korisnika za upravljanje i 
upotrebu,pomo ći.0 okviru.IPA I I. 

Ove akcije se mogu odnositi na:ranije;i kasnije periode razdijanja programa: 

(4) Odstupajući od člana ;31:, stay (1), izdaci za tehni čku pomo ć  и  cilju podrške pripremi 
Programa;prekograni čne saradnje i'uspostavljanju sistema upravljanja i kontrole mogu  bin 

 prihvatljivi prije datuma usvaJanja odluke Komisije za odobrenje Programa pcekogranične 
sara đnje.ali najranije 1. januara 2014:.godine. 

NASLOVIV PROVEDBA 

Č1aii.73. 	Nđčini provedbe 

(1) Programiprekograni čne saradnje provode se u.okviru direktnog iii indirektnog upravijanja. 

(2) Programima prekograni čne saradnje upravlja jodan ugovorni organ na način одгедеп  
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(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

odlukom Komisije kojoin se odobrava relevantni Program prekogranične saradnje. 

NASLOV V PROGRAMSKE sTRUKTURE I ORGAN! I NJIHOVE NADLEŽNOSTI 

Član 74 . 	struktureiorganiza upravijanje ргеkоgгапіёпо m saradujom (PGS) 

(1) sljedeće strukture navedene u članu 10. uklju čene su u upravljanje programima 
prekograni čne saradnje kod Ko гisnika pomo ć i u okviru IPA-1I: 

Državni IPA koordinatori državakoje u čestvuju u Programu prekogra п ične saradnje 
i, po potrebi, koorđinatori teritorijalne saradnje; 

Državni.dužnosnik za ovjeravanje i upravlja čka struktura u česnika Korisnika pomo ć i 
u okviru IPA 11 gdje је  sm)ев [еп  ugovorni  organ  kada se prekograп ični program 
provodi kroz indirektno upravijanje; 

Operativne strukture u svim državama u česnicama koje usko sarađuju u izradi 
programa i provedbi relevantnog Programa prekograni čne saradnje.  'J  slučaju 
indirektnog upravljanja, operativna struktura obuhva ća ugovorni organ; 

Revizorskl organ kada se Program prekograni гne saradnje provo дi kroz indirektno 
upravijanje. 

(2) Države u česnice formiraju Zajedni čki odbor za pra ćenje (u daljnjem tekstu: , ;ZOP") koji 
ispunjava i ulogu sektorskog odbora za pra ćenje iz člana 53. 

(3) Zajednički tebnički sekretarijat (u daljnjem tekstu: ;,ZTS") je uspostavljen da pomogne 
Komisiji, operativnim strukturama i ZOP -u. 

Član 75 . 	Državni IPA Itoordinator 

Državni IPA koordinatori država u česnica su zajedno odgovorni za obezb)e đivanje da ciljevi 
zacrtani u predloženim programima prekograni čne saradnje budu usaglašeni s ciljevima strategije 
za IPA II. 

Član 76 . 	Operativne strukture 

(1) Operativne strukture su uspostavljene u okviru administracije svake države u česnice kako 
hi  pripremile, provele i upravijale programima prekograni čпe saradnje. Iste operativne 
strukture mogu se koristiti u više od jednog Programa prekograni čne saradnje. 

(2)ц  okviru indirektnog upravljanja, operativna struktura zemlje kojoj je povjeren zadatak 
realiziranja budžeta za dati Program prekograni čne saradnje uklju čuje.i ugovorni organ. 

(3)Operativne strukture država u česnica usko sarađuju u zadacima od obostranog interesa. 
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Zajed'no ispunjavaju sljede će funkcije i pгeuzimaju;niže navedene'odgovorno5ti: 
(a) pripre-ma 'Programa pcekograni čne saradnje sukladno članu 68: ill njegovim 

reviд iranjima; 

(b) priprema bilateralnog sporazuma sukladno сlапи  69. u slučaju ,indi гektnog' 
npгavljanja j obezbjeđivanje njegove proveđbe; 

(с) saradnja u•obezbjeđ ivanju.d'a.zadaci,iz stava (4). istava ( 5) ovog сlапа  budu ižvršeni;. 

(d) obezbje đivanje u čestvovanja'na,sastancinma ZOP a:i, đrugim bilateralnim sastancima; 

(е) iмenova_ nje vog (svojih ) predstavnika u ZOP -u; 

(f)formiranje Zajedni čkog tehničkog sekretarijata • (ZTs) i obezbjeđivanje d'a je  .h 
odgovarajući način popunjen osoЪІjem; 

(g) priprema,i provedba strateških odluka , ZOP -a; 

(h)podгžavanje,rada ZOP -a i.pružanje informacija potrebnih za'izvr"savanje njegovih 
zadataka, posebno podataka  u  vezi sa napredovanjem operativnog programa u 
ostvarivanju posebnih ciljeva prema tematskom, prioritetu pre đviđenom u 
Programu prekograni čne;sa`radnje; 

(i) uspostavljanje sistema prikupljanja pouzdanih informacija  0  provedbi P.rograma 
prekograni čne sarđduje; 

(ј) jzгadasgodišnjih i završnih izvještaja o provedbi, пa na čin predviđen:članom,80; 

(k) pripremaiprovedbasmislenog plana o komnnikaciji i vldljidosti; 

(1) izrada,godišnjeg pCana rada,za'ZTs kojeg treba,Odobrltl ZOP: 

(4) Ukoliko se- Program prekograni čne saradnje provodi u okviru indirektnog upravljanja, 
operativna struktura Korisnika pomo ći iz lPA Ii gdje је  smješten ugovorni organ, pored 
odredbi člana 4. Dodatka A ovom.sporazumu: 

(a) imenuje članove odbora za procjenu i obezbje đuje da odbor za,procjenu uklju či još 
jednog, člana s pravom glasa IZ države u kojoj se ne nalazi ugovorni organ ;  dok 
ugovorni organ imenuje, jer to је  njegovo išklju čivo pravo, predsjedavaju ćeg ј  
sekretara Qdbora; 

(b) izvršava operativno pra ćenje i upravljanje operacijama u uskoj saradnji sa drugom 
državom'u česnlcom. 

(5) Ako operativna ; struktura Korisnika pomo ći iz I P.A H  gdje je smješten ugovorni organ ne 
mote  izvršiti provjere predv đene u сlапи  4:, stay (3), tačke b) i x) Dodatka A ovom 
sporazumu na cijelom podru čju obuhva ćenom programom ;  države učesnice dogovaraju 
načiп  upravljanja,funkcijama provjere. A гanžmani za vršenje takvih provjera su zacrtani u 
bilateralnom aranžmanu predvidenom u članu°69. 
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С1ап  77. 	Revizorski + organ 

(1) Revizorski organ za Programprekograni čne saradnje је  takav  organ  ko)i se _nalazi u državi u 
kojoj`је  sпiješten ugovorni'organ. 

(2) Funkcije revizo гskog organa predvi đenesu članomS. Dod'atka,A ovom sporazumu. 

(3) Ako revizocski organ iz 'stava ,1. nema ovlaštenje za direktno vršenje svojih funkeija па  
cijel'ој  teritoriji obuhva čenoj P.rogramom prekograni čne saradnje, pomaže mu skupina 
revizora, sastavljena od predstavnika svake zemlje koja a čestvuje u Programu 
prekograп ičnesaradnje.,skupinom revizora predsjedava_revizorski organ Korisnika pomoei 
u okviru IPA iI gdje je smješten ugovorni organ.za Program prekogranj čne saradnje. 
Konkretni a гaп ma пІ  za ' гйеnје  takvib funkcija ,.navedeпi su  u  bilateralnom ararižmaпu iz 
člana.69. 	 . 

Član 78. 	Zajednički odbor za pra ćenje (ZOP) 

(1)Držade пčesnice uspostavljaju ZOP najkasnije šest mjesecf od stupanja na snagu prvog 
sporazuma o fiпansiranju. 

(2) svaka đ 'ržava učesnicaiпmenuje svogapredstavnika u ZOP: 

(3).ZOP ,se sastoji  ad  DIPAK-a in  koordinatora za teritorijalnu saradnju ; ;po potrebi; i 
pr'edstavnika država u česnica (državni, regionalni, lokalni organi), uklju čujuči operativne 
strukture za prekogcani čnu saradnju i,kada je relevantno, druge zainteresirane:st гane, k'ao 
to  su organizacije civilnog, društda. Komisija u češtvuje u radu ZOP=a u savjetodavnom 

svojstvu. 

(4) Država u česnica,u kojoj nijesmješten ugovorni organ predsjedava.ZOP-om. 

(5) ZOP-održavasjednjce пајтарје  dvaput,godišnje: Ад%h oc sastanci tako đer mogu bitj sazvani 
na inicijativu đ ržava:u česnica i1i'Komišije; 

(6) ZOP usvaja svoj Poslovnik  a  radu koji treba  bid.  sa činjen u konsulta čiji s operativnim 
strukturama-i Komisijom. 

(7) svaka država u česnica.ima jednaka prava glasovanja bez obzira na  bra):  іщеnоуa јћ  
predstavnika. 

(8) ZОРг  

(a)'je odgovoran za utvr đivanje tematskih prioriteta, konkretnih ciljeva, ćiljanih 
korisnika i konkretnog fokusa svakog poziva za dostavljanje prijedioga koje 
potvrđujе  Komisija; . 

(b) ispituje'i'pruža savjetodavno mišljeuje.o popisu prioriteta izabranih putem poziva-za 
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дostavljanje prijedloga ртјје  доп_ošenje odluke o dodjeli granta. Ugovorni,organ. 
usvaja kоnаёћu odluku  0  dodjeli,granta; 

(с] pгađi,uvid u,napredak u vezi sa ostvarivanjem posebnih ciljeva ;  o čekivanih režultata 
i ciljeva preina tematskom prioritetu na na čin, predviđen Programom za 
prekogranj čnu saradnju, na temelju informacija koje dostave operativne strukture; 
zemalja u česnica. Napredak se prati prema pokazateljima utvr đenim u Programu 
prekograni čne saradnj е ; 

(d).ispituje tetevantne nalaze i,zaklju čke; te.prijed loge  za naknadne korektivne r адпје  
koje гproizilaze iz p гovjera na licu mjesta, pra ćenja i',procjena ; ,ako postoje;, 

(е) oдobrava švaki prijedlog za reviditanje Programaprekograni čne saradnje.;Kad god 
је  potrebno, može iznijeti predloge za izmjenu i dopunu Programa prekograni čп e 
saradnjerna na čin predviđen članom 68.,.kako  In se  obezbijedilo ostvarivanje ciljeva 
Programa prekogranične saradnje'i pove ćala u činkovitost dobrog funkctonlran)a, 
utjecaj i od гži'vost:pomo ći u okviru IPA II.:ZOP tako đer može:datipreporuke za nac"in 
poboljšгnja provedbe.Programa prekograni čne saradnje; 

([] ispituje i odobrava plan komunikacije ' г  vidljivosti za Program prekograni čne 
saradnje; 

(g) ispituje'i odobravaplanprocjene pred д iđen с lапот  57., stay (2); 

(h) ispituje i odobrava godišnje',i г završne izvještaje  0  provedbi predvidene u članu 80r; 

(i) ispituje i odobrava godišnji plan rađa Zajedni čkog tehničkog sekretarijata. 

(9) ZOP izvještava.Odbor za p гačenje IPA dгžave u kojoj,se nalazi,ugovorni•  organ  . 

Član'79. 	Zajedni čki tehnički sekretariiat (ZTs) 

(1) Za svaki p rogram prekograni čne saradnje uspostavlja se ZTs kako  hi  poniogao Komi_siji,, 
operativnim strukturama i ZOP -u. On је  smješte_n и  zemlji u kojoj' je smješten i ugovorni 
organ. ZTS može imati regionalni ured  u  drugim zemljaпia'učesnicama. 

(2) Rad.ZTS-a se finansira iz:buдžeta zatehni čku ротос > 

(3)"Osoblje ZTŠ-a+su državljani zemalja koje u češtvuju,u Programu prekog гanične saradnje. 

(4) .  ZTŠ-от  upravlja operativna stвuktura tamo gd1' е ' је  smješten ugovornimrgan:, 

(5)Za svaku godinu operativne struktu_re izra đuje se plan rada ZTs-a i upu ćuje se ZOP-u pa  
pregled i odobrenje. 

(6) ZTS rnože, izmedu.ostalog, biti nadležan i za sljede će zadatke: 

(a) organiziranjesastanaka ZOP -a, uklju čujući,sastavljanje i djstribuiranje.zapisnika; 
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(b) pomoć  potencijalnim aplikantitna u traženju partnera i izradi projekata ; 
 organiziranju dana informiranja i radionica; razvijaпje i održavanje тгехе  

zainteresiranih strana; 

(c), ihformiranje korisnika granta o provedbi projekta; 

(đ),podržavanje:rada„ одbога - га  procjenu' 

(е) pripremanje;. obavljanje i izvješavanje 0  ohilascIma u svrhu ргасепја  Programa 
prekograničп e гsaradnj e; 

(f) uspostavljanje sistema za prikupljanje pouzdanih informacija  0  provedbi Programa 
prekograni čne-saradnj е ; 

(g) davanje doprinosa jzradi godišnjih i finansijskih izvještaja • о  provedbi P,rograma 
prekograп ičnesaradnj е ; 

(h) planiranje . ј  provođenje informativne kampanje i drugih aktivnosti  U  vezi sa 
podizanjem javne svijesti  0  Programu prekograni čne saradnje, uklju čujući 
objavljivanje rekiamnog materijala  0 P.rogramu prekogтanične,saradnje i održavarije, 
mternetske stranice'Programa p гekograniгne saradnje 

NASLOV VI 	 IZVJEŠTAVANJE 

Č1an 80: 	Godišnji г i završni izvještaji o proved Ьі  

(1) sukladno с lапи  60. operđtivne гstrukture pripremaju Godišnji i Završni izvještaj  0  provedbi 
za svaki,program prekograni čne saradnje u svrhu ispunjenja zahtjeva koji se odnose na 
izvještavanje, na пас"in predviden u сlапи  58 i članu  59. Završni izvještaj može obuhvatiti 
posljedпji Godišnji izvještaj. lzvještaj slijedi model'koji se nalazi  U  prjvitku sporazuma  0 

 finansiгanju i, između ostalog, uklju čuje: 

(a) napredak, ostvaгen u provedbi Programa prekograni čne saradnje i posebno u 
ostvarivanju speci б "cnih ciljeva prema tematskim prioritetima; uklju čujući kvantitativne 
i kvaiitativne elemente-koji ukazujwna napredak u vezisa ciljevima; 

(b) informacije  0  koracima ,poduzetlrn и  ciiju ob'ezlijeđivanja kvaliteta i u činkovitosti 
provedbe; a posebno  0;  

(i) mjerama praćenja, uključujući araпžmane хг  prikuPlianje podataka i, kada je 
potrebno, mjerama za procjenu, 

(ii) sažetku svih zna čajnih ргоЬІета  koji su uočeni u provedbi Programa prekograni čne 
saradnje i svim poduzetim korektivnfm:rnje гama, 

(iii)preporukama za'korektivne akcije; 
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(с) poduzete mjere и  cilju obezbjedivanja vidljivosti i objave 'Programa. prekograni čne 
šaradnje; 

(d) detaljneinformacije o finansijskom izvršenju:P.rograma.prekograni čne saradnje. 

[n_formacije iz tačke (d) obezbje đuje.ugovbrni organ progгama i unosi u izvješt_aje u okviru 
indirektnog upravljanja; 

(2),Nakon provjere;i odobrenja od strane ZOP -a, izvještaji se prjklađno šalju,glPAK -и  i DDO -u, 
Korlsnlka koji učestvuje u pomo ći u okvini IPA I I gdje se nalazi ugovorni organ, a radi' 
podnošenja Državnim IPA koordinatorima drugih d гžava u česnjca. i Komisiji u. okviru 
zahtl'eva koji'se odnose na izvještavanje na na čin predviđen članovima 58: i,Š9: 

ODJE6JAKIX ZAVRŠNE ODREDBE' 

C1an 81 . 	 . Komunikacija 

Ražmjena:inforмai'ija i dokumenata•izme đu$omisije i Korisnika pomo ći.u',okviru IPA'II u pogledu 
programa, akcionib dokumenata, te njihovim:izmjenamal dopunama,,kao i dokumentacije •u vezi;sa 
provedborn akctja, vrši se u najvećoj mogućoj mjeri elektronskim putem: Aranžmani u vezt sa 
razmjenom informacija su• dogovoreni 'izme đu Komisije i Korisntka pomo ći u okviru  'PA  Il i 
predviđeni u sektorskom sporazumu ili:$porazumu  0  finansiranju: 

dart  82 . 	Konsuttacije 

sva pitanja u`vezi sa:izvršavanjem iji'tuma čenjem ovog sporazuma predmetsu konsultacija 
itiineđu ugovornih strana ovog sporazuma, a prema potrebi i izmjena i dopuna ovog 
sporazuma. 

U slučaju neizvršenja o6aveze iz ovog šporazuma koja nije, bila predmet pravovremeno 
donesenih korektivnih mjera, Komisija može odgoditi finansiranye aktivnosti  u  okviru  ‚PA  
д 1. 

Korisnik IPA II pomoć i.može u cjelini i1i djelimi čno odustatj od provedbe aktivnošti u okvirii 
pomo ći iz I PA II. Irtom smislu, Kortsnik  'PA It  pomoći dostavlja:obavijest dtome najmanje 6 
mjeseci unaprijed: Ugovorne strane utvr đuju đetalje navedenog odustajanja razmjenom 
pisama  Ill -izmjenom;i dopunom relevantnog sporazuma orfinansiranju.,zavisno odslu čaja. 

С1ап .83. 	Usaglašavanje razlika,arbitraia 

(1) 	Razlike koje proizijaze iz tuma čenja i1i' provedbe ovog okvirnog sporazuma rješavaju se 
sporazumno°putem konsulta ćija predvi đenih u članu 82. Ugovorne.strane u pisanom.obliku 
iznose svoja stajališta i svako rješenje.koje smatraju+mogu ćim. Ugovorna štrana odgovara 
na zahtj'ev koji uputi druga strana za prijateljsku;nagodbu u'roku od 30 dana, Nakon isteka 
ovog;perioda i1i,;ako pokušajlza prijateljskom nagodbom ne zavгІ  dogovorom u roku od 60'. 
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dana od prvog zahtjeva, ,svaka strana može informirati drugu da postupak prijateljske 
nagodbe smatra neuspjelim. 

Ukoliko se ;prijateljškorn nagodbom пе  postigne iiešenje;wsvaka od ugovornih-strana može 
uputit predmet na агЫ tгайы  stalnog arbitražnog suda na temelju-P.ravila  0 arbitraži'stalnog 
aгbjtražnog suda;iz 2032 godine:koja an v айеса  na•danstupanja na,snagu ovog sporazuma. 
Jezik koji će se koristiti ,и  arbitгažnom postupku je engleski. Organ za imenovanje bit ć e 
Generalni sekretar stalnog a гbitražnog, suda, na osnovu pisanog zahtjeva koji је  podnijela 
bib o koja ugovorna strana strane an saglasne da će poštivati'arbitražnu odluku Odluka 
arbitra je:obavezuju ća zasve:  strafe  ,i protiv nje;nije moguće uložiti;žalbu. 

Član 84. 	 Sporovi;sa tre ćim stranama 

Ne dovodeći ‚i pitanje nadležnostsuda koji је  0 ugovoru u.vezi sa finansiraiijern iz IPA ii 
огпасеп  kao sud nadležan za sporove proistekie izmedu strana tog ugovora, Unija na 
teritoriji'Bosne i Hercegovine uživa imunitet od tužbe, uklju čujući arbitražni postupak, osim 
u siučaju predvidenom članom 83:, ovog sporazuma, i pravnog postupka u pogledu bile, 
kakvog;spora.izme đu Europske;komisije i/ili Korisnika pomo ći°u okvirulPA II i,tre će strane, 
iii između trećih strana, a koji se direktno iii indirektno odnosi na pružanja pomo ć i 
Korisniku u okviru ovog IPA Il prema ovom sporazumu, osim -ako se Unija izri čito пе  
odrekne svog•imuniteta. 

o svun pravnim i1i upravnim postupcima predsudom, tribunalom-ili upravnom nistancom u 
Bosni i Hercegovini, Korisnik iPA II pomo ći brani svoj imunitet i zauzima stay koji и cijelosti 
uzima и  obzir interese Unije: Prema potrebi, Korisnik IPA Hpomo ći i Komisija nastavljaju 
konsultacije o stavu koji. će zauzeti. 

Član 85. 	ObaviJesti 
(1) Sve obaviješti u vezi sa ovim sporazumom vrše se ` u pisanoj fermi i na engleskom jeziku. 

svako 'priop ćenje mora biti potpisano 1 dostavljeno kao izvorni dokument iii škenirani 
izvorni dokument. 

(2) sve obavijesti.0 vezisa ovim?sporazumom dostavljajuse.na slje đ e će ađ rese; 

Za,Komisiju: 
Generalnidirektoratza prošire пje 
Rue de 1a Goi 15 
В-1049 B гussels, Ве1'gjum 
Faks: +32 229 68727 
е-mail. elarg-c@ec.europa.eu  

Za IPA,II Korisnika: 
DržavniIPA koordinator 
Direkcija,za Europske integracij'e 
Trg:BiH 1 
73000 sarajevo, ^Bosna,i Hercegovina 
Faks 1 +387 33 :703' 198 
e-mail: info@dei:gov:ba  

(1) 

(2) 
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Č1an 86. 	D'odaci 

Dodaci ovom sporazumu smatraju se sastavnim dijelom ovog okvirnog spora гuma. 

član 87. 	stupanje na snagu 

Ovaj sporazum stupa na snagu na dan kada posljednja ugovorna strana u pisanoj formi informira 
drugu da je sporazum odobren sukiadno nacionalnim žakonodavstvom iii  proceduromte strane. 

član 88 . 	Primjenjivost Okvirnog sporazuma za IPA-u 

Okvirni sporazumi zaklju čeni izme đu Komisije i Bosne i Hercegovine ostaju važe ći za ротос  
usvojenu prema ranijim instrumentima pretpristupne pomo ći, sve dok se ta ротос  пе  završi 
sukladno odredbama relevantnih okvirnih sporazuma. 

član 89 . 	Izmjene i dopune 

svaka,izmjena i dopuna koju su dogovorile ugovorne strane bit će sa činjena  '1  pisanoj formi i činit 

се  sastavni dio ovog sporazuma. Takva izmjena i dopuna stupa na snagu sukladno procedurom 
predviđenom'u stavu (1) сlапа  87. 

član 90 . 	Prestanak 

Ovaj sporazum bit се  na snazi neograni čen vremenski  period,  ukoliko ga  bib  o koja ugovorna 
strana ne raskine pisanom obavfješ ću. 

U slučaju prestanka ovog sporazuma, svaka pomo ć  čije izvršenje još traje aavršava se, osim 

и  slu čaju poštivanja prava ste čenih na temeiju posebnih ugovora  0  finansiranju iz IPA 

sredstava. 

Ovaj sporazum sačinjen je u dva primjerka na engleskom jeziku. 

Potpisano, za i u ime Bosne i Hercegovine, u sarajevu dana: 

Potpisao /la: 14.05.2015 

 

Dr. Denis Zvizdi ć  
PredsiedavaiućiVijeća ministara 

Potpisano, za i u ime-Komisije, u sarajevu, dana: 

Potpisao/la: 

 

1.1.0$.2015 

 

  

Gosp.jean-Eric Paquet 

(1) 

(2) 
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Direktor  
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DODATAKA 

Funkcije:i odgovornosti struktura ;  organa i tijela ukladno članu'1o.,ovog okvi,rnog 
sporazunra 

Uvodna napomena: 

Ovim popisom se prikazuju glavne funkcije i zajedni čke odgovornosti struktura;  organ a, vlasti i 
relevantnili tijela, Ne treba se smatrati iscгpnim. On predstavlja dopunu osnovnoin dijelu ovog 
sporazuma. 

Č1an 1. 	Dгвavni;IPA koordinator (DIP.A1{) 

Korisnik IPA lt imenuje br"zavnog IPA koordinatora., DIPAK. je visoko pozicionirani predstavnik 
V1ade iii državne administracije Korisnika IPA II, sa odgovaraju ćim ovlaštenjem. Pored funkcija i 
odgovornosti predvi đenih članom 6, stay (2), ' članom 16., stay (2) i članovima '59. i 7 5 ovog 
sporazuma, kada su zadaci provedbe budžeta povjereni'Kocisniku  WA II,.DIPAK: 

(a) poduzima mjere da obezbijedi da se tokom provedbe IPA II pomo ći ciljevima navedeniin u 
akcijama 'i1i programima za koje su povjereni zadaci provedbe budžeta pristupilo na, 
odgovarajući na čin; 

(b) sukladno člznu 57. ovog sporazuma, koo гdini гa izradu',plana pro ćjene  in  konsultaciji s 
Komisijom, predstavljanjem aktivno,sti procjene koje treba ižvršiti u razli čitim fazama 
provedbe prema od тedbania člana 55 ovog sporazuma:, 

član 2. Državni dužnosnikza ovjeravanje;(DDO) 

(1)  Dгйаvnog dužnosnika za ovjeravanje 'imenuje Korisnik IPA It pomo ći. DDO је  visoko 
pozicionjrani predstavnik V1ade iii dгzavne administracije Korisnika IPA II pomoći;, sa 
odgovaraju ćim: ovlaštenjem.. 

(2)'DDO snosi ukupnu odgovornost za f Гnansijsko upravIjanje IPA Ii pomo ć i  in  Bosn't i 
Hercegovini j za obezbjedivanje zakonitosti i regularnosti izdataka. DDO je posebno 
odgovoran za:: 

(a) upravljanje.knjigovodstvenotn eviden čjjom.za IPA 1I i finansijskim operacijama; 

(6) efikasno funkcioniranje sistema inte rne kontrole za provedbu IPA II pomoć i 
sukladno Dodatku B ovom šporazun гu, 

PгlHkoin obavljanja ovih funkcija„DDO može vršitiprovjere na li ču,rnješta. 

(3) ll svrhustav,a2(a), DDO, uzpodršku'Državnog fonda ;  posebno obavlja sljede će zadatke:. 
(a) sastavlja i Komisijitpo đnosi detaljno oбrazložene.Izjave,o IzdacIma 

(i) nastaliin i pla ćenim tгoškovima, 
(ii) i,:kada je primjenjivo ;  uključuje informacije  0  predfinansiranju  in  zahtjeve za 
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(b)  

(c) 

plaćanje,te potvrđuje da  so rezultat pouzdanih akrualnih ra čunovodstvenih 
sistema uspostavlje п ih sukladno ta čki (b), da su tačne i temeljene na 
provjerljivim potkrepljujućim dokumentima, te da  so  podvrgnute 
provjerama od strane operativnih struktura i upravne strukture. Na kraju 
provođenja programa , DDO dostavlja zavrsnu Izjavu  0  izdacima; 

(b) obezbjeđuje postojanje akrualnog ra čunovodstvenog sistema koji evidentira i 
pohranjuje , u kompjtiteriziranom obliku , računovodstveдe podatke za svaku 
akciju/aktivnost/operaciju i koji podržava sve podatke potrebne za sastavljanje 
zahtjeva za pla ćanje i godišnjih finansijskih izvještaja iii izjava . Takav sister 
pravovremeno pruža ta čne, kompletne i pouzdane informacije i tako đer uklju čuje 
podatke  0  iznosima koji  so  za povrat ,  0  iznosima koji  so  vraćeni i  0  iznosima 
povu čenim nakon obustave svih iii dijela IPA II pomoći za program iii akciju ili 
program; 

(c) obezbjeđuje prijenos sredstava operativnim strukturama  Hi  priraocima; 

(d)provjerava, kada je potrebno , postojanje i ta čnost sufinansiraju ćih elemenata i 
obezbjeđuje postojanje dostatnih resursa u Državnom fondu:za rješavanje problema 
mogućih nedostataka zbog kašnjenja u prijenosu sredstava iz Komisije iii naloga za 
povratom koje ona izda; 

(е) izvršava potrebna finansijska podešavanja u vezi sa nepravilnostima prema članu 
51., sukladno сlапи  17 . Provedbene uredbe IPA II f članu 42. ovog sporazuma, i 
povrat doprinosa Unije koji je ispla ćen primaocu na temelju nacjonalnih procedura 
za povrat ukoliko доđе  do situacije predvi đene članom 51 ., stay 5 ) i, na na č in 
previđen članom 41 , ovog sporazuma. 

(f) prilikom sastavljanja i podnošenja finansijskih izvještaja  nil  izjava i zahtjeva za 
plaćanje па  način predviđen u ta čki (a) stava (3), uzima u obzir rezultate svih 
revizija koje je izvršilo izvršio revizorski organ i1i koje so izvršene u okviru 
nadležnosti revizorskog organa; 

(g) je kontakt osoba za protok finansijskih informacija izme đu Komisije i Korisnika IPA 
II pomoći, kao i za sva pitanja u vezi sa nnansijskim odredbama ovogasporazuma. 

(4) U smislu stava 2(b), DDO, uz podršku Ureda га  podršku DDO -u, posebno obavlja sljede će 
zadatke: 

(a) pruža uvjeravanja u vezi sa zakonitoš ću i-regularnoš ću temeljnih transakcija; 

uvodi eflkasne . i razmjerne mjere protiv prevara, uzimaju ći u obzir ustanovljene 
rizike , te obezbje đuje dostavljanje izvještaja sukladno članu 51 ., stay (2), uz 
istovremeno redovno informiranje Službe za koordiniranje suzbijanja prevara iz 
člana 50 ., stay (2) o tim izvještajima; 

odgovoran je za pra ćenje kontinuiranog ispunjavanja važe ćih zahtjeva iz ta čaka (a), 
(b) i (d) čiana 12 ., stay (3) i Dodatka B ovom sporazumu od stra пe rukovode će 
strukture i operativnih struktura , a uslučaju neispunjenja tih zahtjeva, za neodložno 
informiranje Komisije i poduzimanje odgovaraju ćih zaštitnjh mjera u pogledu 
izvršenih р lасапја  iii zaključenih ugovora; 
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(d) obezbjeđuje postojanje i u čjnkovito funke іonfranje sistema interne kontrole 'za 
provedbu-- IPA II pomoć i; 

(е) obezbjeđuje ikvještavanje  6  sistemima upravljanja i kontrole i prati razvijanje 
programa i provedbenih kapaciteta osobija  u  okviru operativnih struktura 
uključenih  in  izradu programa;i<provedbu akcija; 

(f) obezbje đuje:postojanje i.funkcioui`r đnjeaistemaizvještavanja ;i informiranja; 

(g) prati situaciju po pitanju revizorskih izvještaja revizorskog о"rgana, izrađenih 
sukladno tački . 5 ., stay  (2) Dodatka A,ovom sporazum_ u: Tom,prilikom, DDO : 

(i) одlисије  da 1i so  potrebna  bib  o kakva poboljšanja sistema upravljanja i 
interne kontrole, evidentira:odiuke  u  vezis tim i o_bezbje đuje pravovremenu 
provedbц  tilr;poboijšanja ;  

(ii) izvršava podešavanja  in  zahtje6irna za pia ćanje 'upu ćenih Komisiji, prerna 
potrebi; 

(h) prilikom sastavljanja izjave uprave iz. ta čke (b) člana 59., stay (2), uzima u о6ггг ' 
rezuitate svib revizga koje,je izvršio revizorski organ i1i koje su izvršene -u okviru 
nadležnostirevizorskog organa; 

(i) neodložno informira Komisiju  0  svakoj bitnoj promjeni  U  vezi sa sistemima 
upravljanja i;kontrole, radi ispitivanja.i odobrenja.prije primjene; 

(ј) koordinira; kada je relevantno, pripremu konsolidiranih•akcionih planova bave ć i se 
svim,neriješenim slabostima otkriveni4n u sistemima upravljanja:i,kontrole: 

(5);DDO sastavlja i  do 15. februara naredne finansijske; godine, Komisiji dostavlja dokumente 
predviđene članom 59:, stav (2) ovog okvirnogrsporazuma. 

Član 3. Rukovode ća гstruktura 

(1) Rukovodeću strukturu"cini Državni fond.i Ured za podršku ĐDO-u: Zadaći i odgovornosti 
.. 

Državnog fonda-i Ureda za po д ršku suadekvatno podijeijeni.. 

(2) Dvžavni fond је  odgovoran DDO =u i smješten je  U  ministarstvu na državnom, nivou  'PA II 
Korisnika sa središnjoin'budžetskom nadležnoš ću, it;postupa kao središ пji trezorški subjekt 
Pruža podršku DDO=u u izvršavanju njegovih/njenih zadataka, posebno zadataka 
upravljanja.ra čunima IPA Iii  finansijskim operacijarna predviđenim čianom 2.,;  stay {3) ovog 
dodatka i odgovoran'je za izvr"savanje zadataka бnansijskog upravljanja  U  p'ogledu IPA II 
pomoći, pod odgovornoš ću,DDO-a. 

(3), Državni fond je posebno odgovoran za: 

(a) držanje i organiziranje ѕгеd і nјіћ  bankovnih:ra čuna IP,A -е ; 
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(b) traženje sredstava i primanjesvih uplata iz budžeta Unije; 

(c) odobravanje prijenosa takvih uplata operativnim struktura гna,ili primaocima;. 

(d) povrat sredstava  U  bud"zet Unije;nakon naloga za p_ovrat koje izda Komisija; 

(е) podršku DDD-и  u pripremi бnaпsijskog.izvještavanja Komisije; 

(f) funkcioniranje kompjute гiđiгanog akгualnog računovodstvenog sistema 'koji 
pravovremeno pruža.tačne, kompletne:i pouzdaneiinformacije: 

(4); Када  je potrebno ;  razmjena informacija s Komisijom u veži sa,finansjjskj гn transakcijama 
vrši se elektronskim putem, primjenom proced п ra usaglašenih između Komisije i korisnika 
IPA IPpomo ći. 

(5)'Ured za podršku DDO -u odgovara DDO-u i pomaže DDO-u ‚ ispunjavapju;'zadataka 
пavedenih u ,članu 2„stav (4) i (5) ovog dodatka. 

С1ап .4. Operativna( е) struktura(e) 

(1) Operativna(e) struktura(e) je (su) uspostavijene u okviru administracije Korisnika ;IPA 1I 
pomoći, kako bi pripremije, provele i upravljale pružanjem.IPA II poino ć i. 

(2) Dperativnastruktu гaje odgovorna.za pripremu, р "rovedbu,:iп formjгanje iwidljivost папасјп  
predviđen  u članu 23 i ćlanu 24 ovog; sporazuma, za programe ргасепја  i izvještavanja i 
procjenu u vezi s tim, kada je relevantno; sukladno пасе lи  dobrog:finansijskog upravljanja. 
9dgovorna ) е  za obezbjeđivanje zakonitosti i regularnosti izdataka nastalih provedbom 
programa u okviru пјепе 'odgovornosti:. 

(3) Operativna struktura izvršava sljede će,funkcije i'pгeuzima sljedeće odgovornosti: 

(a) U:vezi,sa,upravljanjem ргоугатот , operativna struktura: 

prati ргоиедби  programa, predlaže izmjene i дорипе , ртета  potrebi,  1 
sektorskom odboru za pra ćenje dostavlja informacije o ;napredovanju 
programa u smislu ostvarivanja programskih ciljeva, posebno onih koji se. 
temelje na definiranim klju čnim događajima i s njima povezanirn 
pokazateljima (ciljevi) ;  te finansijske podatke; 

(ii) dostavlja sve informacije potrebne пa izv1eštaje kojesastavljaju DIPAK•i'.DDO 
i koji se podnose Komisiji na na čin predviđen с lапом ,59. ovog sporazuma: 
Može:se zahtijevati sastavljanje detaljnog Godišnjeg izvještaja:koji obuhva ća 
cijelu finansijsku godinu, a koji Đ IPAK treba po дnijeti Komisiji, nakon 
pregleda, пadiežnogsektorskog,odbora zapra ćenje; 

(iii)s operativnoin stгuktu гom razmjenjuje sve informacije relevantne za 
izvršenje dodijelj'enih zadataka i za•provedbu akcija; 

(iv)odgovorna jer,za izradu plana procjene i vršenje ;  ako je potrebno, prethodne 

(i) 
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(ex-ante), prijelazne i naknadne , '(ex-post) provjere programa kojima 
npravlja, na temeljwod°redalia člaha 55.'ov,og sporazuma , 

(b) U vezi sa odabirom i kontrolom akcija i. ,finansijskim upravljanjem, operativna 
struktura , sukladno relevantnim članovima ovogsporazuma: 

(i) obezbjeduje da se akcije biraju za finansiranje f odobravanje prema 
procedurama i kriterijima primjenjivirn na podru čje politike ili.program; 

(ii)uređuje procedure:za nabavku i dodjeljivanje granta i ugovaranje; 

(iii)uspostavlja procedure za obezbjeđivanje zadržavarija svih dokuiиenata U 
 vezi sa nabavkom, dodjelom granta ugovaranjem, upravljanjem.fiпansijama, 

kontrolama i revjzijama potrebnim za obezbje đivanje odgovaraju ćeg 
revizorskog traga; 

(iv)vrši р lаčапја  preina i traži povrat,od;primaoca iP.A,II pomo ć i;, 

(v)obežbjeduje da svi' organi  ‚1  okvira operatjvne strukture koji su ukiju čeni u 
provedbu akeija vode iii odvojeп i i'ačunovodstveni sister iii odgovarajuču 
računovoдstvenu;kodifikaciju zasve transakcije uwezi sa ak čijom;; 

(vi)obezbjeđuje da 'DDO dobije šve potrebne informa čije  0  procedurama i 
verificiranjima upravljanja.0 vezi`sadzdacima; 

(vii) 	uspostavlja akrualni ra čunovođstvenj  sister  koji u kompjuterskom 
obliku evidentira i ронгапјије  računovodstveпu evidenciju za svaku 
akcjju/aktivnost i koji ,po đpžava sve podatke potrebne ,za sastavljanje 
zahtjeva za pCa ćanje i Godišпjeg finansijskog izvještaja iii izjave i za 
obavezivanja р lасапја , tepra ć  "enjeoprovedbe akcije; 

(viii) uspostavlja šištem za p гavovremeno izvještavanje  0  nepravilnostima 
-i za učinkovite : 1.Cazmjerne. mjere''..za §цхЫ  јапје . prevara ;  uzimaju ći u obzir 
.utvrđene rizike; 

(ix) uspostavlja sistem,za priznavanje.svjh.dospjelib iznosa i za unošenje 
u glavnu knjigu dužnika , svih dugovanja, nklju čujući nepravilnosti , prije. 
njrhovog primitka; 

(х) 	provjerava,da 1i su svi nastali . izdaci'koji su pla ćeni i prijavljeni DDO=u 
uskladeni sa v3Žećlm zakonom Unije 1' nacionalnlm zakonom ; programom 
uslovima za podršku akciji i uslovima ugovora, da 1i su roba i usluge 
isporučenii da li su.ispravni zahtjevi'prirnaoca,za pla ćanje. 

Ove provjere upravljapja obuhvaćaju administrativne, finansijske , tehni čke.i 
fizi čke,aspekte svđke akčije, i obuhvaćaju: 

- potpunu administrativnu provjeru potkrepljuju će dokumentacije u 
pogledu wake preuzete obaveze i placanja, 

- fizjc"ke provjereo-na licu mjesta ; .za čiju učestalost i obim: če se;u.obzir 
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uzetl,;lzmeđu ostalog, vrstasakcl је ,..lznos uključenlh javnlh°troškova;j. 
nivo utvrđenog г !гlka; 

(х!) 	obezbje đujeinternu reviziju organa n okviru operativne strukture; 

(xii) 	obezbjedaje poštlиапје  ,zahtjeva u pogledu lnformacl ја, javnosti, 
transparentnosti; vl д lјlvost! ! komunikacije'na na čjn predviđen članovlта  
23. !'24:,Okvirnog sporazuma. 

(c) Organ! p;okviru operativne štrukture и  рlsanoj form! evldentlraju aranžmane, koje 
formalno sklope izme đu-sebe. Rukovodioci tih.organasu•jasno odre đeni'i:odgovorni! 
za dodjjeljene zadatke., Korisnik IPA 11 pomoei im omogu ćuje da lzvrše svoje 
dužnošt! i odgovornosti On! odgovaraju,rukovodiocu operativne strukture, kada je 
ргlтјепј lvo: 

Član 5: Revizorsk! organ 

(1) Korisnik IPA 1l pomoći obezbjeđuje postojanje revizorskog organa kojj је  nezavjsan od 
D1PAK -a, DDO -a, upravljačke,strukture l,operativne(ih) strukture(a) i koj! će imati potrebnu 
finansijsku samostalnost. Postupa sukladno me đunarodno prjhvaćenim standardima. 
Rukovođioca revlzorskog organa imenuje Korisnik  'PA II pomoć i. On/,a posjeduje 
odgovaraju ću stru čnost; znanje ! iskustvo u oblasti revizije, kako 1ii mogao /la obavljati 
potrebne'zadatke: 

(2) Revizorski organ obavlja revlžlји  sistema upravljanja ! kontrole, akcija, transakcija i 
završnlh obra čuna sukladno me đunarodno prihva ćenun revizorsklrn stan đardima i 
sukladno strategij! za reviziju. Ti standardi mogu biti, дорилјеп ! dodatnim smjernicama ! 
d efi ni cij a ma:Koniis ij e. 

(3) Pod nadležnoš ću njegovog rukovodloca xevizorski;organ posebno lzvršava sljede će:funkcl је  
! preuzinia sljede će odgovornosti; 

(a) priprema strategiju геиlzije jednom u tri godine, na temelju uzorka iz Dbdatka G 
ovom sporazumu koji će se, ažurlratj iednom go дišnje. strategija revizije sad гži 
metodologiju revlzlје , metode uzodkovanja za revizl је  akcija i transakcija i 
planlranjaтevlzija, Revizije се  lmati';za:cll ј  provjeru: 

(!) kompletnosti, ta čnošt! ! vjerodostojnost! godišnjjh f!nansljskih izvještaja ilj 
izjava !"temeljnjn,godlšnjlh knjigovodstvenih lzvještaja, 

(ii),djelotvorno ! u čiпkovlto funkcioniranje sistema upravijanja, kontrole ! 
nadgledanja, 

(iii)zakonitost! regularnost,temeljnlh,transakcija: 

Revizorski organ KomisljiSpodnos! revizorsku strategiju za naredne tri godfnedo 
kraja novembra svake godine, a jedan primjerak dostavlja ,DDO -u. Kada se 
sister гаједп lčkog upravljanja i kontrole primjenjuje na vlše od jednog, 
programa, ,za dbti čne programe i1i akcije mo"ze se primijeniti jedna revizorska 
strategija; 
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(b) sastavlja i podnosi Komisiji i Vije ću ministara Bosne i Hercegovine, a primjerak 
dostavija i DIPAK-u i DDO-u„sljede ćih izvještaja i mjšljenja: 

(i) do 1 5 : mat-ta svake godine, Godišnje revizorsko mišijenje sukladno drugoj 
ta čki člana 60., stay (5) Finansijske uredbe  pt-era  uzorku prikazanom u 

Dodatku E ovog sporazuma,  0  godišnjim finansijskim izvještajima iii 
izjavama i temeljnim knjigovodstvenim izvještajima za pretho đnu 
finansijsku godinu, obuhvaćajući njihovu kompletnost, tačnost i 
vjerodostojnost, i  0  funkcioniranju sistema upravljanja, kontrdle i nadzora, 
te zakonitosti i regularnosti temeijnih transakcija, 

(ii) do 15. marta svake godine, zajedno ,sa Godišnjim revizorskim mišljenjem, 
Godišnji izvještaj o revizorskoj aktivnosti prema uzorku iz Dodatka D 

ovom sporazumu, pružaju ći zaklju čke revizija izvršenih sukladno 
revizorskoj strategiji tokom relevantnog perioda i potkrepljuju ći Godišnje 
revizorsko mišljenje: Godišnji izvještaj  0  revizorskoj aktivnosti prezentira, 
između ostalog, sve utvrđene nedostatke sistema upravljanja, kontrole i 
nadzora i sve korektivne mjere.koje su. poduzeli iii planirali DDO, Državni 
fond i/i1i relevantne operativne strukture, 

(iii)Mišljenje o svakom završnom izvještaju o izdacima koje je DDO podnio 
Komisiji za zatvaranje bilo kojeg programa iii bilo kojeg njegovog dijeja. 
Takvo mišljenje се  se baviti validnoš ću zahtjeva za konačnom isplatom i 
ta čnoš ću flnansijskih informacija. Kada je potrebno, Završni izvještaj о  
revizorskoj aktivnosti potkrepljuje mišljenje. Mišljenje  0  svakom završпom 
izvještaju  0  izdacima sastavlja se. prema uzorku iz Dodatka F ovom. 
sporazumu. Revizorski organ dostavlja mišljenje u roku od tri mjeseca od 
datuma podnošenja relevantnog Završnog izvještaja  0  izdacima od strane 
DDO -a; 

(c) Dodatni posebni zahtjevi u vezi sa revizorskom strategijom i/i1i izvještajima i 
м išljenjima navedenim u ta čki b) mogu se predvidjeti u 5ektorskom sporazumu iii 

sporazumu  0  firiansiranju. 

67 



DODATAKB 

- 

. 	OKVIR UNUTRASNJE°KONTRDLE 

Stđndardni'popis;podru čja i тelevaпtnih zahtjeva . šukladno .tački (а) stava.(3) člana 12. 

1. 	Kontrolno;okruženje 

(a).Politika etike i<integriteta 

- demonstriranje;posve ćenosti organizacije integritetu:i.eti čkim vгijednosdma; 
- obezbjeđivanje da kultura organjzacije koju zahtijeva najviše rukovodstvo bude 

shvaćeпа  u,eij е l ој  organizacij г  
- obeztijeđivanje postojanja procedura za utvrđivaпje ii  izbjegavanje sukoba 

interesa. 

(b)  Nađgleđanje zadataka delegiranih nodre đenima koje vrši`uprava 

obezbilediti postojanje procedura i st?uktura ргасепја , uklju čujući izvještaje 
podređenihiaktera; 
obezbijediti da je o,dgovornost podržana proaktivnim i kontinuira пim 
nadzorom. 

(с) Uspostavaanje struktura. Ііпіја  izvještavanja. j ovlaštenja i o đг  v~ornosti 

obezbijediti. da,su strukture definirane+i uspostavljene na ѕv іmn іvоіша tаkо 4а  
omoguće ostvarivanje definiranih ciljeva i dodjeljivanje zadataka, odnosno;. 
funkcija subjektima; 
obezbijedjti da svi subjekti i pojedinci imaju odgovaraju ću pravnu osnovicu i 
puno zđkonsko;ovlaštenje za izvršavanje dodijel7eriih zadataka'i fuuk čija; 

- obezbijediti postojanje.linija izvještavanja u okviru i izme đu subjekata„kojima s e 
garantira potrebnz protok informacija u svrhu upravljanja.aktivnostima svakog 
Subjekta,l omogu ćava odgovornost Za sve nivoe organizacije; 

- obezbijediti da su ovlašte пje i stepen odgovornosti definirani i dodijeljeni па  
temeiju demonstrirane.stru ćnosti i dodlJel)enIh zadataka 

(i) diše cukovodstđo  - zadržava ovlaštenje za donošenje zna čajnih odluka, р "г̀еу lеда  
zadatke-rukovodstva, donosi direktive 1 smjernice i uspostavlja kontrolu kako bi se 
omogu ćilo rukovodstvu i drugom овоЬІји  da shvati i izvrši svoje odgovornosti u 
pogleduinterne kontrole,. 

(ii)"Rukovodstvo  - usmjerava i olakšava •izvršenje dii-ektiva i uputstava višeg 
rukovodstva na relevantnom nivou.subjekta, 

(iii) ОвоЬІје  - shvaća standarde ;postupauja subjekta, rizike procijenje пe u odnosu na 
ciljeve i relevantne kontrojne aktivnosti na svojim nivoima, o čekivani protok 
informacija i komunikacije, te akti'vnosti pra ćenja relevantne za ostvarivanje 
njihovih ciljeva; 
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(iv) Eksterni pružaocj usluga - poštuju obim ovlaštenja i odgovornosti za sve angažj гane 
osobe koje nisu zaposlenici, onako kako odredi rukovodstvo, 

(d) Planjranje oso ЬІja,angažjranje, zadržavanie, obuka.i ocjenjivanie  
obezbijedjti da na svim nivoima postoji odgovaraju ćj broj ј  kvalitet osobija, 'i 
cilju ostvarivanja ciljeva; 
obezbijediti da niti jedan uposlenik nije u nedoumici ро  pitanju svojih 
odgovornosti u vezj sa ostvarivanjem postavljenih cjljeva; 
obezbjjedjtj'ažurjranost izjava o nadležnostj, opisa poslova, itd., te da šu svi 
uposlenfcj.upoznati s njima; 
obezbijediti da je odre đeno osobije na „osjetljivim radnim mjestima" ј  da se 
vrše odgovaraju će kontrole (uklju čuju ćj, kada je potrebno, politike rotiranja) 
„osjetljivih radnih rnjesta". 

(e) Odgovornost za dodiieijene zadatke i odgovornosti 

uspostavljanje тјегепја  u čjnka, potjcaja  I drugih primjerenih nagrada na 
svjm nivoima u odnosu na ostvarivanje ciljeva; 
obezbjeđ ivanjexedovne procjene u č jnka osobl ja,na,svim nivoima ј  obavljanje 
odgovarajućeg pra ćenja, na primjer, u smislu nagra đivanja iii disciplinskih 
mjera; 
obezbjeđ ivanje da u organjzaciji postoji pozjtjvni pritisak u svrhu 
ostvarivanja cjljeva i da se'izbjegavanegativni prjtisak, na primjer, u smislu 
nerealnih cjljeva rada iii kontradjktornih ciljeva. 

2. 	Upravljanje rizikom 

(a) Postavljanje cjljeva  

obezbijediti da su ciljevi postavljeni na svim nivoima i dovoljno jasnj da 
omoguće identificiranje ј  procjenu rizika u veai'sa ciljevima; 
obezbjjedjtj da opera čivni ciljevi ргихе  jasan fokus kako bi se omogu ć jlo 
doznačavanje potrebnih resursa za ostvarivanje željenjh cjljeva rada; 
obezbijediti da eksterni i intern  ciljevi izvještavanja obuhvate aspekte 
pouzdanosti, pravovremenosti:i transparentnosti izvještaja; 
obezbijediti da ciljevi  in  smislu poštivanja zakona odražavaju situaciju u kojoj 
se sve aktivnosti vrše.suklad пo važećjm pravilima  I  propisima. 

(b)Utvrđivanje nostojarHa rizika procjenaireagiranje 

obezbijedjti sveobuhvatno utvr đivanje rjzika na svim nivoima, te da 
određivanje rjzjka obuhva ća sve zna čajne interne i eksterne faktore za-dati 
subjekt; 
obezbijediti provo đenje odgovaraju će procjene rizika, nakon utvr đ ivanja 
postojanja -rizika, uklju čujućj procjenu vjerovatno će i utjecaja utvr đenih 
rizika; 
obezbijediti da uprava definjra  I  na odgovaraju ći načjn odreagira na 
utvrđene i procijenjene rizike u svrhu ub1ažavanja svakog negativnog 
utjecaja na ostvarivanje cjljeva. 
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(с) Rizik'од  prevare 

obezbijediti da se. mogućnost га  prevaru i nepгavilnosti игте  u"obzir 
prilikom`procjene rizika za,ostvarivanje cjljeva; 
obezbijediti da se nepcavilnosti иосепе  пд"  nižem nivou  U  organizaciji na 
odgovaraju ći način prijave iprate, uklju čujući žaštita za „zviz дače": 

(dJ Utvrđivanie i pročjena promjena koje utje ču na sistem internih kontrola  

obezbijediti da uprava 'identificira i procijeni važne рготјепе , i interno i 
eksterno, ko"e':mo .и  ui ecati na u ČJnkOVltost internih ~ kontrola i imati ~ utjecaj ] 	g 	Ј 	 . 
па  oštvarivanj етciljevamrganizacije. 

3. 	Kontrolne aktivnosti 

) Odabiri'razvoj koritrolnihaktivnosti  

- obezbijediti na svim nivoima o гganizacije utvr đivanje:i гazvijđnje kontrolnih 
aktivnosti koje doprinose u ЪІažavanjш•cizika za ostvarivanje-ciljeva; 

- obezbijediti da!jedan rukovodilac bude odgovoran za,sve'aspekte transakeije 
u°slučajevima preuzimanja obaveza;ili pla ćanja prema'tre ćim stranama; 
obezbijediti da kontrolne aktwnosti, izmedu ostalog; uklju če sljedeće: 

(i) prjje одоbгепја  transakcije, aspekte. te transakcije treba provjeriti 
najinanje'jedan nposlenik,;osim onog/onih koji je;inicirao tu transakciju., 
Za isti spis„iŠta osoba ne može 1"inicirati 1 vгšiti provjeru (паčе lо  četvero 
očiju), 

(ii) pravila ža svaku vrstu poziva:na u čestvovanje u postupku za nabavku i 
додје lи  granta, koja pružaju odgovaraju ći pravni okvir za sve takve 
procese,preuzimanja obaveza, 

(iii)proeedure, uklju čnju ći kontrolne liste„za svakд,poživ na,učestvovanje u 
postupku za nabavku i dodjelu granta (npr teh п ičke specifikacije; odbori 
za proclenu, izvleštavanje o iznimkama, itd.), kojjma,se obezbje đuje, da 
svaki uposlenik ima jasnu' predstavu_ o svogm odgovornostima u tim 
oblastima;  

(iv).pravila i postupci u vezi sa objavljiva пjem. kojima se obezbje đuje 
ispunjavanj e;zakonskih.uslova, 

(v) procedure pla ćanja, uključujući procedure:za potvr đivanje prilenosa i/ili 
uslovi prihvatljivosti, „na lieu :mJesta°`kada је  potrebno, obez§Je đujući da 
se р lасапја  vrše samo na temelju opravdanih zahtjeva:za,pla ćanje којг  
ispunjavajutsve pgovoreneluslove, 

(vi)procedure za pra ćenje prijenosa sufinansi гanja kojima se obezbje đuje 
ispunjavanje,zakonskih uslova ;  

( 
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(vii) budžetske procedure kojima se obezbje đuje raspoloživost sredstava 
u svim slučajevima u kojima se garantira da organizacija može,ispuniti 
svoje ugovorne obaveze, 

(viii) procedure za kontinuitet operacija kojima se obezbje đuje utvrđ ivanje 
značajnih rizika za kontinuitet (npr. u vezi sa gubitkom podataka, 
odšutnost osoba, itd ) i postojanje planovaza vanredne situacije, 

(ix)računovodstvene postupke kojima se obezbje đuje kompletno , tačno i 
transparentno ra čunovodstvo koje slijedi . međunarodno prihva ćena 
račuпovodstvena na čela;  

(x) postupke sravnjenja kojima se obezbje đuje da se , kada je potrebno, vrši 
sravnjivanje ra čunovodstvenih bilansa prema informacijama tre će 
strane, 

(xi)izvještavanje  0 iznimkama , između ostalog;  iznimkama ad standardnih 
procedura odobrenim na odgovaraju ćem nivou, neodobrenim 
iznimkama i propustima kontrole kad god se ustanove , kojim se 
obezbjeđuje da se odstupanje od uobi čajene prakse uvijek evidentira i 
unosi u knjige , te kontrolira na odgovaraju ćim nivoima, 

(xii)procedure arhiviranja kojima se obezbjeđuje dostupnost 
dokumenata za kontrolu kroza svepotrebne periode tokom kojih moraju 
biti čuvani, 

(xiii) podjelu dužnosti, čime se obezbjeđuje da se razli čiti zadaci tokom 
trajanja neke operacije dodjeljuju različitom osobiju kako bi se 
obezbijedile automatske unakrsne.kontrole. 

(b) Ѕіgurnosne kontrolne aktivnosti  

- obezbijediti postojanje odgovaraju ćih sigurnosnih procedura (IT i drugo) za 
čuvanje imovine i podataka od neovlaštenih kontakata i fizi čkog oštećeпja; 

- obezbijediti postojanje odgovaraju ćih prava pristupa , u smislu i fizi čkog i. 
elektronskog pristupa na svim nivoima. 

(c) Politike i procedure u vezi sa kontrolnim aktivnostima  

obezbijediti postojanje pisanih politika i pro čedura kojima se utvrđuje ono 
to seдčekuje nasvim nivoima i pre ć iziraju detaljne akcije; 

obezbijediti postojanje jasnih obaveza i odgovornosti za izvršenje kontrolnih 
aktivnosti; 
obezbijediti da politike i pr ocedure obuhvate tempiranje kada kontrolna 
aktivnosti svaka korektivna aktivnost treba biti izvršena; 
obezbijediti da u jzvršenju kontrolne aktivnosti pitanja za koja je utvr đeno 
da trebaju biti pra ćena budu propisno istražena i da se u vezi s njima 
poduzela potrebna korektivna akcija; 
obezbijediti da kontrolnu aktivnost vrši stru čno osobije, sa stalnim fokusom 
na rizike koje ta aktivnost treba ub Іažiti; 
obezbijediti da,rukovodstvo i više rukovodstvo , kada je potrebno , periodično 
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preispjtuje politike i procedure Лs njima povezane,kontrolne aktivnosti radi 
kontiriuirane;relevantnosti i u činkovitosti: 

4. 	Inforniacije i komunikacija 

(a) Informaci'e.i :kao podrška-funkcionira пju internih kontrola 

obežbijediti na,svim nivoima postojanje procesa ža utvdivanje informacija 
koje. su potrebne i o čekivaпe u svrhu, podrške funkcioniranju. drugjh 
komponenata interne kontrole i ostvarivanja ciljeva organizacije; 
obezbijediti pribavljanje informa čija iz svih relevantnih izvora, uključujuć i 
interneii eksterne izvore; 
obezbijediti d`a_ se informacjje dobiju iz relevantnih. •izvora i obrade u 
smislene, primjenjive informacije u"cilju ispunjavanja đefiпiranih zahtjeva и  
pogledudnfdrmacija; 
obezbijediti da je pružena informacjja ;pravovremena, aktuelna, ta čna,. 
validna, kompletna, dostatna, dostupna, zašti ćena i provjerljjva, te zadrža пa 
kako'bi.se'koristila u,ocjeni internih kontrola i ostvariv.đnja ciljeva. 

(b) interna ko muniBačijа   

obezbijediti postojanje',procesa za:dostavljanjepotrebnih,informacija-kako bi 
se omogućilo svim uposlenicima, uklju čujući rukovodstvo, da s_hvate•i izvrše 
svojeodgovornosti popitanju interne'kontcole; 
obezbijediti postojanje komunikacije izme đu višeg rukovodstva i drugili 
nivoa organizacije tako da više rukovodstvo'dobije'informacije'potrebne za 
ispunjavanje пjegove ul'oge u pogledu,ciljeva organizacije; 
obezbijediti,postojanje odvojenih.kanala komunikacije, kao,štossu hitne linije 
(hotlines) „zvizda ča", koji služe,kao mehanizam;zašti ćen,od propusta;,kojima 
se omogućuje anonimna i1i povjerljiva komuпikacija kada sta пdarдп i kanali 
nisu u funkciji i1i su neu činkoviti ; 
obezbjjediti da.izabrani na čin koпunikacije uzme,wobzirtajming,.primaoca i 
karakte г  informacije. 

(с) Eksterna komunika ćjja  

obezbijediti postojanje procesa za dostavljanje potrebnih inforrnacija и  
reievantnom 'formatu 1 pravovremeno Za eksterne strane, uključujllć l 
Europsku komisiju, Europski sud revizora;  itd:; 
obezbijediti kanale za dolaze ću komunikaciju kojima se dostavljaju 
informacije od vanjskih strana koje sv m nivoima organizacije, uklju čujuć i 
više ćukovodstvo, pružaju.relevantne informacije;, 
obezbijediti da relevantne informacije eksternih :strana; uklju"cuju ć i 
Europsku komisiju, Europski sud revizora, ltd  stignu do relevantnih nivoa 
organizacije, uklju čujući više rukovodstvo; 
obezbijediti poštojanje odvojenih kanala , kornunikacije, npr: u slu čaju 
potkazivanja iii ;,zvizda ča"', kojima se omogućuje :anonimna i povjerljiva 
komunjkacija sve  do  nivoa višeg,rukovodstva; 
obezbijediti da'izabrani,na čin koniunikacije uzme и  obžir tajming; ,primaoca°i 
karakter informacije, kao чizakonske i regulatorne zahtjeve i o čekivanja. 
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.5. 	1?raćenje;okvira unutrašnje kontro1e 21  

(а)'Tekuće i posebno pra ćenje 

obezbijediti. postojanje; teku ćeg i posebnog pra ćenja kojim se obezbjeduje 
prisutnost i'futikcioniranje-.kompone пata interne koпtrole па  svim,nivoima; 
obezbijediti da više cukovodstvo dobije rezultate funkcioniranja njegovog 
sistema na.nižim nivoima; 
obezbijediti da teku će ргасепје  vrši,nadležno rukovodštvo na nivou svakog 
subjekta  u  organizaciji; 
obezbijediti da;redovno konkretno{pra ćenje obavlja funkcija interne revizije 
kako bi višem rukoeodstvu omogućila nezavisau kontrolu sistema na nižim 
nivoima. 

(b)Procjena ,evidentiranje i dostavljanje informacija o nedostacima utvr đenim 
internom kontrolom  

obezbijediti да ,пад lе "zno гukovodstдo i po'potrebi više rukovodstvo proci1eni 
rezultate teku@eg i,posebnog ртасепја ; 

- obezbijediti da se; o nedostaclma informiгaju strane odgovorne za 
poduzfmanje.korektivnih mjera, te.više ruko,vodstvo, ako;je,potrebno; 

- obezbijediti da rukovodstvo i ро  potrebi više rukovodstvo prati da 1i se 
nedostaci rješavaju па  odgovaraju ći'načjmi=u postavljenim rokovima. 

21Kroz aktivnost pra ćenja procjenjuje se da 1i su kontrole u okviru svake od,  pet:  'komponepata interne 

kontrole prisutne i  u  funkciji kako је  plauirano, pri čemu,še kontrolriom aktivnoku reagira na konkretne 
rizike.:tlnutarrorgabizacje, ; nađzor kroz linijsko upravljanje mogao,bi biti:razmotren'.kao kontrolna aktivnost i 
pregied, na,priпijer; ротоси  funkcije kontrole kvaliteta kao aktivnosti ргасепја , 
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DODATAK C 

Model Izjađefo upravljanjuzz 

)a, niže potpisanj/па  (prezire,. ire, zvanje i1i funkcija),;Državni dužnosnik za ovjeravanje jz $osne i 
Hercegovine, za program (naziv progcarp,  CC!)  utemeljen na provedbi (naziv programa) tokom 
godine (godina) prema vlastitoj prosudbi i sviiu i пformacijama kojima raspolažem, uklju čulući 
rezultate .moga .izravnoginadzora i rada:interne revlzlje. Tako đer, na temeljll reviZ'tja 1 kontrola u 
vezi sa izdacima uključenim u zahtjeve zapla ćanje podnesene Korni ѕili tokom godine (godiпa),'i is  
obzirom,na moje obaveze proistekl"е  iz Provedbene uredbe Komisije(EU) br. 447/2014i posebno 
сlапа  9. te uredbe ;  

izjavljuj ет  в lједесе : 

infotinacije iz godišnjiti finansijskih izvještaja'i ц  izjava pravilno su predo čene;  kompletnesu 
i tačne sukladno čjanu  23, stay  (1);  tačka ti) Provedbene uredbe Komisije (EU) br:. 
447/2014; 

izdaci uneseni u Godišnje finansijske izvještaje i1i izjave nastali su u planirane gvrhe ; 
 sukladno Provedbenoj uredbi• Komisije (EU) 6r. 447/2014 I  načelu dobrog finansijskog 

upravljanja2 ?; 

sistem upravljanla i kontro1e 24  koji'je uspostavljen radi programa, pruža дovoljno.garancija 
u pogledu zakonitosti i regularnosti temeljnih-transakcija: 

- паду lедао /1а  sam• rad sistema inteгne. kontrole 2s u vezj sa provedbom IPA II poinoći i 
Sporazuma  0  бпапвгтапји  [ref ,.SF): 

Pdtvrdujem da su _nepravilnosti ustanovljene: и  završпim izvještajjma  0  reviziji i kontroli  ii  vezi sa 
бnansijskom godinom sukladno članu 5 ;,, stay (2) Dodatka A Okv гnog sporazuma obrađene ,na 
odgovaraju ći nac"in sukladno с lапи  2., stay (4), ta čka (g) Okvirnogi:sporazuma: Kada је  potrebno ; 

 odgovarajuće daljnje aktivnosti date šu u vezi sa nedostacima u sistemu upravljanja i kontrol'e, 
prijavljenim  u  tim izvještajjma iii i да lје  traju u pogledu sl1'ede ćih 'potrebnih korektivnih 
mjera (ako je potrebnonavesti ko)e korektivne тјете  se )oš uvijek primjenjuju na datum 
potpisivanja ovedzjave). 

Također potvHđujetn da su troškovj koji podliježuatalnoj ocjeni`zakonitosti i regularnosti jsklju"ceni 
iz:izjave o troškovima i finansijskih izvještaja do zakljueenja procjene, radi eventual пog,uklju čivanja 

.z2Na'te_гnelju`člana 9:stay (4) Proved6ene u гedbe Koinisjjel,(EU) br.447/2014: 	 . 
23  Nđčelo dobrog finansijskog upravljanja, obuhva ć_a na čela privrede, .djelotvornost :i., u č inkovitost. N"асеlо  
privrede zahtijeva da se:resursi koji se koriste pravovremeao.  stave :na raspolagahje, da su odgovaraju će 
količiпг  i kvaliteta i najpovoljnije cijene Na"се lо  djelotvornostr odnosi. se  na najbolji odnos između 
angažiranih resursa i. ostvarenih rezultata. Na čelo učinkovitosti odnosi se'na ostvarenje konkremih eiljeva 
postavljenjh u svrhu ostvariva пja plaziiranih rezultata. (Clan ,30.Uredbe (EU, EURATQM) br. 966/2012) 
24`Strukture i organi vlastipavedeni u članu 7,stav (I)  Proyedbene uredie Komisije (EU) br 447/2014 koje 
uspostavi Korisnik 'PA H pomo ćii nikovodeca struktura aavedena u člaiu.7., stay (2) Provedbene uredlie 
Kbinisije (EU) br: 447/2014 kojuuspostavi DDO: 
25 Operatjvna struktura i,r цkovodećastruktura. 

75 



u zafitjevzaspla ćanje-u-narednoj,godini.. 

Nadalje, potvrđujem da.učinkovite i razmjerne mjere protiv prevara postoje i odnose se na 
utvrđene rizike, te da ;ja nisam upoznat /a sa, bib  o kakvim neotkrivenim pitanjem u vezi sa 
proveđbom programa koje,bi moglo naškoditi ugledu i1i finansijskom=interes п  Unije. 

$ jesto i datum izdavanja) 

(1те  islužbeno zvanje ili funkć ijaĐržavпog,.dužnosпika , za ovjeravaпje) 
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DODATAK D 

Niodel Godišnjeg ižvještaja o aktivnostiпia revizijel 

upućenog 

- 'Europskoj'komisiji - Generalni',di гektorat 
- Vijeću ministaгa Bosne i Hercegovine 
- рггтјегак  Dгžavnom 1 РА  koordinatoru (DIPAK) iz Bosne;i Hercegovine 
- ,primjerak Državnom dužnosnjku za оvјегаvапје  (DDO) iz Bosne i,Hercegovine: 

1. UVOD 

1 : 1 	Pojedihosti o nadležnom revizorskom organu,i drugim organima uklju čenim ‚ pripremu 
izvje"staja.. 

1 : 2 	Referentni period (odnosno,;godina)°i obim revizija (uklju čujući izdatke prijavljene Romisiji 
za odnosnugodinu). 

1.3 	Utvrđivanje родгисја  •sektora/politike: obuhva ćenog/ih izvještajem, i njegove/njihove 
operativnestrukture,irukovode ćestruktur_e_. 

1.4 	Opis'koraka,poduzetih u pripremi izvještaja i iznošenja>revizorskog ; mišljenja: 

2. sUŠTINSKE PROMJENE U 's1sTEMIMA UP..RAVLJANJA ГKONTROLE 

2:1 	Pojedinostj' о  svim suštinškim promjenama in  slsteinima upгavljanja i kontroier..i potvrda 
usaglašenosti . s сlапогп  7.  Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 44 7/2014; :na temelju revizije 
izvršene od strane revizorskog organa sukladno članu fi2: Provedbene uredbe Komisije (EU) 6r. 
447/2014: 

2.2 	Navesti datume po četka primjene ovih izmjena, datume izvještavanja  0'  promjenama  U  
revizorskom organu,.te utj' есај 'tih promJena na revizorski'rad. 

_. 
3. •IZMJENE REVIZORSKE sTRATEGIJE 

‚3.1  	Pojedinosti o svimeizvršenim  Hi  predloženim promjenama u strategiji revizije, te o raziozima 
za nastanak tih promjena: Posebno navesti svaku,izmjenu u metodi uzorkovanja koja se prfmjenjuje 
и  reviziji:;opera ćija (vidjeti niže;navedeni.stav'5). 

3i2 	Revizorsld organ razlikuje izmjene izvršene iii predložene. in  kаѕшеm stadiju, koje ne utje ču 
.na rad'iZVPŠen tokom referentnog perioda 1 lzrnjene izvršene tokom referentnog perioda kOje utje Čll 
па  гevizorski  tad  i rezultate: 

1  Na temelju člana 12, stay (3) Provedbe пe uredbe komisije (EU)air. 447/2014 
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Uklju čjtj samo izmjene uspore đene saranijom verzijom strategije za redjzjju. 

4. 	REVIZIJE SISTEMA 

4.1. 	Ројед (nost( 0  orgihima koji su jzvršjlj revizije sistema, uklju čujuć(samo revizorski organ. 

4.2 	Tabela sažetka jzvršenjh revizija, uz navođenje organa/tijela koja su podvrgnuta reviziji, 
ргосјепе  klju čnjh zahtjeva za svaki otgan/tijelo, obuhva ćenjh pitanja2  ј  usporedbe sa planiranom 
revizijom. Sažetak obuhva ća program (naziv i CCI), organ/tijelo koje је  izvrš(1о  revizije sistema, 
datum revizije, obim revizije uklju čuju ćJ objm ogranj čenja i organe/tijela podvrgnuta reviziji. U 
ovom odjeljku su prikazane horizontalne tematske revizije. 

Period 
obuhvafe 
xi 
revizQom 

1. 
Progra 
m{CCIi 
naziv) 

2.Revizors 
ki organ 

З . 
Organ/i 
podvrgnut 
/ireviziJl 

4. 
Datum 
reviziJe 
' 

5. 
Obim 
revizi) е  
° 

6. 
Glavni 
nalazi! 
глк lјисс  
i 

7. 
Probiemi 
sistemsko 
g 
karaktera 
ipoduzete 
•mJere 

8. 
РтасДепЈеп  
i 
flnansiJski 
utjeca) (ako  
Je 
pdmJenJlvo 

)- 

9. 
s[апје  
ргаčепЈл  
(zлvršeno /1  
line) 

	

4.3 	Opjs osnodjce za odabir revizija u kontekstu revizorske strategije: Upu ćjvanje na revizorsku 
strategiju koja se posebno primjenjuje na metodologiju procjene rizika i rezultate koji vode 
uspostavljanju plana revizije posebnih sjstema. U в lпсаји  da je jzvršeno ахигјтапје  procjene rizika, 
to je opisano u gore navedenoj tačkj 3 . koja obuhvaća izmjene revizorske s[rategije. 

	

4.4 	Ako je potrebno, pored gore navedene tabele, naredni odjeljak može sadržavatj dodatne 
pojedinosti u vezi sa sljede ć im: 

4.4.1 Opis glavnih nalaza  I  zaklju čaka izvršene revjzjje sistema upravljanja ј  kontrole ( njihovog 
funkcionjranja;  ukiju čujući dostatnost provjera u okviru upravljanja, postupke jzdavanja potvrda i 
revizorski trag, adekvatno odvajanje funkcija ipoštiva пja zahtjeva ( politika Unije,  I  

4.4.2  Pojedinosti  0 tome da li se smatralo da je  bib  o koji ustanovljen(  problem  sistemske prirode, i 
detalji  0  poduzetim mjerama, uklju čujućj kvantifikaciju nepravilnih izdataka ј  svaku povezanu 
fi nans ij s ku'is p ravku., 

	

4.5 	Opis (kada je potrebno) konkretnih nedostataka u vezi sa upravljanjem finansijskim 

z Ova pitanja trebaju odgova гatJ pitanjima navedenjm и  revjzorskoj strategiji (alj.ne.jskiju č jvo njima), kao  to 

 su kvalitet provJeraupravljanja, uključuju ćj onu u vezi sa poštjvaпjem propisa  0  javnoj nabavci, propisa  0 

 državnoj pomoć j, okoljšnjh zahtjeva,)ednakih ргј l(ka, primjenu instrumenata finansijskog jnženjerjnga, 
uč jnkovjtost 1Tsjstema,.Jzvještavanja  a  plaćanju i povratu; provedbi,procjene,rizika od prevara; pouzdanost. 
podataka u vezi sa pokazateljima•i glavnim doga đajima  I  napredovanju programa'u ostvarivanju ciljeva. 
з  Pozivanje na organe koji su jzvršjlirevizije.sistema, uklju čujućJ samo revizorski organ. 

4  Datum revizije sprovedene na terenu. 
s Organi podvtgnuti reviziji, horizontalna tematskarevizija, ogranj čenja djelokruga 
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instrumentima, koji su otkriveni tokom геиčја  sistema popratne aktivnosti d гžavnih organa  U 
 cijju rješavanja tih nedostataka. 

4 . 6 	Nivo uvjeravanja pribavljenog nakon геvіz ја  sistema (nizak%prosje čan/visok) i opravdanje 

5. 	REVIZIJE UZORAKA TRANSAKCIJA 

5:1 	Orgaпi/tjjela koja suvršila,Yevizije'uzoraka; uklju čujučlsamo revizorski.organ. 

Sr2 	Qpis p гimijenjene metodologije uzorkovanja. i informacija,  0 tome da 11 је  ta nietodologija 
usklađena sa stгategijom revizije ;  

•5'.3 	Utvrđivanje parametara korištenih za statisti čko uzorkovanje, stepeп  materijalnosti, stepen 
pouzdanosti, primijenjena;stopa o čekivane pogreške;;jzra čun potrebnog uzorkai:intervala, jedinica 
uzorkova_пја, broj'jedinica uzorkovanja u populaciji, broj JedInlca uzorkovanja koje,su stvarno 
poдvгgnute,revizijj. , 

5.4 	Sravnjivanje izdataka,prijavljehih Komisiji u finansijskoj godini sauzorkovanim izdacima. 
Sгavnjujuće,stavke obuhva ćaju negativne stavke kada šu u finansijškoj godini'izvršene finansijske 
korekcije, kao i razlike između iznosa prijavljenih  U  eurima i iznosa u nacionalnoj valuti, kada je 
relevantno. 

5.5 	Када  postoje negafivne stavke, potvrda da je s njima postapano kao sa, odvojenom 
populacijom. 

5.6 	U slučaju рг̀ inij'епе  nestatisti čkog uzorkovanja, navesti rđzloge za primjenu metode 
sukladno сlапи  12 ., stay (2) Provedbene uredbe [fomisjje (EU) br. 44 7/201 4 , pročenat 
akcija/operacjja/izdataka pokrivenih kroz reviziju, poduzetih koraka kako bj se obezbijeđ ila 
na5uml čnost odabira uzorka (i njegova reprezentativnost) i obezbijediti dostatnu vellčjnu uzorka 
eime se omogućuje revizorskom organu da sastavi validno Revizorsko mišlje пje: Projlcirana stopa, 
pogreške takođerse-izra čunava u ѕіuёајы :nestatisti čkog uzoгkovanja, 

5 7 	Tabela sažetka (điдjeti ispod) rasdanjenog, kada je potrebno, po programu u kojoj se navodi 
prihdatljivi izdatakprijavljen Komisjji tokom godine, iznos izdataka'po đvrgnutjh reviziji i,procenat 
izdataka podvrgnutih reviziji u odnosu na ukupne prihvatljive izdatke prijavljene Komisiji za 
posljednju,godinu, kao i ukupni hroj jedinica,uzorkovanja u.populaciji i'broj jedini ča uzorkovanja 
stvarno;podvrgnutih=reviziji u cilju dobijanja šlu čajпog uzorka; 

Informacije u vezi saslu čajnim statističkim uzorkom.razlikuju se od,informacija u vezi,sa drugim 
uzorcima, ako,je primjenjivo (npr. koniplementapni uzorcitemeljenii.na  riziku):  

5:8 	-Analiza glavnih rezultata revizija (stavke uzorka izabrane i pddVingnute revjziji ;  zajedno:sa 
odnosnim iznosom "i vrstama 6  pogreške ро  operaciji), kao i pniroda' prona đenih pogrešaka, 
suštinski uzroci hpredložene korektivne.mjere„uklju čujući ublažavanje,tih`pogreša_ka ubudu će: 

б 'Nasumično, sistemati čno,:iznimno. 
7  Na primjevr:prihvatljivost,.javпa nabavka državna pomo č , 
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5 :9 	Pojedinosti  0  • пај 'јеѓоvаtпіјёј  stopi pogreške (ukupna stopa pogcešakae) i, и  slučaju 
primjene metode statisti čkog uzorkovanja, gornja,granica stope pogrešaka kao reuzultat.revizija : 
operscija,iiznos,otkrivenih-nepravilnih izdataka,istopa pogrešaka kao rezultat revizije slu гajnog 
игогка . 

510 Usporedba ukupne stope pogresaka sa odre đenim stepenom materijalnosti, da bi se 

utvrdilo da 1i je populacija pogrešno navedena iii ne. Ako jeste, analizirati zna čaj ukupne stope 
pogreške za Revizorsko mišljenje j izvijestiti o preporu čenim korektivnim:mjerama. 

5[ 11 Korekcije u vezi sa teku ćom godinom koje jzvrši operativna struktura/rukovod' еса  
struktura prije podnošenja završne izjave o troškovima  I  finansijsluh izvještaja Komisiji i koje su 
sezultat čevizija operacija9 ; ,uključujući'paušalne;ili pretpostavljene korekcije. 

5 .12 Rezidualna ukupna stopa pogcešaka 10  nakon provedbe gore navedenih korekcija  I  zna čaj'.za 
Revizorsko гmiš lj епе . 

5.13 Informa гije о  rezultatima revizije komplementarnog (npr. temeljenogjna ciziku) uzo гka, ;ako 
postoji. 

5.14 Informaćije  0  praćenju nepravilnosti, uklju čujući reviziju ranije prijavljenih rezidualnih 
stopa pogrešaka, kao rezujtat svih пaknadnih korektivnih akcija. 

5 .15 Pojedinosti о  tome da 1i su neki-utvrđeni ргоЬІетг  smatrani sistemskim, i poduzete mjere; 
uključujući kvanuficiranje nepravilnjhiizdataka f sve.relevantne fina пsijske,korekcije. 

5.16 Opis (kada je potrebno) posebnih nedostataka iii nepravilnosti u vezi ša finansijskim, 
instrumeпtima. Kada je potrebno, ukazivanje na stopu pogreške u uzorku u vezi sa finansijskim 
instrumentirna podvrgnutim ,reviziji. 

5.17  Analiza glavnih :režultata revizija negativnih stavki, uklju čujući zaključke  0  tonTe da 1i 
negativne stavke koje su podvrgnute reviziji odgovaraju odlukama zemlje i1i'Komisije„ i da 1i šu 
usaglašene s;iznosima unesenim u konta ispla ćenih i primjenih iznosa tokom godine i tznosa koji 
trebajubiti vra ćeni na krajugodine :  . 

5:18 Zaključći izvedeni iz rezultata eevizija u pogledu u činkovitosti šistema upravljanja h 
kontrole. 

6: 	REVIZIJE GODIŠNJIH FINANSIJŠKIH 1ZVJEŠTAJA/ZAV,RŠNIH RA ČUNA/GODIŠNJIH 
OBRAČUNA 

6.1 	Navođenje organa/tijela koja su izvršila revizije,go đ išnjih finansijskih izvještaja/završnih 
тасипа /godišnj ih:obra čuna. 

62 	Opis revizorskog pristupa pcimijenjenog za provjeru elenienata godišnjih finansijskih 

е  Kako,jeбefiniranou"дапш 28., stay (14) Uredbe:Komisjjeo delegiranju (EU)'bc. 480/2014: 
9  Qvo se odnosi i'.na korekcije jedinica uzorka podvrgnutog,kontroli i na'korekcije primijenjene kao rezultat 
и&ирпе  stop е :pogrešaka. 
10  Ukupne pogreške minus pogreške predvidene stavom;5,11 :podijeljene:sa.ukupnim stanoyništvom. 
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izvještaja ili.završnih гасипа /godišnjih obračuna definiran с lапот  12., stay  (2) i сlапот  23: ;  stay 
(1) ;  ta čka (b) Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 447/2014. 

6.3 	Ukazivanje na ,zaklja čke izvedene iz rezultata revizija u.pogledu kompletnosti, ta čnosti i. 
vjerodostojnosti lzjave  0  izdacima i finaпsilskih izvještaja, uklju čuju ći ukazivanje na izvršene; 
flnansijske korekcije koje su,prikazane  in  lzjav;o izdacima-i finansijskim.izvještajima, kao naknadna 
aktivnost•proistekia iz rezultata revizije;transakčija/operać ija. 

6.4 	Ukaziyanje па ,но .da,li su nekivtvгđeni'proЬІemi.smгtranjsfstemskim, ipoduzete mjere: 

7 	PRAĆENJЕ 'REVIZORSKEAKTIVNOSTI3ZRANIJIHGODINA 

7.1 	Informacije  6  dodatnim aktivnostima u vezi sa peispunjenim preporukama i о  praćenju 
rezultata revizija sistema'i revizija transakcija/operacija (uklju čujuči •revizije ižvršene u vezi ša 
.komplementacnim uzorkom) iz',ranjjingodina. 

7:2 	Naknadna dešavanja koja utje ču na ranije.mjšljenje:i raniji Godišnji'izvještaj  0  revizorskoj 
aktivnosti+iz člana 12.,  stay (3)  Provedbehogpropisa Komisije (EU) br: 447/2 014 . 

8. OSTALE' INEORMACIJE 

8.1 	lnforinacije o prijavljenoj pтevari i ч sumnjama=пa prevaru, te o-.poduzetim mjeraina. 

8:2 	Naknadna:dešavanja-nastalanakon podnošenja Izjave o izdacima i fina пs іjskih гi'zvještaja a 
prije dostavljanja Komisiji Godišnjeg izvještaja o revizorskojlaktivnošti iž сlапа  12 ., stay (3) 
Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 447/2014, i razmotrena prilikom utvrđivanja;nivoa, 
uvjeravanja ј  mišljenja.od štrane revizorskog;orga пa. 

&3 	Svaka dcuga informacija koju revizorski .organ,smatra ceievantnom i važnom za.dostavlianje 
tjniji; posebno da opravda Revizorškamišljenje, iznosi se uovom:o,djeljku. 

9. UKUPNI NIVO UVJERAVANJA 

9:1. 	Pojašnjenje  0  načinu dobijanja ukupnog nivoa uvjeravaл ja  0  pravilnom funkcioniranju 
sistema upravljanja i;kontrol'e izkombina čije'rezultata revizija sistema  1  revizija operacija. 

9:2 Kada ukupna,stopa pogrešaka u vezi sa izdacima,prijavljenim u,zahtjevima za р lасапје ,и  
једпо l godini prelazi materijalni nivo, analizirati пјеггп  značaj i procijeniti da 11 to ukazuje 
па  ozbilian• problem(e) u fu пkcioniranju relevantnog sistema-upravljanja i kontrole tokom 
godine Kada je relevantno, uzeti u obžir гezultate;neke druge revizije u d гžavi iii Komisiji  a 

 vezi s tomgodinom: 
9;3 	Procjena potrebne korektivne akcije iz sistemske!i finansijske perspektive. 
9:4 	Ргосјепа  svih relevantnih naknadno izvršenih usaglašavanja i korektivnjh akcija kao 

finansijskih,korekcija uklju čenih  a  lzjayu o izdacima i finansijskim-izvještajima iprocijeniti 
rezidualnu stopu pogrešaka i potrebu za  bib  o kakvim dodatnim korektivnim mjerama 'iz 
sisternske i „fiпansijske perspektive: 
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10: TABELA PRIJAVLJENIH TROŠKOVA I REVIZIJE UZORKA 

A B C D B. F G H=F-G GI JH 
Fond Referenca  $гоугат  Izdacl' . Izdaci u vezi ~sa - - Ukupan Broj Broji'  Ukupno  Ispravke Rez'dualna Ostali izdaci Iznos. 

(CCI) prijavljeni finansijskom broj jedinicaza proćenat projicirana kao ukupna podvrgnuti nepravflnih  
Kom'siji  u  godinom JedInICa  u  odabir (stopa stopa rezultat stopa тevizijil izd'atakau 
vezisa podvrgnutom populaciji uzorkaza pogrešaka) pogrešaka ukupne pogrešaka drugom. 

datom 
godinom' 

revizijizbog 
; 5lučajnog. 
uzorka 

бггапје  
5lučajnog 
inorka  

nepravilnih 
izdataka  u 
5lисајпот  

stope, 
pogrešaka 

uzorku 
izdataka 

uzorku~~ . .. _ . 

. .IZпos* ..%5 	. . Iznos . %. . . 	 . _ 	 . 

1  Ova kolona ođgovara"'ukup пom jznosu.prihvatljivih,izdataka unese п iki,u knjigovodstveneisjsteme.ruko6odeće struktare koja )e uklju čenв ,ii žahtjeye 
za plaćanje podnesene Komisjjj. lzdaci'trebaju odgovarati bruto izdacima uklju čeпim u potraživanja,pla ćanja kojasu рггјаи lјепа  u vežl sa torn godinom 
prije.bilo kakvih korekcjja izvršenih kaosrezultat rada revjzorskog organa za istu'godi пu. 
z Kada slučajni uzorak obuhvača više od )ednog fon đa iii programa, pružajuse,podaci'i',procenat(stopa pogreške) nepravilnih izdataka za ukupni uzorak 
I ne mogu se pružitj samo na•razini,programa/fonda. 
? Izdatak iz komplementarnog uzorka i izdatakza slu čajni'uzorakkoji nije u referentnoj godini (iznos). 
^ Iznos;izdataka podvrgnutihrevjziji.   
s P.гocenatizдataka;podvrgnutth revizij г=u veziksa izdatkom;prijavljenim Komisiji u referentno)godini 
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DODATAKE. 

Model. Godšnjegsгevizorskog ! mšlj enjal 

upućenog 

- Europskoj komisiji - Generalni direktorat 
- Vijeću ministaraBosne i Hercegovine 
- primjerak Državno гim  'PA koordinatoru (DIPAK)'iz,Bosne i Hercegovine 
- primjerak Državnom dužnosniku;za ovjeravanje (DDO) iz Bosnel Hercegovine 

1. 	UVOD 

Ја„niže potpisani/a, rukovo đ ilac revizorskog organa (Kor.isnik IPA ii`pomoći),:nezavisan /na u smislu 
člana 12., stay (1) Rrovedbene ure đbe Komisije (EU) br. 447/2014, proved/la sam xe6fzorške 
postupke u vezi sa,funkcioniranjem sistema upravljanja i kontrole na-uzorkuprijavljenih izdataka.i 
finansijških izvještaja sastavljenih od 'strane i ,pod odgovornoš ću Državnog dužnosпika za 
ovjeravanje'(DDO) sukladno сlапи  7., stay (2) i članu 11. Provedbene uredbe Komišije (EU) br: 
447/2014, ро  pitanju programa [naziv programa, broj CCI] (u daljnjem'tekstu: 
„program"), u cilju iznošenja'Revizorskog mišljenja sukladno с lапи  12, stay (3) i сlапи  23, stay (2) 
P+ovedbene uredbe .Komisije (EU) br, 447/,2014. Ova revizorsko mišljenje zadovoljeva ѕједеёе . 
standarde  -  [navesti-međunarodne^revizorske standarde kojisu ispoštovani]., 

Takođersam ocijenio/1a.konzistehtnost,dzjave o upravljaiiju koju je sastavio Državni„dužnosnik za 
ovjeravanje (DDO) sukladno с lапи  9. stay (4) Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 447/2014, sa 
ovjm reyižorskim radom. 

OBIM,REVIZIJE 

Revizija u vezi sa programom izvršena je prema strategiji•revizije, uzimaju ći u obzir međunarodno 
prihvaćene revizorske standarde, u odnosu na godinu (godind), i navedena je u priloženom 
Godišnjem izvještaju 0 revizorskoj aktivnosti sukladno с lапи  12,. stay (3)''Eroveđliene uredbe 
Komisije (EU) br. 447/2014. 

Ili: 
Obim reyjzije nje ogran čen: 

Ili: 
Obim revizije;je;ograni čensljede ćim.faktorima: 
(a)... 

(c) ltd. 

' 1 Nastemelju; člana" 12.,,stav'(3)'Provedbe лe,uredbe,.Komisije (EU) fir.447/2014:, 
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[Navesti svako ograni čenje obima revizije, na primjer, svaki nedostatak potkrepljuju će 
ddkumentacije, predmete u sudskom postupku, te iz niže navedenog odjeljka Mišljenje sa 
kvalifikacijom, procjenu iznosa izdataka i doprinosa Unije izloženih utjecaju, i utjecaj obima 
ograni čenja na Revizorsko mišljenje.] 

MIŠLJENJE 

POUZDANOST GODIŠNJIH FINANSIJSKIH 1ZVJEŠTAJA ILI ZAVRŠNIH RAČUNA /GODIŠNJIH 
o13RAČUNA 

Ili: 
(Mišljenje bez kvaufikacije) 

Na temelju gore navedenih revizorskih procedura i u vezi š programom,. opravdano iznosim 
uvjeravanje da: 

Izjava  0  izdacima i.nnansijski іzvје tајі  sadrže istinit i ispravan prikaz, 

Po mom mišljenju, izvršena revizija nije dovela u sumnju uvjeravanja iznesena ' izjavi uprave. 

Ili: 
(Mišljenje sa kvalij'ikacijom) 

Na temeiju gore navedenih revizorskih procedura i u vezi s programom, opravdano iznosim 
uvjerenje da: 

- lzjava  0  izdacima i finansijski izvještaji sadrže istinit i ispravan prikaz, 

osim u vezi sa sljede ć im: 	 2 

 Stoga procjenjujem da je.utjecaj kvalifikacIje(a) [ograničen] / [гпасајап ].. 

Utjecaj odgovara 	 [iznos u eurima i %] ukupno prijavljenih izdataka. 
Tako je iznos doprinosa Uhije.na koji je utjecala kvaliflkacija 	 [iznos u eurima  1%].  

Po mom mišljenju;  izvršeпa revizija nije dovela u sumnju uvjeravanja iznesena u izjavi uprave ;  Ui: 

Po mom;mišljenju, izvršena revizija je dovela u sumnju uvjeravanja iznesena u izjavi uprave, u 
sljedećim aspektima• 	  

Iii:  
(Negativno mišljenje) 

Na temeiju gore navedenih revizorskih procedura i u vezi s programom, opravdano iznosim 
uvjeravanje da: 

zU slu čaju da su utjecaju izloženi sistemi upravljanja i kontrole,,navesti.organ i1i organe i;aspekt(e) rijihovih 
sistema lioji ne ispunjavaju zahtjeve i/i1i neu činkovito funkcioniraju. 
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Izjava -o izdacima i finansijski,izvještaji пе  sadrž'e istfnit"i ispravan prikaz. 

Ovo negativno mišljenje temelji se na 	 3  

Po mom mišljenju, izvršena revizija je dovela u sumnju uvjeravanja iznesena u izjavi uprave, ia 
sljedeć im aspektima• 	 - 

[Revizorski organ može naglasiti i pitanje koje ne utje če-na njegovo mišljenje,.na na čin ustanovljen 
međunarodno prihvaćenim standardima. Uskradvanje mišljenja može se prihvatiti u iznimnim 
slučajevima.*] 

ZAKONITOST I REGULARNOsT IZDATAKA I FUNKCIONIRANJE s1sTEMA UPRAVLJANJA I 

KONTROLE 

11i: 
(Mišljenje bez kvalifikacije) 

Na temelju gore navedenih revizorskih procedura i u vezi s programom, opravdano iznosim 
uvjeravanje da: 

je izdatak za koji se traži naknada od Komisije zakonit i regularan, 

postojeći sistemi upravljanja i kontrole pravilno funkcioniraju. 

Po mom mišljenju, izvršena revizija nije dovela usumnju uvjeravanja iznesena uizjavi uprave. 

Ili: 
(Mišljenje sa kvalifikacijom) 

Na temelju gore navedenih revizorskih procedura i u vezi s programom, opravdano iznosim 
uvjeravanje da: 

je izdatak za koji se traži naknada od Komisije zakonit i regularan, 

postoje ći sistemi upravljanja i kontrole pravilno funkcioniraju, 

osim u vezi sa sljede ćim (pojasniti  0  kojem gore navedenom aspektu(ima) se radi): 
s 

stoga procjenjujem da je utjecaj kvalifikacije( а) [ograп ičen] / [гпасајап ]. 

Utjecaj odgovara 	 [iznos u eurima i %] ukupno prijavljenih izdataka. 

ЗU šlu čaju da su utjecaju izloženi sistemi upravljanja i kontrole, navesti za svaki organ i za svaki aspekt 
razloge za пegativпo'mišljenje. 
"Ti iznimni slu čajevi trebaju se odnositi na nepredvi đene, eksterne faktore izvan nadležnosti revizorskog 
organa. 
5 lj slučajuda suutjecaju izloženi sistemi upravljanja i:kontrole, navesti organ ili organe i aspekt(e) .njihovih 
sistema koji ne ispunjavaju zahtjeve i/ili neu činkovito funkcioniraju. 
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Tako je iznos doprinosa Unije na koji'je utjecala.kvalifikacija 	 [iznos u eurimđ i %]. 

Pomom mišljenju,.izvršena revizija:nije dovela u,sumnju uvjeravanjaiznesena u_izjaviruprave ; .ili: 

Po mom rriišljenju, izvršena revizija је  dovela u sumnju uvjeravanja.iznesena u izjavi uprave, u 
sljedećim aspektima 	 — 

I1i: 
(Negatrvno mišlfenje) 

Na temelju уоге  navedenih revizorskili procedura i u vezi s programom, opravdana iznosiin 
uvjeravanje da: 

- izdatak za,koji se traž'г  nđknada od Komisije nije zakonit i regularan, 

- postojeći.sistemi upravljanja,i kontrole nepravilno.fupkcioniraju. 

Ovo negativnomišljenje temelji se.na 	-_ 	--- 	-- 	 6  

Po mom mišljenju, izvr"sena revizija je dovela u sumnju. uvjeravanja iznesena u izjavi иргаце , u 

s jede ćim-aspektima 	 - 	 -- 	- 	- 

[Revizo тski organ može.naglasiti,i pitanje koje>ne utje če na njegovo м išljenje„nđ  način ustanovljen 
теđипаводло  pdihvaćenim standardima. Usk гaćivanje mišljenja može se prihvatlti u iznimnim 
slučajevima:?] 

(Мј  esto: i^datumiizdavanj а) 

Potpis 
(Naziv i službeno đvanje  Hi  funkcija odre đenogrcukovodioca revizorskogorgana) 

6U šlučaju;dasu utjecaju izloženi sistemi upravljanja- г koп trole,naveštilzasvaki organ,i za sva_ki aspekt 
razloge,tia negativno mišlje пje: 
7Ti iznimni slučajevittrebaju se,odnositi na nepredvi đene, eksterne faktore•izvan;nadležnosti:revizorskog 
organa: 
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DODATAKF' 
Moдef Revizorskog,mišljenja o Zav гšnom ižvještaju:izdatakal 

upućenog 	 - 

- Europskoj komisiji - Generalni direktorat 
- Vijeću;ministara Bosne,i;Her čegovine 
- primjerak D тžavnom:lPA koordinatoru (DIP.AK) iz.Bosne i Hercegovine 
- primjerak Državnom,dužnosn'гku za ovjeravanje (DDO) iz Bosne;i,Hercegovine 

1. 	UVOD 

)а, niže potpisani ja ;  rukovodilac re"izorskog organa'(država), nezavisan/na u radu.0 smislu člana ,  
12  (1) Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 447/2014, proveo /la sam reviziju završnog 
гасипа  izdataka za program (navesti program - nazi", komponenta,'period, referentni (C Č I) broj) 
sastavijenog pod odgovornošću'Državnog dužnosnika za.ovjeravanje (DDO) sukladno članu 9., stay  
(4) Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 447/2014;  u cilju 'iznošenja Revizorskog mišljenja 
sukladno danti 12., stay (4) Provedbene uredbe Komisije (EU) br. 447/2014. Ovo revizorsko 
mišljenje ,zadovoljava sljede će standarde   [navesti medunarodne :reyizorske 
standarde.koji su іѕро toчап t] 

Šmatram da izvršena-revizija pružarazumnu osnov мza moje mišljenje. 

OBIM . REVIZIJE 

.Revizija je зizvršeпasuklaдno članu.l7., stav'(1)  01  rnogfšporazuma (FWA).. 

Hi: 
Obim гevizije:nije,ograni čen. 

I1i: 
Q1iim revizije'je.ograni čen sljedećim faktorima: 
(a) 

 
(c) itd. 

[Navesti svako ogгani čenje obima revizije, na primjer, svaki nedostatak potkrepljuju će 
d'okumentacije, pređmete u sudskom postupku, te iz niže naved'enog. o đjeljka Mišljenja ѕа  
kvalifikacijom, ргосјепи  iznosa izdataka i doprinosa Unije jzloženih utjecaju ;  i utjecaj obima 
ograničenja na Revizorsko,niišljenje] 

MIŠLJENJE 

1Na temeiju сlапа  12., stay 	P.rovedbene',uredbe Komisije (EU) Бг . 447/2014.. 
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ni: 
(Mišijenje bez kvajij3kacije) 

Na temeljugore naved'епе  revizije i.0 veži,š progra гnorп, opravdano,iznosim uvjeravanje,da su: 

- iznosi navedeni u završno_m jzvještaju  0  izdacima i konačni zahtjev za pla ćanje u.koji je 
fzvještaj unesen, validni'i p гitivatljivi, 

- predočene;H пansijske:informacijeta čne:.ii 
- izdaci Unesenl и  ZdVГŠn1 1ZVjeŠtaj gizdacima zakoniti i regularni: 

iii: 	. 
(Mišlje лje sd kv6lij'ikqeijom) 

Na temelju gore navedene revizije i' и  veži s programom; opravdano iznosim иијегаиапјегда  sui 

iznosi navedeni u završno пi izvještaju  0  izdacima i kona čni zahtjey za р lасапје  u koji je 
izvještaj unesen, validni i prihvatljivi, 
ртедоселе -finansijskerinformacije ta čne,  I . 
jzdaci u_neseni u Završni izvještaj o izdacima zakoniti i regularni 

osim,u-vezi'sasljede ćim• 	 2 

stoga pdocjeпjujem da je'utjecaj kvalifikacije(a) [ograni čen],/ [гпасајап ]. 

Utjecaj odgovara  _. _[jznos u eurima.i %] икирпо_prijavljenih izdataka. 

Tako,je iznos.doprinosa Unije пa koji je utjecala kvaliHkacija,.........'[iznos u eurima i %j. 

П г Е . 
(Negativno mišljenje) 

Na temelju gore navedene revizije in  vezi s programom, opravdano;iziiosim uvjeravanje da: 

-.iznosi navedeni u završnom izvještaju  0  izdacima i konačnj zahtjev za placanje u koji је  
izvještaj unesen, nisu validni i p гihvatljivi, 
ргедосепе •Hлansijske infoпmacije:nisu ta čne; i/ili 

- izdaci uneseni.0 Završni izvještaj o'izdacima nisu zakonitiireguiarni: 

Ovo negativno:mišljenje temelji;se na 	 3  

[Revizotski organ može;naglasiti i pitanje koje ne utje če na njegovo mišljenje, na na čjnustanovljen 

zUslučaju dasu utjecaju izlože п i sistem і  upravljanl đfi kontгole; navesu o гganili organe itaspekt(e) njHidvih 
sistema koji ne ispunjavajuzahtleve i/i1i'neu činkovito funkcioniraju: 
Эц  slučaiu da su utiecaju izložem sisteni' u ргаvІјапја  i'kontrole, navesti'za svaki  organ  i za svakiaspekt 
razloge_za-пegativno mišljenje. 
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medunarodno prihvaćenim standardima. Uskra ćivanje inišljeпja može se prihvatiti u:iznimnim 
slučajevirna.?] 

(Mješto'i d'atum'izdavanja) 

Potpis: 
(Naziv i službeno zvanje iii funk¢ija odre đenog.rukovodioca revizorskog organa) 

4Ti•iznimп i'slučajevi trebajuse odnositl na nepredvi đene, eksterne,faktore izva п  пadlažnбstiтevizorškog 
organa: 
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DODATAK6 

Model strategije revizij8l 

1. UVOD 

1.1 	Određivanje programa.(naziv i,CCI) obuhva ćenih revjzorskom strategi) от . 
1 ;2 	Određivanje revizorskogbrgana odgovornog za•:sastavljanje, pra ćenje гi ažurfranje strategije 

revizijerihsvih-drugih organa koji su dali doprjnos. 
1:3 	Pojašnjenje primijenjene procedure za sastavljanje, ргасепје ;i ažuriranje;strategijerevizije. 
1.4 	Preciziranje ukupnih ciljeva strategije redizije 

i 
 koraci. рoduzetj .za  obezbjeđ ivaпje 

usaglašenosti ci jeva•kod svih revizorskih-tijela. 
1:5 	Pojašnjenje svih funkcija i odgovornosti revizorskog organa, uz pozivanje na Izjavu,o misiji, _.. 

revizorskupovе lји  ili;nacionalno г zakonodavstvo, kako)e primjereno. 
1 .6 	Potvrđivanje nezavisnosti revizorskog organa sukiadno članu 1 2„ stay (1) Provedbene 

uredbe Konlisije (EU) br: 447/2014 i njegove neophodne finansijske. samostalnošti, 
sukiadno с lапи °5., stay (1) Dodatka A Okvirnom šporazuinu. 

2. PRAVNA OSNOVA.i3OŠIM 

2.1 	Naznaka°svakog;д_ acionalnog regulatornog okra koji utječe: na revizorski torgan i,njegove 
funkcije. 

2.2 	Potvrila,da strategija•pokriva narednu godinu,Fi sljede će dvije:finansijskegodine. 

3.PROCJENA RIZIKA 

:3:1 	Pojašnjenje primijenjene metode za ukupnu procjenu rizika,;uklja čujući: naznaku faktora 
riiika koji su,uzetY.0 obzir, uklju čujući faktoresizika чza specifi čne tematske oblasti.opisane 
a  njže navedenom stavu,4.23 [uz,ciljane procese: i procjenu proceduralnih i organizacionih 
promjena, između ostalog], primijenjeno obra čunavanje rizika; omjer u kojem su uzeti  U 

 obzir rezultati ranijib revizjja organa i sistema, obuhvaćajući .operativnu strukturu ,i. 
rukovodeću strukturu. 

3:2. 	Odтeđ iva гije kontrola, uklju čujućf njihov izgled,.provedbv'i:opera ć ijп ;na tri tepena: 
prvi stepen kontrola koje vrše administrativne strukture  'PA e, 
drugi stepen kontrola koje se, 's једпе  strane, vrše kroza sistem interne kontrole, a s druge, 
,kгoz.funkciju interne revizije;.i, 
praćenj e na visokom•nivou koje yršiDDO kroz!funkcijuruvjeravanja. 

3.3 	Proceđure га 'ažuriranje procjenerizika. 

4. METODOLOGIJA 

- 1 Na temelju дапа - 12.,stav2 Provedbene uredbe Kolnisije'(EU) b г ..447/201'4. 
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4.1 	Kratakopiš.inetodologijereyizjje 
Kratak opis;glavnih koraka ,u revizorskom radu, kao što je: planiranje i izgled ciljeva revizija 2  koje 
treba 'ostvariti; vršenje revjzija i prikupljanje dokaza, ocjena dokaza i donošenje zaklju"caka, 
izvještavanje3„naknadne procedure 4  i aranžmani za kontrolu kvaliteta za rad.revizorskog organa: 

Pozivanje na postoje ćepriru čп ike i1i-,procedure,za reviziju,,kada se ti koraci mogu detaljnjje op'isati. 

Pozivanje na me đunarodno prihva ćene revizorske standa гde koje reдizorski o?gin nainjerava 
prinijeniti: 

Pozivanje na postojećeproced'исе  z  sastavljanje Godišпjeg ižvještaja  6  revizorskiin aktivnostjma i 
Revizorskog mišljenja koji se trebaju ,  dostaviti Komisiji sukladno, сlапи  12., stay (3) Provedbene 
utedbe Komišije (EU) br.447/2014: 

4.2 	Za revjzije sjstema г  

4.2.1 Preciziranje organa,koje treba,podvrgnuti reviziji i povezarfi klju čni elementi kontcole. 

4.2.2 Naznaka §vfh revizija ststema  u  vezt sa ključnim elementima kontrole usmjerene prerna 
određenim'tematskiin obtastiina, kao štosu: 

kvalitet provjera upravljanja ;  uključujućj provjere и  vezf sa poštivanjem •ravila 
javne nabavke; okoliš пim zahtjevjma,.jednakim prilikama; 

kvalitet.odatiira projekata ј  provjera upravijanja u vezi'sa primjenom instrumen đta 
sfinansijskog7i'nženj е "ringa;, 

funkcioniranje. i sigurnost IT sistema i njihova povezanost. sa  IT sistemom(ima) 
Komisije; 

- pouzdanost podatakau vezi sa ;pokazateljima, ostvarenim prekretnicama i пapretku 
programa u,ostvarivanju ciljeva koje dostavlja operativnastruktura; 

- jzvještavanje  0  podizanjima i povratima novca; 

provedba učinkovitih i razmjernih rnje"ra za suzbijanje prevara potpomognuta 
procjenom rizika od prevare: 

4.3 	Za revizije transakćija/operacija: 

4:3.1 Navođenje rnetod'ologije uzorkovanja, koju treba primjjeniti sukladno članu '12:, stay (2) 

:?Uklju čujući pozivanje Tm pragove materijalnosti i druge'kvantitativne i kvaljtativne faktoreza razmatranje 
prilikom procjene materijalnosti revizorskiknalaza za,glavne vrste revizija opisa пe.u.ta čkama 4,2, 4.3 i 4 .4. 
ovestrategije. 

To  zna či.pozivanje na razii čite;faze.izvleštavanja (kay  sty  је .вastavljanje'revizorskih,izvještaja,.post цpak  in 
 slučaju kontradiktornosti izme đu subjekta podvrgnutogrevizijj'i kona čnih revizorskih izvještaja), rokovi`za 

izvještavauje, naknadni procesi., 
+Uključujući pozivartje na procedure za pracenje provedbe preporuka i korektivne mjere proistekle.iz 
revižorskih izvještaja: 
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Provedbene uredbe'Komisije (EU) br. 4 47/2014;  uključujući procedure za njenu reviziju, 
pгema potrebi. 

4.3 .2  Kada;je potrebno; opis pristupa nestatisti čkom-uzorkovanju kojim se revizorskom organu 
omogućuje sastavljanje validnog Revizorskog mišljenja, na na čin predviđen u članu 12.;  stay 
(2) Provedbene ured6e Komisije (EU) br. 4'47/,2014. 

4.3.3 Opis procedure za davanje preporuke za odgovaraju će korake koje relevantni organi 
trebaju poduzeti kada se otkriju,greške (i1i pozivanje ifa revizorske pri гučnike'i1i procedure ; 

 kada sexo pitanje izloži). 
, 

4.3.4 Opis postojećih. procedura. 'za klasiflciranje i postup đnje s otkrivenim greškaina (i1i 
pozivanje na revizorske prjru čnike  iii procedure, 	se to  pitanje:ižloži). 

4.3.5  Navođenje aspekata;u vezisa revizijama finansijskih instrumenata,.kada је  primjenjjvo: 

43.6 Navodeпje aspekata  U  vezi sa revizijama pojednostavjenih troškovnih opcija, sukladno 
članu 31., ta čka (c) Okvirnog sporazuma, ako,je primjenjivo: 

	

4 :4 	Za revizije godišnjih,tlnansijskih,izvještaja.ili završnih izvještaja/ godišnjih оbгасипа : 

Navođenje revizorskog pristupa za reviziju,godišnjih finansijskih izvještaja i1i završ пih izvještaja/ 
godišnjih obračuna, procedure za davanje preporuke za odgovaraju će korake koje-relevantni organi 
trebaju.poduzeti kada,se otkriju gseške. 

U revizorskom pristupu treba uzeti'u obzir'rezultate revizija sistema'i.revizija transakcija/operacija 
izvrsenih; u rukovode ćoj strukturi i operativnoj str.ukturi, i provjere upravljanja predvidene u сlапи  
4., stav (3), tačke b)  ix) Dodatka A орот 'sporazumu. 

	

4.5 	Procedure kojima se revizorskom organu omogućuje. da utardi da'li revizorska aktivnost 
dovodi u pitanje iznesena uvjeravanja i1i odsutnost rezervi  u  Izjavi o upravljanju,,sukladno članu'9, 
stay (4  Provedbene uredberltomisije (EU) br. 447/,2014. 

5. PLANIRANI REVIZORSKI RAD 

	

5.1 	Navodenje i pravdanje prioriteta i odredenih ciijeva u vezi sa narednom godinom i dvije 
sljeđe će godine;  uz pojašnjenje povezanosti' rezultata procjene rizika i planiranog 
revizorskog rada. 

	

5.2 	Planirane aktivnosti pra ćenja.i nastavak aktivnosti u vezi sa grethodnim.revizorskim 
nalazima- 

	

5 :3 	Indikativna tabela revizorskih zadataka.,u'vezi'sa sljede ćom godinom i dvije naredne godine 
zasistemske гi>tematske"revizije; kako lijedi`. 
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Organi /tijela iii 
konkretne;tematske 
obiasti koje treba, 
p o đvrgnu tirnevizij i 

CCI Naziv programa 

. 

Rezultatфrocjene . 
rizika 

20хк  
Cilj i obim 
revizije 

20хх  
Ciij i ob_im 
reviaije 

. 

20кх  
Ci1j j obim 
reviiije 
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6. 	PLANIRANI:RESURSГ, 

6.1 	obezbijediti organogram revjzorskog,organa. 

62 	Nanakao planiranim resursima koje treba rasporediti u veži sa sljede ćom godinom i dvije 
пагедпе  gođ ine. 

6.3 	Naznaka o kvalifikacijama i iskustvu potrebnim za revizije rada osobija i potrebe za 
obukoin,.kada је  potгebno. 
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DODATAK.H 

Prijđva suinnje па  prevaru . i drugih nepravflnosti u'vezi sa Instrumentom za pretprištupnu 
ротос  (IPA II) 

dan 1.Definicije 

U svrhu,prijavljivanja sumnje'na pcevaru i drugih пepravilnosti;primjenlulu,se defimcile  0  zaštitj 
finansijskih interesa Unije predvide пe'u članu 51. ovog!sporazuma. 

С1ап  2: Početno izvještavarije 

(1) 'KOrlsnik;IPA'II pomo ći informira Kornjsiju bezpdlaganja o.švakoj prevari na koju sesumnja 
i drugim nepravilnostima koje su bile predmetom primarnog upravnog -i1i sudskog 
zaključka;  i;redovno је  izvještava o napredovanjusupravnog чi sudskog postupka. 

ц 'takvom,izvještaju Korisnik IPA:II pomo ći u oba šlučaja pruža podatke koji se-od'nose na 
sljedeće: 

(aj instrument IPAd1 i гelevantno podru čje,politike,.naziv'i broj programa i relevantna 
akcija ilj operacija; 

(b) identitet.uklju čenih fizičkih;illp"rav'nih lica iii biro kojeg.d гugog subjekta.šudionika i 
njihova uloga, osim ,kada su te jnformacjje nevažne ,za suzbijanje nepravilnosti, s 
obzirom na vrstu nepravilnosti o kojoj,se radi; 

(c) utvrđivanje regije iii područja u kojem je operacija :izvršena uz upotrebu 
odgovaraju ćih informacija, kao što' је  nivo NUTSs6; 

(d) prekršena(e) odredba(e); 

(е) datum i izvoi- prvih inFofmacija koj_e su dovele do sumnje дđ  је  ,počinjena 
nepravil'nost; 

(f) prakše'koje se'primjenjuju и 'po čipjenju nepravilnosti; 

(g. 	potrebno, da li odredena praksa,pobuduje , sumnju daje jzvršena prevara; 

(h) način otkrivanja nepravilnosti; 

(i) kada je primjereno, Korisnik I PA II pomoći i država članića i/i1i- uključene tceće 
zemlje; 

(ј) period tokom kojeg„jlitrenutak n kojem;je nepravilnost,po č jnjena; 

(k) datum,donošenja гprimarnog,upravnog:ili sudskdg ЁаkІј UёКао hёрѓ VіІnoёtі ; 

56Nomenklatura..statisti čkih teritorijalnih jedinica: 

95 



(1) ukupnf iznos prihvatljibih izdataka precjziranih u doprinosu Unije,, sufinansiranju 
dгžave,i privatnom.doprinosu; 

(rn)izdad na .koje utje če пepravi]nost p гecizirana doprinosom Unije "i' državnim 
sufinansiranjem; 

(n) iznos koji bi bio. nepropisno р lасеп  да  nepravilnost. nije bila. utvrdena prema 
doprjnosu'Unije'i državnomsufinansiranjn; 

(6) priroda nepravilnog izdatka; 

(p) oSustava plaćanja,.kada_je=potrebno, i mogu ćnost povrata. 

(2) Kada neke igformacije precizirane u stavu (1), i posebno informacjje  in  vezi sa praksama 
koje se primjenjuju'u.росгпјерји  nepravjlnos'ti i вnačin na koji su otkrivene nisu dostupne9iji 
ih treba korigirati, Kor'isnik IPA II pomoći, ukoliko је  moguće, bez odlaganja dostavlja 
Komisiji nedostajuću  Iii tačnu informaciju. 

(3) Ukoliko se,nacionalnirn zakonoin zahtijeva povjer]jivost istraga, za dostavljanje informacjja 
potrebno;j e odobrenje.nadle"z пog;tribunala ili.suda. 

člап `3.Hitnp`slu čajevi 

Švaki Korisnik IPA 1 I pomoči neodložno izvještava Komisiju  1,  kada je ,neophodno, državu дапјси  iii 
relevantne.Korisnike  'PA II  pomoći,;osvim otkrivenim nepraviln"ostima iii nepravilnostima za koje 
se pretpostavlla da su росгпјепе „ kada, postoji bojazan da bi veoma brzo mogle imati posljedice 
1ZvansVOJe teritorije.. 

člап  4, Naknadno izvještavanje 

(1) Pored informacija navedenih u danu 2., Korisnik IPA II pomo ći Komisiji neodložno.dostavlja 
referencu na,svaki raniji izvještaj prjpremlien. sukladno  torn  ёІапu sa pojedinostima u vezi 
sa pokretanjern, zak]ju čivanjem i1i одивТајапјет  od  bib  o kakvih ,postupaka za 'izricanje 
administrativnih iii krivičnih kazni u vezi sa prijavljeп im nepravil'nostima, kao •i  0  ishodu 
takvih postupaka. 

U vezi sa nepravilnostima zbog kojih su ižre čene kazne, Korjspik IPA H  pomo ći takddet 
navodi: 

(a) da lisu kazne administrativnog!ilfkaz пenog.karaktera; 

(b) da lisukazne:rezultat k тšenja prava Unij e ilinacjonalnogprava; 

(с) odredberkoje propisuju kazne; 

(d) raz_loge za odustajanje odpostupka za,povraE, 

(e), da,di je ustanovljeпa prevara. 
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(2)°Na pisani zahtjev Komisije, Korisnik IPA.I1 pomoći pruža dodatne jnformaćij'е  u v.ezi sa 
koпkretnom nepravilпošču i1i skupinom nepravilnosti: 

С 1ап .5. Prijenos informacijaielektronskim putem 

Informacije navedene u članovima 2., 3: 'i 4.,  stay  (1) proslje đuju se na engleskom" jeziku, 
elektronskim putem,primjenom modula,koji и  tu svrhu Komisija obezbjeđuje preko sigurne veze: 

С1ап .б . Korištenje :informacija 

Komisija može„svaku informaciju орсе  ili.operatjvne prirode koju Korisnici IPA [[ pomoći-dostave 
sukladno ovim; odredbama iškoristiti" za analizu rizika i može, na temelju pribavljenih informacija, 
sastaviti izvještaje i"razvitisisteme ranog upozoravanja u,svrhu u činkovitijeg.utvrđivanja rizika. 

Č1an 7. Upotreba eura 

Као  valuta za izđještavanje  q  nepravilnostima;  koristi se euro, Korjs пik IPA II pomo ći izvršava 
konverziju iznosa izdataka nastalih u na čionalnoj valuti u eure: Ti iznosi su konvertirani u eure 
primjenom mjesečnog obra čunskog kursa Komisije .и  mjesecu tokom kojeg je iždatak unesen U 

 knjige operativne strukture programa iii akcjje o kojoj se radi: Komisija'elektronski objavljuje kurs 
svakoga mjeseca. 

Kada se iznosi izdataka .evidentflaju u knjige državnog organa tokom, perioda dužeg od mjesec 
dana, može se koristiti postoje ći kurs u mjesecu tokom kojeg;je,izdatak posljednji put'evidentiran. 
Kada  se  izdatak ne unese u-knjige državnog organa koristi se posljednji"kurs koji Komisjja 
е 1 ektron ski'ob ј  avi.. 

С 1ап '8. Zaštita ličnfh podataka 

(1) Korisnici IPA II pomoći poduzimaju sve potrebne mjere za šprje čavanje svih neodobrenih 
olijavljivanja'i1i pristupa informacijama navedenim u članodima.2., 3.i.4.,,stav (1). 

(2) lnformacije navedene u članovima 2., 3. i 4:, stay (1)" ne smijuse dostavljati osobama izvan 
Korisnika IPA II ротос 't"i1i izvan osoba ;u.okviru institucija Unije'čije dužnosti.zahtijevaju da 
imajuprištup tim informacijama, osim ako se Korisnik, IPA II;pomoći',koji je dostavio takve 
informacije nije т  tim izri čito složio: 

(3) Svi lični podaći obuhvaćeni informacijama iz с lапоиа 2., 3. i 4:,^stav'(1) ohradujuse samo u' 
svrhupreciziranu tim odredbama. 
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DODATAKI 

Tematsld prioriteti'za ротос  

Pomoćmože,,po potrebi, biti usmjerenaba sljede će tematske prioritetep. 

(a) Poštivanje, пасе lа  dobre javne uprave i upravljanja privredom. Inter цen čije u оđој  oblasti 
imaju za ci1j: ja čanje;javne uprave, uklju čujući,profesionaiizam i depolitiziranje,gra đanskog 
društva;  ugrađivanje:meritokratskih na čela i obezbjeđivanje odgovaraju ćih administrativnih 
procedura; pove ćanje kapaciteta za ja čanje makroprivredne stabilnosti i pod гšku napretku 
in  cilju postizanja i funkcional пe tržišne, privrede i konkucentnije privrede; podršku 
učestvovanju u.mehanizmu multilateralnog=fiskalnog nadzora Unije i sistemskoj saradnji sa 
međunarođnim бnđnsijskim institucijama u osnovama privredne politike, te јаčапје  
upravijanja.javhim finanšijama. 

(b) Uspostavljanje:i uriapredivanje, od,rane faze;  pravilnog•funkcioniranja institucija potrebnih. 
za obezbjedivanje vladavine' prava. lntervencije  in  ovoj obiasti imaju za cilj: uspostavu 
nezavis_nih ;  odgovortuh i učiпkovitih pravosudnih sistema, ukiju čgjući transparentno 
zapošljavanje temeijeno na zaslugama„ procjenu i unapre đenje sistema i u činkovite 
disciplinske procedure u slu čajevima protwpravriog postupanja; obezbje đivanje-uspostave 
anaŽnlh'sistema Za zaštitu,granlca, upraVljanje migracionim tokovima i:pružanje ; azila onima 
kojima je potreban; razvijanje djelotvocnih inštrumenata za spr e čavaпje i suzbijaп j'е  
organiziranog kriminala i korupcije; unapre đivanje i, zaštita Iudskih prava, prava 
pripadnika,manjina = uklju čuja ć i Rome, te lezbijke, homoseksualce, biseksuaice, transrodne 
i'interspolne osobe - i temeljnih,sloboda, ukiju čujući slobodшmedija. 

(с);)асапје  kapaciteta organizacija civilnog; dcuštva i organizacija socijalnih partnera, 
uključujući,profesionaina udruženja, kod korisnika pomocz navedenih  in  Dodatku I Uredbi  0 

 programu IPA [1 l podsticanje umrežavanja na  sum  п ivoima medu organizacijama 
temeljenim na Uniji i korisnicima porno ći'navedenim  in  Dodatku,I Uredbi o,programu  'PA 1 [ , 
o,rnogućavaju ći'im da stupe u u čiпkovit дijalogsa,društvenim:i privatnim akterima. 

(d)Ulaganje u obrazovaпje, sticanje vještina,i'cjeloživotno исепје . Intervencije u ovoj obiasti 
imaju za cii; unapre đivanje jednakogpristupa kvalitetnom ranom d;etinjstvu, osnovnom i 
scednjem obrazovanju; smanjivanje prijevremenog mapuštanja škole; prilagodbu (VET) 
sistemastručnog;obrazovanja i usavršavanja zahtjevima tržišta rada; poboljšanje kvaliteta i 
relevantnosti visokog obrazovanja; јасапје  prištupa cjeloživotnom u čenju i podrška 
ulaganju u infrastrukturu za obrazovanje i usavršavanje; posebno u pogledu smanjivanja 
teritorijalnogdispariteta i пjegovanja neseg тegacije u obrazovanju. 

(e) Poticanje zapošijavanja,i ;podrška-radnoj°mobilпosti. Interve пcije и  ovoj obiasti imaju`za ciij:. 
odгživu ,integraciju mladih koji : nisu u radnom odnosu, obrazovanju iii obuci (NEET)  in  
trŽlšte rada; lzmedu' ostalo kroZ. mere ko'ima'se stimulira llla 	lit_etno otvaranje. g 	] 	Ј 	 anje и  kva g. 
radnih mjesta; podrška' integraciji nezaposienih osoba; te poticanje ve ćeg učestvovanja  u 

 tržištu rada svih'nedovoljno zastupijenih skupina. Ostale,ključne obiasti IntervencIje odno_se 
se na podršku jednakosti spolova, pcdagodbu radnika i' poduze ća promjenama;  •uspostavu 
od гživog socijalnog dijaloga i moderniziranje i ja čanje institucija trž і štarada_, 
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(f) Unapređenje socijalne inkluzije,C uzbijanje siromaštva. lntervencij'e u ovoj oblasti imaju za 
ći1j: intergriranje marginalizirariih zajednica, poput romske; borba protiv diskriminacije 
temeljene na spoJu, ґаѕnој  i etnic̀koj pripadnosfi, religiji ili,uvjerenju, invalidnosti,starosno)'' 
dobi i1i seksualnoj orilentaciji; i ve ći pristup dostupnim, o дгživim i visokokvalitetnim 
uslugama, kao što је  zdravštvena zaštita i usluge socijalne skrbi od, op ćeg interesa, 
uključujući moderniziranje istema socijalne zaštite, 

(g) Unapređivanje održivog prometa-i.uklanjanje!zastoja u klju čnim mrežnim;infrastrukturama, 
posebno ulaganjem u projekte visoke europske dodate vrijednosti. Odre đena ,uiaganja 
trebaju.biti postavlje пa po prlontetu sukiadno njihovom doprinosu mobilnosti , od гživosti, 
smanjenim emisijama gasova sa efektom staklenika retevantnosb sa vezama'sa_ državama 
članicama Ckoherentnosti sa jedinstvenim europskim saobra ćajnfm podтučjeпi.. 

(h) Poboljšanje okruženja privatnog sektora i'kortkiirentnosti poduze ća, uključujući pametnu 
specijalizaciju , kao ključne pokreta če rasta, otvaranja radnih mjesta i povezanosti . Prioritet 
će dobjti projekti,kojima se poboljšava poslovngokru'zenje: 

(i) )асапје , istraživačkog rada , tehnološkog razvoja i inovacija, poselino kroz poboljša п je 
jstraživa čke infrastukture, poticajno okruženje.i unapredenje.umrežavanja i вагадпје . 

(ј) Doprinos bezbijednosti ј  .ispravnosti • u nabavci hrane i održavanje raz пolikih ,i održivih 
poljoprivrednih sistema  ii vitalnim ruгalnim zajednicama i selu. 

(k) -Pove ćanje sposobnosti poljoprivredno-prehrambenog sektora da se nosi sa pritiskom 
konkurencije i tržišnih ,sila, kao i da se sve više uskladuje s pravilima i standardima Unije, 
istovremeno, teže ćC ostvarivanje,privrednih„socijalnih i okoliš пih ciljeva u uravnoteženom 
teritorijalnom razvoju rurathib родгисја . 

Zaštita,ipobo_ljšanje kvaliteta okoliša, daju ći doprinos smanjenju emisija gasova sa efektom 
staklenika , povećanje otpornosti na klimatske promjene; i, unapredenje upravljanja 
klimatskom akcijom,i inforini гanjem. Finans_iranje iz,programa IPA H ртоmоvіга t će politike 
za podršku promfeni prema u činkovitoj privredi u pogledu resursa,'i sigurnoj i održivoj 
niskouglji čnoj privredi. 

(ni)'Jnapredivagjemjer&za pomirenje , izgrađivanje;niira i`povjere пja. 

(1) 
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DODATAK'ј  

Tematski prioriteti za gomo ć  zateritorijalnu , saradnju 

Pomoć  za prekograni čnu saradnju može, p0 potrebi; biti usmjerena na sljede će tematskeprioritete г  

(a) unapredivanje zapošljavanja, •radne mobilnosti ',i soeijalne i kulturološke inkluzije preko 
granice između ostalog, na ,s11'ede ći na čin: integriranjem prekograni čnih tтžišta rada, 
uključujući prekograni čnu mobilnost; zajed п ičke lokalne inicijative za zapošljavanje; 
informativne i savj'etodavne službe i; zajedni čka obuka; ,jed пakost spolova; .jednake 
mogućnosti' integriranje imigrantskih zajednica i ranjivih skupina; investiranje  U  javne 
servise•za zapošljavanje; i podrška ulaganju.0 javno:zdravstvo-j.socijalne službe; 

(Б) zaštita okoliša i.unapređivanje prilagodbe klimatskim promjenama.i njihovog u6ažavanja, 
sprječavanje •i upravljanje rizikom, izme đu ostalog, kroza; zajedni čke akcije za zaštitu 
okoliša; unapredivanje održjve upotrebe prirodnih •resursa, u činkovitost;resursa, obnovljive 
izvore energije i prijelaz na sigurnu 'i' odcžjvu niskouglji čпu privredu; unapređivanje 
ulaganja u,bavljenje posebnim rizicfma, obezbje đivanje otpornosti na djelova пje prirodnih 
nesre ća i razvijanje sistema za upravljanje djelova пjem prirodnih nesre ća i,pripravnosti za 
izvanredne situacije; 

(с) unapređjvanje održivog saobra ćaja i•poboljšanje javne inftastrukture, između ostalog, 
smanjenjern.izoliranošti kroz bolji pristup saobra ćajnim„informativnim i komunikacionim 
mrežama i uslugama i ulaganjem u prekogra п ične sisteme i kapacitete u vezi sa vod'ama, 
otpađom.i energijom; 

(đ) poticanje turizma i kulturnog i prirodnog nasljeda; 

(e) ulaganjeu т lаде , obrazOvanje i sticanje vještina kroz,izme đuostalog, razvijanje i provedbu 
zajedničkog°obrazovanja,stгučnog obrazovanja,shema obuke iinfrastrukturu za podršku. 
zajedničkimraktivnostjma mladih; 

(() unapređivanje iokalne i regionalhe uprave ,i ja čanje kapaciteta za plaui гanje i 
administrativnih kapaciteta,lokalnih i regional пih viasti; 

(g) јасапје  konkurentnosti, poslovuo okruženje' ј'ra2vijanje malih i.srednjjh poduze ća, trgoviпe i, 
ul'aganja, između ostalog, kroz unapre đenje i podršku poduzetništvu, posebno ,malirn i' 
šrednjim poдuze ćimai,razvijanje prekograni čnin,tržišta i internacionaljzacjje; 

(h) jačanje istraživa čkog rada, tehnološkogirazvoja, i пovacija.i'informativnih i komunikacionih 
tehnologija, između ostalog, kroz razmjenu ljudskih resursa i kapaciteta za razvoj 
istraživačkoglraдa i"tehnologija. 

Potvrđujem da.ovaj ptijevod.0 potpunosti.odgovara originalu, koji' је  sagtavljensna engleskom jeziku. 
Datum: 10:03.2015.gadine 	. 

Stdlni пrdгk г  tumai%aeпgle.rki'ž п~emački-= Маппа  Соки  
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